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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida XVI asr oxiri XVII asr adabiyotida klassisizm va barokko
yo‘nalishi qoidalari uyg‘unligi ta’sirida dramaturgiya janrida ko‘plab asarlar paydo
bo‘ladi. Ularning badiiy adabiyotdagi o‘rni, kelib chigish xususiyatlariga xos
jihatlari alohida o‘rganila boshlandi. Klassisizm yo‘nalishidagi dramaturgiya
janrida yozilgan tragediya, komediya, tragikomediyalarning o‘ziga xos bo‘lgan
xususiyatlari tadqiqiga qiziqish yanada kuchaydi. Badiiy an’analarga sodiq qolish
yoki ularni yangi davr talabi asosida o‘zgartirish masalasi har bir tadgigotchi,
jjodkor oldiga qo‘yiladigan yetakchi, ustuvor vazifa hisoblanadi. Shu jihatdan,
badiity adabiyot kontekstida klassisizm davri dramaturgiyasini o‘zlashtirish
mutanosibligi, badiiy adabiyot rivojining turli bosgichlarida turlicha ifodalanishi,
uning tarbiyaviy, ma’naviy va falsafiy harakterini belgilashga imkon yaratadi.

Dunyo xalqglari orasida yetakchi o‘rinlarning birini egallovchi XVII asr
fransuz dramaturgiyasi va uning mashhur adiblari ijodi adabiyotshunoslar
¢’tiborini tortmoqda. Klassisizm davri adabiyotining dastlabki dramaturgiya
janrida yozilgan asarlarida yuqori tabaga, ya’ni hokimiyat tepasidagilarning
ma’naviy yemirilishi, uning vakillarini axloqiy tubanligi aks etgani, keyinchalik
yaratilgan asarlarida esa gahramonlar xalgparvarligi turlicha badiiy talgin
etilganligi sababli, ushbu adabiyotni o‘rganish va bu borada tadgiqgotlar olib borish
zarurati paydo bo‘lmoqda. Tadqiqotchilar, adabiyotshunoslar klassisizm davri
adabiyotidagi dramaturgiyaning janr xususiyatlari tragediya, komediya va
tragikomediya ko‘rinishlarining o‘ziga xos jihatlarini aniglash ushbu sohadagi
uslubiy yangilanishlar mohiyatini tadgiqg gilish muhim ilmiy-nazariy ahamiyat
kasb etadi.

Mamlakatimiz taraqqiyotining yangi bosqichida “Adabiyot va san’atga,
madaniyatga e’tibor — bu, avvalo, xalgimizga e¢’tibor, kelajagimizga e’tibor’™
darajasida yuksalib, milliy adabiyotimizda jahon adabiyoti badiiy tajribalari bilan
bo‘ylasha oladigan asarlar tahlili va tadqiqiga katta ahamiyat berila boshlandi.
Ularga xos mushtarak va individual jihatlarni yoritishga gizigish kuchaydi. Shu
nuqtai nazardan garaganda jahon va milliy adabiyotimizda badiiy asarlarning janr
xususiyatlari alohida e’tiborni tortadi. Ularning maxsus davrlarga xos janrlarini
tizim sifatida o‘rganish esa badiiy asar syujeti masalasining nazariy asoslari
haqgidagi tushunchalarni boyitishga xizmat giladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-
2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi  Farmonlari, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston
Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan
yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori, O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 11-avgustdagi 610-son “Ta’lim

! Mirziyoyev Sh. Adabiyot va san’at, madaniyatni rivojlantirish — xalqimiz ma’naviy olamini yuksaltirishning
mustahkam poydevoridir // Xalq so‘zi. — Toshkent, 2017. — 4 avgust.
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muassasalarida chet tillarni o°qitishning sifatini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-
huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya
tadgigoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadgiqoti respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining ‘“Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish” ustuvor yo‘nalishiga
muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida XVII
asr fransuz klassisizm davri adabiyotini, fransuz dramaturgiyasini, barokko
an’analarini, Kornel va Rasin hayoti va ijodini, ular asarlari gahramonlarining
Vatanga sadoqatini, asarlari makoni va zamonini, ular ijodining keyingi avlod
ijodkorlariga ta’siri masalalarini: chet el olimlaridan? G. Lanson, L. Lemetr, L.
Goldman, F. Eljendinjer, R. Pikar, P. Kruzelar ishlarida tadgiq gilingan. Rus
olimlaridan®V.R.Grib, S.S.Mokulskiy, D.D.Oblomievskiy, V.S.Kadishev, N. A.
Jirmunskoy, B. A. Krjevskiy, N.A. Sigal, Yu.B. Pavlovskoy, E. I. Gorfunkel, B. I.
Purisheva, M.Oganis'yan, V. Frichelarning ishlarida rus an’analarida Rasin
g‘oyalari, xarakter yaratish uslublari hamda fojialarini bosgichma-bosgich
evolyutsiyasi, dramaturglarning XVII asr kontekstidagi novatorligi va Kornel ijodi
tanqgidiy nuqgtainazardan o‘rganilgan. Shuningdek, klassisizm asri axlogiy va
tarixan yaxlit bo‘lmagan davr sifatida D.D.Oblomievskiy “Fransuz klassisizmi”
nomli monografiyada Rasin ijodining dinamikasi, uning obrazlari evolyutsiyasi,
“salbiy” yoki “ijobiy” gahramonlarning paydo bo‘lishi va tasvirlanishi bilan
bog‘liq masalalar o‘rganilgan. Of‘zbek olimlaridan® M.N.Xolbekov, S.J.
Jabbarovlarning ishlarida qisman XVII asr Evropa adabiyoti o‘rganilganini va Sh.

2 Lanson G. Histoire de la littérature francaise. / G. Lanson. - P.: Librairie. Hachette, 1912. - 1204 p.; Lemaitre, L. J.
Racine. / J. Lemaitre. - P., 1912. - 143 p.; Goldman, L. Le Dieu caché. Etude sur la vision tragique dans les
«Pensées» de Pascal dans le théatre de Racine / L. Goldman - P.: Gallimard, 1955. - 454 p.; Elgendinger F. La
mythologie salaire dans I'oeuvre de Racine / F. G. Elgendinger. — Neuchatel: Faculté des lettres, 1970. - 156 p.;
Picard, R. Racine polémiste / R. Picard. — P.: Pauvert., 1967. - 169 p.; Crouzet, P. Tout Racine ici, a Port-Royal / P.
Crouzet -P.: Flammarion, 1974.- 64 p.

I'pu6, B.P. Pacun / I'pu6 B. P. U3sbpaunsie paGotsl. - JI.: XymoxkecTBeHHas nuteparypa, 1956. - 416 c.;
Moxkynbckuii C.C. Pacur k 300-neturo co gust poxnaerus / C.C. Mokynbckuii - M., 1940. - 107 c.; O6moMueBcKui,
A. A. ®paniysckuit knaccummsm / . 1. Obnomuesckwuii -J1.: Hayka, 1977. - 374 c.; Kagpimes, B. C. Pacun / B. C.
KagpimieB - M.; Hayka, 1990. - 226 c.; XKupmynckas H. A. Tpareguu Xana Pacuna // Pacun XK. Tparemuu /
JluteparypHble namsaTHUKH. - HoBocuOupck, 1977. - 428 c.; Kpxesckuii b. A. Tearp Kopuens n Pacuna //Crateu o
3apy0exxHol nmutepatype. - M.-J1., 1960.; Curan H. A. 13 uctopun pycckux nepeBonos «Denpsr» Pacuna //Pyccko-
eBpoIelicKre uTepaTypHble cBs3u. - M.-J1., 1966.; [1aBnosckas 0. b. I'eponnn K. Pacuna: Tparmueckuii xapakrep
kak nuazna: ucc. kaua. ¢ui. Hayk. - M., 2000.; Topdynkens E. U. [To3aaue tparenuu Pacuna: Qucc. kana. dwui.
Hayk. -JI., 1977.; Ilypumes b. N. XpecromaTus mo 3amagHoeBpomneiickoit sureparype. s BY3os. Jlureparypa
XVII Beka. - M., 1949.; Oranucessn M. ®unocodcko-3cTeTHIeCKe MPUHIMIGI Tparenun Kamsaepona u Pacuna:
ABroped. mucc. ... kKaHA. ¢mia. Hayk.- MockBa, 1988.; ®puue B. Ouepk mo ucCTOpuHM 3amagHOEBPONEHCKON
muteparypsl. - M., 1908.

“M. Xon6ekor. Uurnu3 yiironum gaspu apamarypruscu: Ywibam [lexcnup // “¥Kaxon anabuétn”. — T., 2014 iiu,
5-con.; Xolbekov M. N. Shakespeare. — Tashkent: Fan, 2010. — 78 p.; XKa66opos C. U.B.I'érenunr — FapOy Ilapk
nesonul MatH.Tankun. Tapxuma: @unon.dannapn HOM3044 ... qucc. aBropedepard. — TomkeHt, 1995. 18 6.;
Xacanos III.A. V36ex apamatuk noctonu: Muon.annapy HOM30M ... quce. aBropedepari. — Camapkasz, 1995.
-216.
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Hasanovning dissertatsiya ishida o‘zbek dramatik dostoni tadqiq qilinganini
ko‘rishimiz mumkin.

XVIl asr fransuz  dramaturgiyasining aynan janr Xxususiyatlari yetarli
darajada o‘rganilmaganligi sababli, alohida tadqiqot sifatida o‘rganish bugungi
kunning dolzarb muammolaridan hisoblanadi.

Dissertatsiya tadgiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadgiqot
Samarqand davlat chet tillar institutining «Xorijiy tilshunoslik, adabiyotshunoslik
va tarjimashunoslikning dolzarb masalalari» ilmiy-tadqgiqot ishlari rejasi doirasida
bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi XVII asr fransuz dramaturgiyasi janr xususiyatlarini
Kornelning “Sid”, “Gorasiy” va Rasinning “Fedra”, “Andromaxa” asarlarini
tadqiq qilish orgali kengroq yortishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

XVII asr fransuz dramaturglari adabiyotdagi yirik ogimlardan bo‘lgan
Klassisizm va barokko an’analari “uch birlik” bir voqgea, bir makon va zamon
goidalariga tayangan holda pyesalar yaratganligini asoslash;

fransuz dramaturglari Kornel va Rasin asarlari tragediya va tragikomediya
janrlarida yozilgani, pyesalari qgahramonlarining vatan oldidagi burchi va
muhabbatga sadoqati qirol tanloviga bog‘ligligini gahramonlar taqdiri orqali
aniqglash;

fransuz klassisizm adabiyotida dramaturgiya janrining xususiyatlari, Kornel
jjodidagi “Sid”, “Gorasiy” asarlarida tragediyaning yuqori darajaga ko‘tarilishi,
uning ijodi tragikomediya an’anlariga xosligini dalillash;

Rasinning “Fedra”, “Andromaxa” asarlarida antik an’analar bilan tragediya
janrida klassisizm va barokko an’analari davom etishini personajlar hayotida
burch va muhabbatga bo‘lgan sadoqati timsolida aniqglash.

Tadqiqotning ob’yekti sifatida Kornelning “Sid”, “Gorasiy” va Rasinning
“Fedra”, “Andromaxa” asarlari tanlandi.

Tadgiqgotning predmetini XVII asr klassisizm adabiyoti dramaturgiyasidagi
tragediya, komediya va tragikomediya janrlarining o°‘ziga xos xususiyatlarini
adabiy jarayonga ta’siri, o‘rni va muammosini o‘rganishni tashkil giladi.

Tadgiqotning wusullari. Tadgigot mavzusini yoritishda lingvopoetik,
germenevtik, giyosiy, biografik va badiiy matn tahlili usullaridan foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

XVII asr fransuz dramaturglari klassisizm yo‘nalishida ijod qilgani va
dramaturgiya janrida yaratilgan Kornelning “Sid” tragikomediyasi “uch birlik”
qoidalaridan chetga chiqganligi asoslangan;

XVII asr fransuz dramaturgiyasining tragediya, komediya va tragikomediya
janrlarining o‘ziga xos xususiyatlari Kornel va Rasin asarlari gahramonlari taqdiri
orgali ochib berilgan;

fransuz  klassisizm adabiyotida dramaturgiya janrining xususiyatlari,
Kornelning “Sid” va “Gorasity” asarlarida tragediyaning yuqori darajaga
ko‘tarilishi, “Sid” asaridagi bosh qahramonlari hayotining baxtli yakuni
tragikomediya an’anlariga xosligi Rodrigo va Ximena taqdiri asosida dalillangan;
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Rasinning “Fedra”, “Andromaxa” asarlarida antik an’analar bilan tragediya
janridagi klassitsizm va barokko an’analari davom etishi, Kklassisizm janrida
yaratilgan asarlarda qirol obrazini to‘liq ochib berish qoidalarga zid ekanligi
“Andromaxa” tragediyasi gahramoni Pirr obrazida aks etgani aniglangan.

Tadgiqotning amaliy natijalari:

adabiyotshunoslikda ilk marta XVII asr fransuz klassisizm davri
adabiyotining janr xususiyatlari Kornel va Rasin dramaturgiyasi nugtai nazaridan
o‘rganilgan;

o‘zbek adabiyotshunosligining metodologik bazasi fransuz klassisizm
adabiyoti dramaturgiyasi misolida tragediya va tragikomediya janrlariga oid
materiallar bilan boyitilgan;

fransuz adabiyotida dramaturgiya rivojlanishida tragediya va tragikomediya
janrining ta’siri o‘rganilgan. Unga ko‘ra, XVII asr fransuz dramaturgiyasi
janrlarining ahamiyatiga alohida e’tibor qaratilgan;

Kornel va Rasin dramaturgiyasining o‘ziga xos xususiyatlari aniqlangan.
Yozuvchilar ijjodidagi pyesalar yaratishda yangicha yondashuvlar o‘rganilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi XVII asr fransuz dramaturgiyasi
vakillari P.Kornel, J.Rasin va ularning zamondoshlari bo‘lgan atoqli adib va
tangidchilarning fikrlariga murojaat gilinganligi; asl (fransuz tilida) matnlardan
dissertatsiyada foydalanilganligi va asliyat manbaalarini izohlarda ko‘rsatilganligi,
nazariy ma’lumotlarning ilmiy manbaalarga asoslanganligi, tanlab olingan badiiy
matnlarning tadgiqot predmetiga muvofigligi, ilmiy xulosa va tavsiyalarning
amaliyotda joriy etilganligi bilan izohlanadi. Shuningdek, keltirilgan dalillar
Respublika va xalgaro miqyosdagi ilmiy konferensiya materiallari to‘plamlari,
OAK ro‘yxatidagi maxsus va xorijiy ilmiy jurnallarda chop etilgan magolalar,
xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotda joriy etilganligi, olingan natijalarning
vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligida namoyon bo‘ladi .

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqgot natijalarining
iIlmiy ahamiyati shundan iboratki, u adabiyotshunoslikda yuzaga kelgan klassisizm
davri dramaturgiyasini o‘rganishni, shuningdek, o‘sha davr  hayotida yuz
berayotgan vogealarga befarq munosabati insonlarning jamiyatdagi o‘zgarishlarga
ta’sir etayotganini isbotlashda foydalaniladi. XVII asr fransuz adabiyotida
yaratilgan asarlarning ushbu yo‘nalish xususiyatlarini o‘rgangan holda tragediya,
komediya va tragikomediya janrida yaratilgan asarlarning o‘ziga xos jihatlarini,
personajlar holatlarini aniglash, badiiy asar tahlili va talgini, antik gahramonlar
imkoniyatlarini belgilash borasida aynan fransuz dramaturgiyasi xususiyatlarini
ko‘rsatish uchun ilmiy manbaa sifatida xizmat giladi.

Tadgiqotning amaliy ahamiyati shundan iboratki, ishdagi nazariy
umumlashma va tahlillardan respublika oliy o‘quv yurtlarida «Tili o‘rganilayotgan
mamlakatlar adabiyoti tarixi», «Jahon adabiyoti», «Adabiy alogalar», «Zamonaviy
xorijiy adabiyot» fanlari bo‘yicha darslik, o‘quv qo‘llanma, o‘quv-uslubiy
go‘llanmalar yaratishda, ma’ruza va seminar mashg‘ulotlarini olib borishda, bitiruv
malakaviy va magistrlik ishlarini bajarishda, fransuz tili va adabiyoti yo‘nalishida
ta’lim olayotgan talabalar hamda o‘qituvchilar uchun klassisizm davri
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adabiyotining dramaturgiya janri tarixidan maxsus kurslar yaratishda foydalanish
mumkin.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. XVII asr fransuz dramaturgiyasining
janr xususiyatlari va vazifalarini aniglash jarayonida erishilgan ilmiy natijalar
asosida:

fransuz dramaturgiyasining tragediya va tragikomediya janrida yozilgan
asarlar gahramonlarining jamiyat va oila oldidagi burchi masalasiga doir adabiy-
badiiy tahliliga oid xulosalar, taklif va tavsiyalardan Yevropa ittifogi tomonidan
Erasmus + dasturining 2016-2018 yillarga mo‘ljallangan 561624-EPP-1-2015-
UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP: “O‘zbekistonda oliy ta’lim
tizimini modernizatsiyalash va xalqarolashtirish” nomli loyihasida foydalanilgan
(Samargand davlat chet tillar institutining 2022-yil 15-iyundagi Ne1762/30.02.01-
son ma’lumotnomasi). Natijada Yevropa adabiyotiga, aynan fransuz
dramaturgiyasiga bo‘lgan qiziqishning oshishi oliy ta’limda o‘rganilishiga
ahamiyat garatishga yordam bergan;

XVII asr fransuz dramaturgiyasining janr xususiyatlarini Kornel va Rasin
dramaturgiyasi tadqiqiga bag‘ishlangan dissertatsiyadan olingan xulosalardan
Samargand davlat chet tillar instituti tomonidan 2018-2020-yillarda amalga
oshirilgan 1-204-4-5 “Ingliz tili mutaxassislik predmetlaridan axborot-
kommunikatsion texnologiyalari asosida virtual resurslar yaratish va o‘quv
jarayoniga joriy etish” nomli innovatsion tadgigotlar loyihasida foydalanilgan
(Samargand davlat chet tillar institutining 2022-yil 15-iyundagi Ne1762/30.02.01-
son ma’lumotnomasi). Natijada ingliz va fransuz adiblari asarlarining janr
xususiyatlarini chuqur o‘rganilishiga asos bo‘lganligi va ularni o‘quv jarayoniga
tadbiq qilish lozimligiga erishildi;

fransuz adabiyoti ixlosmandlari uchun adabiy tur va janr xususiyatlarini
o‘zida mujassam etgan dissertatsiya ishiga oid xulosalardan Fransiya va
O‘zbekiston o‘rtasidagi adabiyot sohasidagi madaniy aloqalar dasturida
foydalanilgan (“Alliance Francaise’ning 2022-yil 16-iyundagi Nel9-son
ma’lumotnomasi). Natijada XVII asr fransuz dramaturgiyasi janr xususiyatlarini
alohida mavzu sifatida o‘rganish imkoniyati yaratilgan va jahon adabiyotidagi
badiiy talginiga xos xususiyatlar haqgidagi ilmiy tasavvur va tushunchalarni
boyitishga yordam bergan;

XVII asr fransuz klassisizm davri adabiyoti Kornel va Rasin dramaturgiyasi
nuqtai nazaridan o‘rganilgan dessertatsiya ishining xulosalaridan Samargand
viloyati teleradiokompaniyasining 2022-yil 12-mart kuni namoyish etilgan
“Maxsus reportaj” ko‘rsatuvining ssenariysini tayyorlashda foydalanilgan
(Samargand viloyat teleradiokompaniyasining 2022-yil oktyabrdagi Ne09-01/307-
son ma’lumotnomasi). Natijada buyuk fransuz dramaturglari Kornel va Rasin
jjodini o‘rganish orqali antik va klassisizm davri adabiyoti tadqiq gilingan ushbu
ishda ilgari surilgan muhim ilmiy ma’rifiy ahamiyatga ega tavsiyalaridan keyingi
ko‘rsatuvlarda ham foydalanish ko‘zda tutilgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari ilmiy
ma’ruzalar ko‘rinishida 4 ta xalqaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida
muhokamadan o‘tkazilgan.



Tadgigot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
13 ta ilmiy ish nashr qilingan. Shulardan O°‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy ilmiy
natijalarini ¢’lon qilish uchun tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 4 ta magola. 2 ta
xorijiy jurnallarda e’lon qilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, uning umumiy hajmi
122 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, magsad va
vazifalari, ob’yekti va predmeti aniglangan. Respublika fan va texnologiyalari
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, uning ilmiy yangiligi, ilmiy va
amally ahamiyati ta’kidlangan, ishonchliligi, amaliyotga joriy etilganligi,
aprobatsiyasi, nashr gilingan ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi hagida
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “XVII asr Yevropa adabiyotida klassisizm
davri dramaturgiyasining o‘ziga xos xususiyatlari” deb nomlangan bo‘lib,
unda XVII asr klassisizm davri adabiyotida fransuz dramaturgiyasining o‘rni, XVII
asr barokko adabiyotida dramaturgiyaning o‘rni hamda Kornel va Rasin
dramaturgiyasining jahon adabiyotshunosligida o‘rganilishi tadqiq qilingan.
Klassisizm o‘tgan asrlarning muhim san’at yo‘nalishlaridan biri sanaladi. Asrlar
davomida klassisizm ko‘plab avlod vakillari jjod namunalarida o‘z aksini topgan.
Kornel, Rasin, Milton, Volter, Mari-Jozef Shenye tragediyasi, Molyer komediyasi,
Lyull musiqasi, Malerb, Lafonten, Opis, Fleminga she’riyati, Versal hiyoboni va
qurilish majmualari hamda Pussen yaratgan Kkartinalari insoniyatning badiiy
rivojida chuqur iz qoldirgan. XVII asrda klassisizm yo‘nalishi shoirlar va
yozuvchilar, rassomlar va musiqachilar, me’morlar, haykaltaroshlar va aktyorlar
guruhlarini dunyoga tanitdi.

Hech bir tortishuvlarsiz klassisizm bir-biriga aynan o‘xshash vaziyatlarni
o‘zida mujassamlashtirgan. Har qanday holatlarda ham isonga xos madaniyat,
uning hududiga bog‘liq ravishda rivojlanadi. Klassisizmning uch asr davomida har
xil davlatlarda Italiya, Angliya, Fransiya va Germaniya adabiyoti va san’atida o‘z
aksini topgani va yuqori cho‘qqilarga erishganini ko‘rish mumkin. Klassisizm turli
davlatlarda turlicha aks etgan, ularning milliy o‘ziga xos xususiyatlaridan kelib
chiggan holda o‘sib borgan®.

Molyer fransuz klassik komediyasini fransuz xalq an’analari bilan Rim
komediyalarining eng yaxshi namunalarini tanqidiy o‘zlashtirish asosida yaratdi.
Dramaturgiyaga qadam qo‘ygan Molyer hukmron klassisizm estetikasi prinsiplari
asosida yozishga kirishgan bo‘lsa ham, lekin u saroy adabiyoti qoidalariga
o‘ralashib qolmadi. Molyer klassisizmning tragediyani “yuqori”’, komediyani esa
“tuban” janr deb ko‘rsatishlariga qarshi chiqadi. Tragediyaga nisbatan yaxshi

® JlureparypHble MaHU(ECTHI 3anaaHoeBponeiickux knaccuuuctos. [ox pea.H. T1. Kosnosoii. - M.: Uzn-Bo Mock.
yH-Ta,1980. — C.5.
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komediyani yaratish qiyinligi, kishilarni kuldiradigan va ular didiga yogadigan
komediya yozish oson ish emasligini ta’kidlab ko‘rsatadi. U teatrning tarbiyaviy
roliga ham katta ahamiyat beradi. Uni “jamiyat oynasi” deb ataydi. Molyerning
ko‘rsatishicha, “komediyaning vazifasi kishilarni kuldirib turib, ulardagi
nuqgsonlarni tuzatishdan iboratdir”®.

Barokko she’riyatidan tashqari, Fransiyada barokko dramaturgiyasi ham
rivojlanib bormoqgda edi. Barokko teatrida A. Ardi ijodidagi tragikomediya
janrining dinamik harakatlar bilan to‘laligi, mizanssen sahnasining samaradorligi,
syujetlarning murakkabligi va boshga o‘ziga xos xususiyatlarida aniq ko‘rinadi.
Biroq, fransuz barokko dramaturgiyasi klassisizm dramaturgiyasiga garaganda
kamrogq badiiy ahamiyatga ega. Aynigsa badiiy adabiyot sohasidagi aynan
romanda vaziyat boshgacha. Bu yerda, birinchi davr fransuz adabiyoti rivojlanishi,
albatta, yana shu davrda barokko va uning “yuqori” va “pastki” demokratik
varianti hukumronligi, hamda bir xilda, bir vaqtning o‘zida antinomik barokko
romanining tizimi shakllanadi. XVII asrda ushbu janrning shakllanishida, dunyo
sivilizasiyasini rivojlantirishda O. d'Yurfening “Astreya” nomli pastoral sevgi-
psixologik romani juda muhim rol o‘ynadi. Antologiyada bu keng asarning kichik,
ammo muhim parchasini o‘qib, bu haqda fikr olish mumkin, lekin qo‘shimcha
adabiyot bu roman haqgida aniqroq ma’lumot beradi. Ta’kidlash lozimki,
darsliklarda bu romanning juda “nozik” jihatlari to‘liq ochilmagan.“Astreya’ning
presioz madaniyati va adabiyotga ta’siri juda muhim ekanligiga garamasdan,
d Yurfe romanining poetikasi manneristik va barokko tamoyillarining murakkab
boshlanmalarini Dbir-biriga aralashishidan iborat bo‘lib, ikkinchisining aniq
ustunligini namoyon qiladi. D'Yurfe romani o‘ziga xos “tarixiylik” va
ensiklopedizmni birlashtiradi. Postaral Galliyning ulug‘vor dunyosi, postaral
hamjihatligi, postaral poetikasi hamda jamiyatda qulay hayot yo‘lini tanlagani,
“goliplangan roman” murakkab labirint kompozisiyada tasvirlanadi, (ya’ni,
ko‘plab hikoyalar), bu dunyoviy sivilizasiya darsligiga aylandi’.

“Quyi barokko” romani bu davrda maxsus “amalgam” tendensiyalarini
namoyon qiladi: bu janr modifikatsiyasida munozara pafosini saglagan holda,
Tristan 1'Ermit va Skarron romanlari fabulasini hamda “yuqori” motivlarini o‘z
ichiga oladi, sahnalar va antinomik roman tuzilishining boshga elementlarini har
doim ham parodiya qgilavermaydi, lekin ba’zan bevosita ulardan foydalanadi.

Fransiyadagi adabiy jarayonning keyingi bosqgichi xususiyatlari tahlil gilinsa,
1634- yilda tashkil etilgan Fransuz Akademiyasining ushbu davr madaniy hayotida
- absolyutizmni yanada mustahkamlash, kardinal Rishele fikriga ko‘ra, birinchi
navbatda, adabiy til me’yorlarini tartibga solish, normativ klassik estetikaning
nazariy rivojlanishi, zamonaviy adabiyotni tangidiy muhokama qilish kabilar edi.
Bu faoliyat aynigsa, dramaturgiya sohasida klassisizmni mustahkamlashdagi
umumiy jarayonning ajralmas gismidir.

Bu jarayonda P.Kornel dramaturgiyasining qanday rol o‘ynashini tushunish
lozim. Dramaturg ijodini tahlil gilish jarayonida, uning poetikasi tadrijiga,

®Momnbep. Cobpanne counnennii B uetupex Tomax. T. 1. — M. — JI.: Uzn. “Acacknra” 1936. — C. 366.
"http://17v-euro-lit.niv.ru/17v-euro-lit/pahsaryan-17-18v/francuzskaya-literatura-xvii.htm
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“birinchi” va “ikkinchi” holati harakat tarzining o‘ziga xosliklariga, hamda Kornel
klassik nazariyasining akademik talablariga xos bo‘lgan munosabatiga e’tibor
berish foydalidir.

She’riy qisqa hikoyalar, ertaklar va afsonalar muallifi Lafonten ishi bilan
tanishish ham muhimdir. Lafonten masalda satirik-axlogiy va she’riy
birlashtirilganligini tahlil gilishga harakat gilingan, gadimgi va klassik adabiyotda
afsonalarning janriga oid qiziqarli kuzatuvlarni o‘z ichiga olgan klassik shoir
(L.Vigotskiyning gadimgi va mumtoz adabiyotdagi ertak janri hagida qgizigarli
kuzatuvlarni o°z ichiga olgan “San’at psixologiyasi” kitobi bunga o°‘z o‘rnida katta
ko‘mak beradi.)®. Bundan tashqgari bu davrda klassik prozaning turli janr spektrlari
hagida bilish kerak edi: bu maksimum (Laroshfuka), xat (madam de Sevinye),
xotiralar (Laroshfuko, de Rets), garchi umumiylik uchun klassisizmning aniq
ustunligi, aforistik aniglik va ifoda lakonizmi axloqgiy aforistik prozani birinchi
o‘ringa qo‘yadi.

Plyadaning dastlabki rivojlanishi XVII asrda va keyingi o‘zgarishlari XVIII
asr va XIX asrming boshlarigacha davom etgan. Bu adabiy yo‘nalish
Oblomiyevskiyning ishlarida oz tarixiga ega bo‘lganligi tufayli vaqt o‘tishi bilan
shakillanib ko‘p rejali va ko‘p aspektliligini ko‘rsatadi. Bir gancha muhim
kuzatishlar natijasida XVII asr teatri psixologizmi hagida shunday xulosa chigardi,
unda ko‘plab “ritorik” elementlarni yangicha talqin qilish mumkin. D.D.
Oblomiyevskiyning fikriga ko‘ra, klassisizm “moddiy dunyoni uning tasvirlaridan
yo‘q qildi, sub’yektiv dunyoni, inson galbi olamini aks ettirdi, bu esa ko‘p jihatdan
ob’yektiv voqgelikdan mustaqil va izchil”® edi .

XVII asr fransuz klassisizm davri adabiyotini chuqur tahlil gilgan D.D.
Oblomiyevskiy dramaturgiyada, teatr psixologiyasida gahramonlar olamiga
sub’yektiv vogelikni singdirish bilan birga har bir gahramonni qalbini ikki va
undan ortigq garama-qarshi turuvchi sifatlar bilan to‘ldirgan.

Dramatik asarlarda personajlarning ichki olami fagatgina harakat orgali emas,
balki so‘z orqali ham ifodalangan. Bundan tashqari, fransuz klassisizmi
monografiyasi muallifi  XVII asr fojiali personajini davomiyligi va bir
maromdaligiga ishonch hosil qilish uchun ko‘rib chigadi. Uning ta’kidlashicha, bir
gahramon qalbida ikki yoki undan ortig garama-garshi intilish va sifatlarning
mavjudligini, personajlarining ichki dunyosi tub-tubidagi harakatlarini dramaturg
asoslab beradi. D.Oblomiyevskiy klassik merosni avvalgi va keyingi davrlardagi
fransuz adabiyotining rivojlanishi kontekstida tekshiradi, XVII asr poetikasini
idrok etishda muhim kashfiyotlar giladi®.

Shu bilan bir qatorda Kornel, Rasin, Molyer, Lafonten asarlari ko‘pincha
buyuk ijod namunalari sifatida o‘rin olgan, lekin “kimningdir vaqti o‘tdi”.
Yevropa va rus romantizmi ba’zi nazariyachilarining fikriga ko‘ra, klassik san’at
absolyutizm davri uchun “sobit” bo‘lib qoldi, uning poetikasi XVII asr bilan birga
tugadi. Kornel va Rasinning fojialari “san’at qonunlari bilan bog‘langan™ deb e’lon

8 Bopnonos XK. Monbep. — M., 1983. — 415 c.

® IMucaremu ®pannun. — M., 1964. — C.45,

WAnapees M. JI. Bropoe poxienue esporneiickoii apamsl // [IpoGema skaHpa B IMTEPATYPE CPEAHEBEKOBBA. — M.,
1994. - C. 29.
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qilindi, uzoq vaqtdan beri teatr tomoshabinlariga qaratilgan va qayta ko‘rib
chigishni talab qiladigan dramatik ko‘rinishlar (G. Geyn, A. Giro, V. Gyugo,
Rossiyada - V. G. Belinskiy risolalarida) tasvirlangan.

Aynan shu nuqgtai nazar bilan garalganda XIX asr oxiri — o‘tgan asr
boshlaridagi rus va fransuz tanqidiy maktablarida ko‘proq aks etgan.

Rasin ham Kornel kabi Fransiya klassisizm davri adabiyotida buyuk tragedik
asarlar ijjodkori edi. Ammo Rasin o‘zining ajoyib o‘tmishdoshi bilan taqqoslaganda
fransuz klassisizmi fojiasining rivojlanishidagi yangi bosgichni anglatadi.

Bundan tashqari, Kornel adabiy faoliyatining so‘nggi davri bir so‘zli yoshroq
zamondoshlari bilan yakka kurashga aylandi. Bu ikkala dramaturgning ijodiy
qiyofasida sezilarli farq (alohida belgilari va ko‘pgina muhim jihatlarining
o‘xshash xususiyatlari) mavjud*?.

XVII asr fransuz dramaturglari haqida Pikar o‘zining biografik faktlarini,
Lyudovik XIV hukmronligining tarixiy sharoitlarini va kvazi-adabiyoti omillarini
ko‘plab izlanishlarida kengroq tahlil qilish jarayonida, Rasin 1jodini aniq bir tarixiy
davrga “bog‘laydi”, uni kengroq doiraga chiqishga imkon bermaydi. “Yangi
tanqid”, “‘universitetlik”’lardan farqli o‘laroq, tadqiqotchiga noan’anaviy
metodologiyadan foydalanish huqugini berdi*?.

Umuman olganda Yevropa adabiyotida ham turli xil janrlar istilohi
jarayonida, har-xil yondashuvlar ilgari suriladi. Shuningdek, klassisizm davri
adabiyoti bir necha davrlarga xos xususiyatlarni o‘z ichiga gamrab oldi.

Mashhur olmon adabiyotshunosi Uve Shpyurel fikriga ko‘ra, “Janr atamasi
— nafagat umumiy ma’no kasb etadi, balki alohida mazmunga egaligi bois ham
muammoli hisoblanadi. Janrning uchga bo‘linishi uning eng asosiy
xususiyatidir™3,

Klassisizmga oid rus ilmiy adabiyoti dramaturgiya janriga mansub matnlarga
bo‘lgan turli xil yondashuvlari va talginlari bilan alohida ajralib turadi, bu esa
ko‘plab muhim kashfiyotlar paydo bo‘lishiga yo‘l beradi. Ushbu kashfiyotlarning
tabiati asosan rus ilmiy an’analarining o‘ziga xos xususiyatlarini fransuz
yozuvchisi merosini o‘n yil davomida o‘rganish natijasida yuzaga kelganini
aniglaydi.

Rasin ijodi doirasidagi dastlabki ilmiy ishlanmalar Rossiyada XIX asr
oxirida yuzaga kelgan. Aynan, bu Garbiy Yevropa adabiyoti tarixi bo‘yicha o‘quv
qo‘llanmalarning ayrim qismlari va dramaturgning rus tilidagi tragediyalari
nashrlarining so‘zboshisi edi. Bular orasida eng diggatga molik asarlar gatoriga
P.S.Kogan, S.Pinus, V. Friche, A. Shaxov asarlari kiradi“.

Fransiyada bo‘lgani kabi, Rossiyada ham klassisizm adabiyotiga qiziqishning
yangi to‘lgini 1960-yillarda paydo bo‘ldi*. Yu.B.Vipperning XVII asr fransuz

"Bunmnep 1O. B. Teopueckue cyapobl u uctopus. (O 3anaaHoesponeiickux nuteparypax XVI - nepsoii MoJ0BHHBI
XIX Bexka). - M., 1990. - C. 183-194.

12 picard R. De Racine au Parthenon. Essais sur la litterature et I'art a I'age classique. - P., 1977. Picard R. La
carriere de Jean Racine. - P., 1956. — P. 223.

BUwe Sporl. ,,Basislexikon Literaturwissenschaft®. 2. Auflage. Verlag Schoningh. - Paderborn, 2004. - S.141.
1Kpartkas nureparypHas sHmmkioneaus: B 9-tu . M., 1975. - T.8. Kparkas nuteparypHas sHUMKIONEus: B 9-tu
TT. - M., 1978. - T.9. KpxeBckuit b. A. Tearp Kopuens u Pacuna //Crareu o 3apy0esxHoit smteparype. -M., — JL.,
1960.

Bunmnep 0. b. ®opmupoBanue kiaccuuzMa Bo Qppanitysckoii mossuu ad. XVII eka. - M., 1967.
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teatri va she’riyati poetikasining umumiy masalalariga bag‘ishlangan ko‘plab
ishlari paydo bo‘ldi. B.A.Krjevskiy va N. A.Sigal o‘z tadqiqotlarini Kornel va
Rasin dramaturgiyasini o‘rganishga bag‘ishlaydilar!®. Rus adabiy tangididagi eng
muhim bosqichlardan biri bu D.D.Oblomiyevskiyning “Fransuz klassisizmi”
monografiyasi!’. Muallif ushbu mavzu bo‘yicha to‘plangan tadqiqot tajribasini
umumlashtiradi va o‘zining bu boradagi haqiqiy tushunchalarini ilgari suradi.
Shuningdek, XVII asr adabiyoti monografiyasini Fransiyaning avvalgi boy
an’analari bilan bog‘laydi. D.D.Oblomiyevskiy klassik tendensiyalarning kelib
chigishini estetik asoslardan izlaydi.

Asosan adabiy tanqidlarga e’tibor garatiladigan bo‘lsa Kornel o°z ijodida juda
ko‘plab holatlarda klassisizm adabiyotining uch birlik qoidalariga amal gilmasligi
borasidagi bahslar kuzatiladi. Bu uning ushbu qoidalarni bilmasligida emas edi,
ammo Kornelga bu borada keragidan ko‘proq ayblovlar keltirilgan.

D.S. Lixachevdan boshlab to A.V.Mixaylovagacha bir qancha rus
tadgiqotchilari “Klassisizm barokkoni almashtirish uchun emas, u bilan yonma-
yon turish uchun kelgan degan fikrlarni bildiradi. Albatta bu intellektual
rivojlangan, ongli shaxsning dunyoni turli xil uslubiy tizimlarda, shuningdek,
uning qobiliyati turli tarixiy gatlamlarda yangicha garashlariga asoslanib idrok
etish uslublarining rivojlanish bosqichlari xususiyatlaridan biridir”*8. A.V.
Mixaylovning fikriga ko‘ra “Barokko va klassisizm, bu qo‘shni madaniy gatlamlar
(agar o‘zining maxsus ichki tuzilishiga ega bo‘lgan asosiy bitta gqatlam bo‘lmasa)
ichki jihatdan ajoyib tarzda har xil qurilganligini aytish mumkin”?®,

Jan Rasin 1ijodiga bag‘ishlangan ko‘plab tadqiqotlar orasida ularning
aksariyati dramaturg asarlarining o‘ziga xosligi va uning ma’lum bir an’anaga
sodigligi muammosini ko‘taradi. Adabiyotshunoslar, ma’lum bir ilmiy maktabga
mansubligiga garab, Rasinning adabiy merosini turli xil jihatlarini ko‘rib
chiqadilar. XIX asr oxirlaridagi ishlarga e’tibor garatiladigan bo‘lsa, unda asosan
XVII asrda jamiyatni boshgaruvchi ijtimoiy-siyosiy sharoitlarni aks ettiruvchi
tragediyalarning aynan poetikasiga yo‘naltirilgan barqaror tendensiyasi mavjud.
“Agar har qanday yozuvchi o‘z davrining dahosini to‘la ifoda eta oladigan darajaga
yetsa, unda faqatgina ularga uning o°zi egalik giladi; ommaviy his qilish usuli va
uning xususiy his gilish usuli o‘rtasida aniq o‘xshashliklar mavjud”#, deb yozgan
edi.

[.Ten Jan Rasin asarlariga o‘zgacha hayot bag‘ishlaydi o‘sha muhitning
o‘ziga xo0s xususiyatlarini yetkazish uchun imkon beradi. Sababi “na o‘sha ijtimoiy
muhit hagida va na insonlar hayoti hagida hikoya giladi, aynan dramatik asarlarda
uning hayoti ganday bo‘lsa, zamoni haqidagi fikrlar ham xuddi shunday

2921

bo‘lgan”<".

6]Tespo JI. Jlpama u Tpareaus Bo ®panuun. - IIr.-M., 1919. — C. 155.

UMucarenu ®panmuu. - M., 1964,

18] Tuxaues [I.C. Iloa3us canos. - M.: Hayka, 1982. - C.83.

P¥Muxaiinos A.B. IpoGnema ananusa nepexoja K peanusmy B smteparype XIX Beka / Muxaiinos A.B. SI3biku
KynbTypsl. - M.: fI3bIku pycckoit kyasTypsl, 1997. - C.60.

DX anuzes B. E. ®yHKuus ciyyas B IUTEPATyPHBIX croxkeTax //JluteparypHsbiii pouecc. - M., 1981. — C. 189.

X anuzes B. E. ®yHkuus ciyyas B IUTEPATyPHBIX CrokeTax //JluteparypHsbiii pouecc. - M., 1981, — C. 199.
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XVII asr Fransiyasi - bu teatr asri, u asosan uchta nom bilan mashhur: Kornel
va Rasin o°z ijodlarini fojiaga, Molyer esa 0‘z ijjodini komediyaga bag‘ishlagan.

Ishning ikkinchi bobi “P.Kornel dramaturgiyasining janr xususiyatlari”
deb nomlangan bo‘lib unda “Sid” tragikomediyasi gahramonlarining
xalgparvarligi, “Gorasiy” tragediyasi qahramonlarining xalgparvarligi hamda “Sid”
va “Gorasiy” tragediyasi qahramonlari talqini tahlil qilingan. Shuni ta’kidlash
lozimki, XVII asr adabiyotida dramaturgiya janri yetakchi rol o‘ynaydi. Aynan
teatr 0‘z davrining odamlarini boshqa janrlarga qaraganda ancha yuqori darajada
aks ettirishga ega edi. Absolyutizmning shakillanish davri insonning monarxiya
davlatchiligining tabiati haqidagi idealistik g‘oyalari, yuksak burch va sharaf
tushunchalari, o‘z anarxistligi va ozodlikni sevuvchi tendensiyalari bilan Pyer
Kornel teatri tomonidan yanada to‘liq va butunligicha ifoda etilgan. Ammo 50-
yillardan boshlab buyuk dramaturg ijodiy ingirozni boshidan kechirdi.

Bu yerda gap faqatgina “Rodogun” da (Rodogune, 1644) muallifining
yoshida emas, balki bu unchalik uzoq yillarni o‘z ichiga olmagan, inson xulqg-
atvorining o‘zgaradigan darajadagi vaqtni gamramaganligini ko‘rish mumkin.
Monarxga butun davlat manfaatlarini ifodalovchi vakil sifatida berilgan idealar va
umidlar hayot sinovidan o‘tmadi. Kornel o‘z ichki kechinmalari bilan, abadiy
Versal va yangi davr uchun begona bo‘lib qoldi. Agar uning birinchi uslubdagi
spektakllari dunyoga, ishonchga asoslangan optimistik garashi bilan ajralib tursa,
unda oqilona boshlanish bo‘lsa, keyingi asarlarida dramaturgning tushkun
kayfiyati seziladi, Frontdan keyingi davrda jamiyatda avj olgan vijdonsizlik va
beadablikni his qilish mumkin. Va hattoki, aristokratik qo‘zg‘olon davrida ham
Kornel oqgsuyaklar orasida butunlay kutilmagan va bir-biriga yon berishga xos
xatti-harakatlar, fitna va xoinliklarning kuchayishi, uchinchi toifa va davlat
hokimiyati bilan munosabatlarda sinfiy xudbinlikka guvoh bo‘lgan.

Kornel insoning shuhratparasligi chegaralarini oldindan bilmaydi.

Hokimiyat uchun kurash — Kornel personajlari gizigishining asosiy markazida
turadi, toj esa — eng yugori gadriyat, buning oldida hamma narsa qadrini yo‘qotadi,
shu jumladan muhabbat ham.

Kornel gahramonlarida “ichki ikkilanish” yo‘q, ular “ichki zo‘riqish”larsiz
burchini bajarishi shart, shu sababli Kornelda “vogelikda fojialar unchalik
ko‘p emas”, deb takidlaydi V. Grib?2, Ammo keyingi tragediya personajlari “Sid”
va “Sinna” gahramonlarining xarakter yaxlitligini yo‘qotdilar.Kornel, shubhasiz,
jamoat muhitida, jamiyat kayfiyati va qarashlarida o‘zgarishlarni his qildi, “alohida
shaxs™ning ayrim qiziqishlar sohasiga kirish istagini, uning hozirgi zamonda
foydasiz va hatto xavfli bo‘lib qolgan fuqgarolik fazilatlarida ham befarqlikni his
qildi. Dramaturg bu burilish zamondoshlari ongida o‘z aksini topganini ifodaladi.
Keyingi tragediyalarida endi burch va shaxsiy tuyg‘ular borasida kurashish bilan
shug‘ullanmaydi, balki juda yuqori ijtimoiy mavqgeni egallagan shaxslarning
shaxsiy manfaatlarini aks ettirganiga duch kelish mumkin.

Kornelning eng yaxshi asari “Sid” poeziyasi (tragikomediya, bu “baxtli yakun
bilan fojia” degan ma’noni anglatadi — klassisizmda gabul gilinmagan aralash

2I'pu6 B.P. VYkas. cou. - C. 23.
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janr). Uning syujeti O‘rta asrlardagi Ispaniya dostonidan olingan, ammo tasvirlar
va muammolar XVII asrning fransuz hayotini aks ettiradi.

Spektakl qgahramonlik pafoslariga boy. Bir-birlarini yaxshi ko‘radigan
Rodrigo va Ximena bunday vaziyatda otalarining g‘ururi oldidagi burchi sababli
kurashadilar. lIkkalasining ruhiy mojarosi katta kuch bilan ifodalanadi aynigsa
Rodrigoning mashhur monologida birinchi vogeaning VI sahnasi.

Que je sens de rudes combats !

Contre mon propre honneur mon amour s'intéresse :

1l faut venger un pere, et perdre une maitresse.

L'un m'anime le coeur I'autre retient mon bras.??

(Acte 1, Scene VI. p. 19)

Ma’nosi:

Men ichki urushni his gilayapman!

Sha 'nimga qarshi o ‘z sevgim turadi:

Ota uchun shafoat qilish, sevgilisidan voz kechish!

Biri yuragimni jonlantiradi, boshqasi go ‘limni ushlaydi.

(Tarjima bizniki X.A.).

Rodrigo va Ximena qurbon qilgan sevgi buyuk gqahramonlik tuyg‘usi sifatida
tasvirlangan. Ularning har biri shunday qurbonlikka rozi, shu sababli o‘z
o‘limlarini orzu qilar edi. Ulug‘vorlik shu bilan birga, qotillikdan so‘ng ularning
uchrashuvi manzarasini tasavvur qilish mushkil, bu ularning birgalikdagi hayot
yo‘liga to‘siq bo‘ladi. Ikkalasi ham o‘zlarining shafqatsiz burchlaridan bir lahza
ham voz kechishmas edi, aksincha hayrixohlik bilan o‘zlarining insoniy dardlarini
izhor qilar edilar. Bu yerda buyuk gahramonlik ifodalangan, chunki sevgining o‘zi
og‘ir talablar qo‘yadi, uning o‘zi zaiflik va sharmandalikka dosh berolmaydi.
Rodrigo Ximenaga tushuntirishicha, uning ichki munozaralari oila oldidagi
burchini oz foydasiga hal qilishga undaydi.

Que malgré cette part que j'avais en ton dme,

Qui m'aime généreux me hairait infame ;**

(Actelll, scenelV, p. 55.)

Ma’nosi:

Bu sizning galbingizda bor bo ‘Iganligiga garamay,

Asosiysi meni sevgan, mendan nafratlanadi;

Ximena bunga javoban Rodrigoga shunday dedi:

Je me dois, par ta mort, montrer digne de toi®>.

(Acte 11, scene IV, 1. 56.)

Ma’nosi:  Siz o ‘limga loyigsiz.

ljtimoiy davlat prinsipi bu pyesaning barcha gahramonlari tomonidan
go‘yilgan insonga bo‘lgan yuqori talablar asosida yotadi. Or-nomus g‘oyasi yangi
soyani egallaydi:

insonning obro‘si, uning qadr-gimmati, avvalambor, uning davlat va girol
oldidagi xizmatlari bilan belgilanadi. Monarxiya davlatning timsoli sifatida
tasvirlangan.

ZPierre Corneille. Le Cid. PDF version Ebook ILV 1.4 (décembre 2009). — P. 19.
2Pierre Corneille. Le Cid. PDF version Ebook ILV 1.4 (décembre 2009). — P. 55.
ZPierre Corneille. Le Cid. PDF version Ebook ILV 1.4 (décembre 2009). — P. 56.
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Biroq, vatanparvarlik g‘oyasi pyesada o‘zining milliy ma’nosida namoyon
bo‘ladi: dushmanlarni mag‘lubiyatga uchratgan Rodrigoning shon-sharafini
birinchi navbatda xalgning o‘zi ¢’lon qiladi. Pyesa nemislar va ispanlarga garshi
muvaffaqiyatli kurash bilan bog‘liq bo‘lgan fransuz xalqining milliy qo‘zg‘olonini
aks ettiradi: u eng qiyin vaziyatlarda yaratilgan Rodrigo burch va or-nomusga
sadogatli, vatanni himoya qgilishda eng mushkul ishlarni bajaradigan vatanparvar
va sevgi uchun o‘lishga tayyor bo‘lgan ideal jangchi sifatida gahramondir.

“Gorasiy” tragediyasida Kornel birinchi marta qadimgi shoirlar va
xronikachilar tomonidan sinovlarda gat’iyat, Vatanga sadogat va har ganday azob
va o‘limni qo‘rgmasdan qabul qilishga tayyorligi uchun tagsinga loyiq bo‘lgan
“Rim xarakteriga” murojaat qildi. Ammo u an’analarga yangi zamon dramaturgi
sifatida yondashdi, u uchun “ehtiroslarning haqiqati, taxmin qilingan sharoitlarda
hissiyotlarning magbulligi®?®® muhimdir.

“Gorasiy” fojiasidagi vogealar tarixchi Tit Liviyning Rim haqidagi tarixidan
olingan. Tit Liviy Tyul girolligi davrida Rim bilan Alba Longa o‘rtasidagi garama-
garshiliklar hagida hikoya gilgan (Tyu Gostiliy miloddan avvalgi VII asr).Rimlik
uch aka-uka Gorasiyning egizak o‘g‘illari, hamda Albaning uch egizak aka-ukalari
ikki shaharning o‘zaro kelishmovchiliklarini talofatlarsiz, shaharlarini vayron
qilmasdan, ko‘p qon to‘kilmasdan chek qo‘yish magsadida jangga chiqishini
ma’lum qiladi. Ikki shahar o‘rtasida jang boshlanganida Gorasiylarning ikkitasi
jang boshidayoq vafot etadi. Shundan so‘ng omon qolgan bittasi ortga qaytgandek
harakat giladi. Ortidan kelayotgan Kuriasiylarni birma-bir o‘ldiradi va Rimga
g‘alaba keltiradi?’.

Aytish mumkinki, Gorasiy asari kitobxonlar tomonidan tez-tez o‘qilgan -
masalan, Jorj Kutonning fikriga ko‘ra 27-ushbu asar butunlay absolyutizmga va
hokimiyatga xizmat gilish uchun yozilgan?. Karl Shmitt?® dan so‘ng, Mishel Fuko
ushbu klassik tragediyani “ommaviy huquq fanidan dars”*® sifatida qo‘lladi.
Ushbu satrlarda olib borilgan tahlillar shuni ko‘rsatadiki, Kornel avlodlar
tomonidan vasiyat qilingan saboqni sezilarli darajada yashirgan. Shunisi e’tiborga
loyigki, u respublikani teatr amaliyotida va uni gabul gilish, uzatish jarayonida
qandaydir ma’noda jonlantirish uchun arvohga aylantiradi.

Ta’kidlash lozimki, ulardagi ikki xil sentimental holat mos kelmaydi, bu
o‘rinda Rimni saqlab golish uchun Kamillaning sevgilisi o‘lishi kerak edi. Bundan
tashgari, uning nafrati kuchliligini Kko‘rsatish uchun Rimni jonlantirish, yani
shaharni jonli obraz kabi tasvirlash lozim: Rim insonga aylanadi, bu esa
Gorasiyning ushbu shaharga bo‘lgan sevgisini yanada kuchliroq ifodalashga
xizmat qiladi.

Shunday qilib, u “u” kishilik olmoshi orqali bir necha bor eslatib o‘tilgan.
Masalan, “u” go‘yoki Rimni tirik inson kabi qabul qilib, Gorasiyni sevgilisini
o‘ldirgani uchun ulug‘lashi lozim edi. Bunday holatda, Kamilaning ruhiy azobi,

2 [Tymxun A.C. ITonu. Co6p. Cou.: B 10 T.T. 7. — M., 1958. - C. 213.
2Thttps://www.cosmovisions.com/textHorace.htm

2<Notice” d’Horace, éd.cit. -P. 1546-1548.

29 Schmitt C. Hamlet ou Hécube. —Paris: L’ Arche, 1992.- P. 104-106.

%0 FoucaultM.11 faut défendre la société. — Paris: Gallimard, 1976. - P. 155-15.

17



uning aytgan so‘zlari shafqatsizligi sababli deb ko‘rsatadi, aslida aynan mana shu
zo‘ravonlik uni Rimga xavfli dushmanga aylantiradi. Shunday qilib, xuddi shu
zo‘ravonlik tufayli Gorasiy uni o‘ldirishi lozim bo‘ladi.

L'ennemie de Rome qui doit mourir

Ma’nosi:

O ‘lishi kerak bo ‘Igan kishi Rimning dushmani

Parcha Gorasiyning ogohlantirishlari bilan boshlanadi:

Crois-tu donc que je sois insensible a ['outrage,

Que je souffre en mon sang ce mortel déshonneur ?

Ma’nosi:

Nahotki ishonasanmi, men haqoratga beparvo bo ‘Isam,

O ‘z gondoshimni o ‘ldirishdan azob chekmaydigan diyonatsizmanmi?

Gorasiy singlisini 0‘z gaplari bilan ogohlantiradi va uni g‘oliblar tomoniga
o‘tishga undaydi:

Aime, aime cette mort qui fait notre bonheur,

Ma’nosi:

Sevgi, sevgi bu bizning baxtimiz uchun o ‘ldi,

(Tarjima bizniki X.A.).

Kamillaning nafratini nutqidagi ragamlar, butun yer yuzini tasavvurga
keltiruvchi so‘zlar bilan yanada kuchaytiradi, bunda muallif giperbolani qo‘llaydi:

Et si ce n'est assez de toute I'ltalie,

Que ['Orient contre elle a I'Occident s'allie;

Que cent Peuples unis des bouts de I'Univers

Passent pour la détruire, et les monts, et les mers!

Ma’nosi:

Va agar bu butun Italiya uchun yetarli bo ‘lmasa,

Sharqg va G ‘arb unga qarshi birlashsin,

Butun Olamning yuz millati birlashsin.

Uni, yo ‘q qilish uchun tog ‘lar va dengizlar harakatlansin!

(Tarjima bizniki X.A.).

Kamilaning so‘zlariga ko‘ra, Gorasiy singlisi haqidagi tasavvurini
o‘zgartiradi. Garchi sharhlangan qismning boshida u hali ham *“qon” haqida
gapirsa-da, ya’ni u hali ham uni singlisi deb biladi va uni fikrini o‘zgartirishga
majbur gilmogqchi bo‘ladi, uning so‘zlari va istaklarining shafqatsizligi oxir-ogibat
uni dushman deb bilishga majbur giladi

Ainsi recoive un chdtiment soudain

Quiconque ose pleurer un ennemi romain!3!

Ma’nosi:

Shunday qilib to ‘satdan jazo olish mumkin

Motam tutishga jur’at etgan harbir kishi Rimning dushmani!

“Quiconque” “Kim” Kamilning akasining ko‘z o‘ngida yangi aniqlanmagan
maqomini tasdiglaydi: bundan tashqari Kamila Gorasiyning singlisi bo‘lsa, kim

3lPierre Corneille. Horace. 1640. (extrait). — p. 44. https://www.superprof.fr/ressources/francais/francais-
2nde/theatre-comique-tragique.html.
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g‘amxo‘rlik qiladi, u Gorasiyning singlisi bo‘lishidan qat’i nazar, u avvalambor
Rimning dushmani, chunki u “Rim dushmaniga motam tutish”ni to‘xtatishni rad
etgan.

Gorasiyning singlisi Kamillaga bo‘lgan munosabati pyesadagi ayollar va
erkaklar obrazidagi xarakterlarga bo‘lgan ikki xil qarashlar tahliliga e’tibor
qaratish lozimligini ko‘rsatadi. Pyesadagi asosiy voqealar rivojini kuchaytiruvchi
sahnalar ayollar obrazi ishtirokida boradi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “J.Rasin dramaturgiyasida burch va
muhabbat muammosi” J. Rasinning “Fedra” tragediyasida antik davr an’analari,
“Fedra” tragediyasi qahramonlari taqdirida mifologik talqin va ‘“Andromaxa”
tragediyasida burch va muhabbat muammosi tahlil gilingan. Buyuk fransuz
dramaturgi Jan Rasin (1639-1699)ning “Fedra” tragediyasi ilk marotaba 1677-yil
1-yanvarda Burgund otelida sahnaga qo‘yilgan. Dramaturg ijodiga e’tiroz
bildiruvchi shaxslar fikrlariga ko‘ra birichi bor pyesa past baholandi. Asta-sekin
o‘sib kelayotgan avlod tomonidan “Fedra” J.Rasinning eng e’tiborga molik
tragediyalaridan bir1 deb hisoblandi. J. Rasinning “Fedra” tragediyasi XVII asr
fransuz dramaturgiyasining noyob durdonalaridan deb sanaldi. J. Rasin ijodi
tadqiqi dunyoning ko‘p tillarida mavjud, asosan fransuz tilida uning ijodini turli
aspektlarda o‘rgangan. Bu badily ijoddagi muammolarning keng kamrovliligi
zamonaviy tadgiqgotchilarning oldida hali yechimini topmagan muammolar
borligini ko‘rsatadi.

Bo‘lajak ijodkorning “Andromaxa” va “Fedra” asarlari dramaturgni
yuksaklikka ko‘tarilishiga sabab bo‘ldi, bularning hammasi uning oldiga murakkab
vazifalarni qo‘ydi, ya’ni eng muhimi syujet tanlash masalasi.

Rasinning “Fedra’si klassisizm adabiyotining yorqin na’munalaridan biri deb
tan olingan. Tragediyaning poetikasi XVII asrda Fransiyada hukumronlik
qilayotgan ushbu yo‘nalishning estetik prinsiplariga qat’ity bog‘liq. Davr
tendensiyasini  1688-yilda  J.Labryuyer  shunday ifodalaydi: “Ijodda
mukammallikka erishish uchun va /.../ gadimiysi afzal, ishni ularning gadrini
oshirish bilan boshlash zarur*®. “Tagliddan, taglidga” nazariyasiga amal qilgan,
shulardan kelib chigqan holda bir qancha yozuvchilar o‘z ijodlarida na’muna
sifatida antik adabiyotga tayandi. Shu sababli o‘sha davr ijodida ushbu
yo‘nalishning keng qo‘llanilganligi kuzatiladi.

Rasin va bilimdonlar doirasi xato gilmagan edi. Vagt hammasini asta-sekin
0‘z joyiga qo‘yib qo‘ydi. Avlodlar bu tragediyaning haqiqatini ko‘ra oldi va
Rasinning yuksak darajada daho ekanligini angladi. “Fedra”da tragediyaning
alohida ajratib turadigan chuqur nafasi bor, yana hayratlanarlisi shundaki, Rasinda
ozodlikni ifodalashning benugson shakli mavjud.

Tragediya qahramonlarining yo‘li aniq ravshan ikki qismga bo‘linadi.
Birinchi, bo‘lakning asosiy bo‘lingan bo‘lakdan ba’zi boshlang‘ich mazmunni
ajratib olgani; ikkinchisi — buning boshlanishiga gaytib kelganidir: Fedra —
Tezeyning xotini, Ippolit — Tezeyning o‘g‘li, Fedraning Ippolitdan qo‘rqishi
yashirincha; bularning o‘rtasida faqatgina bu er-xotinlik ishonchining buzilishi
emas, bu “yaramas” odatlar, odamlar va xudolar qonunlarini buzilishidir.

32 TureparypHble MaHU(ECTHI 3aMaIHOEBPOIEHCKUX pOMaHTHKOB. - M., 1980. — C. 53.
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Rasin personajlari sevgisi oldida irodasizdir. Qahramon sevgi oldidagi
hamma taqiqlarni chetga surib qo‘yadi, ba’zan o‘zini cheklaydi; sevmasdan tura
olmaydi, - lekin u o‘lishi mumkin.

Tragediya gahramonlari bosib o‘tadigan yo‘l, o‘z-o‘zidan ushlab turuvchi
tuginlar yechilishi, o‘limdan o‘limgacha bo‘lgan yo‘l bo‘lishi mumkin. Fedra
sahnada shunday vaqtda paydo bo‘ladiki, u shaytonga aylanishga tayyor, uni
borligdan ajratuvchi ma’lum bir vaqt oralig‘ida to‘xtaydi, oxirgi marta quyoshdan
uzr so‘raydi va nihoyat, Fedra vaqtda vafot etadi. Mana shu ikki nuqta oralig‘ida
butun yo‘lini va dramadagi voqgealarni bosib o‘tadi.

Fedra hayotini davom ettirib uchta “xato”ga yo‘l qo‘yadi, bu esa uning tragik
ayblarini chuqurlashtiradi. Dramaturgiya jihatdan bu shunday ifodalanadi:
gahramon uch marta Enona bilan bo‘lgan sahnada jimlikni buzadi (I, 3), Ippolit
bilan (I1, 5), Tezey bilan (lll, 4) aktlarda. Bular tragediyaning kalit sahnalari. Bu
sahnalar bilan biz diggatni bir joyga jamlaymiz.

Dieux! que ne suis-je assise a ['ombre des foréts!

Quand pourrai-je, au travers d 'une noble poussiere,

Suivre de I’@il in char fuyant dans la carriére? (I, 3)%

Ma’nosi:

E Xudo! nega men o ‘rmon soyasida o ‘tirmayman?

Qachon munosib do ‘st topishga qodir bo ‘laman,

Yuksak mavgega eltuvchi g ‘ildirak aylanishini gachongacha

kuzatib o ‘tiraman? (Tarjima bizniki X.A.).

Bu yerda Fedra juda mayda mikroskop bilan ko‘rish darajasidagi xatoga
yo‘l qo‘yadi. U chalg‘iydi, daqiqalar o‘zligini yo‘qotadi va Ippolitning olamida
bo‘ladi. Eng avvalo, Fedra keyin esa qahramonlar o‘zlarini “xato” mugarrar bo‘lib
goladigan vaziyatga tushib golishdan uzoqlashtirishi lozim edi; Ippolit o‘ta ochiq
qalb bo‘lganligi sababli xatoga yo‘l qo‘ygan, Fedraning bu holati esa ehtiroslarga
kuchli berilgani, har bir narsaga juda e’tiborli bo‘lgani, har bir narsani aniq o‘z
foydasiga hal gilishga moyilligidadir. Hissiyotlari “yolg‘on va o‘z-o°zini aldash,
xohishiga bo‘ysundirish... ” ular “aqlni sohta ko‘rinishlar bilan aldaydilar ...”(B.
Paskal)®**. Shu sababli, Fedraning es-hushi o‘zida bo‘lgan vaziyatda-birinchi marta
ular birga; birinchi bor— ular yolg‘iz o‘zlari, uning xato qilishi inson nafas
olishidek tabily bo‘lib qolgan edi. Fedra o‘zida emas, go‘yo Ippolit bilan
gaplashayotgandek, hayollari bilan chuqur ehtirosda u bilan gaplasha boshlaydi, bu
endi musiga ohangidek sokin eshitilar edi.

“Oui, Prince, je languis, je briile pour Thésée” (11, 5).%°

Ma’nosi:

“Ha, Shahzoda, men holsizman, men Tezey uchun kuyinyapman” (11, 5).

“Fedra” qahramonlarining hayoti go‘yoki ikki o‘lchamlidir (ushbu joydan
fojianing ikki kengligi boshlanadi): birida, bu o‘zini aldashga va aldanishga moyil
bo‘lgan, rashk o‘tida qiynalgan va g‘azablangan, adolatsiz hukm chiqarishga moyil
bo‘lgan inson, “haddan tashqari” rahmsiz odam; voqgealar uni hayratda qoldiradi va

3 Kagpimes B.C. Pacun. -Mocksa: Hayka, 1990. — C. 167-168.
3 Pascal B.Pensées. - P., 1932. - P. 208.
% Kanpmmes B.C. Pacun. -Mocksa: Hayka, 1990. — C. 171.
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uning his-tuyg‘ularini namoyon qilish uchun bir daqiga ham yetmaydi, tuzatib
bo‘lmaydigan xato qilmaslik; boshqasi, ya’ni ikkinchi ko‘rinishda o‘zlarini xudolar
bilan tenglashtiradiganlar bor; ular bunday intensiv his-tuyg‘ularni boshdan
kechiradigan holat hozirgi zamon, ular uchun esa bu afsonaviy o‘tmishdan
kelajakka o‘tishdir, gayerdadir gahramonlar o‘zlaridan so‘ng (o‘lganidan keyin)
shon-shuhratga burkangan xotiralarni qoldirishlari kerak; ularning taqdiri
abadiylikka yo‘g‘rilgan.

Mifologik elementlar ushbu fojiada juda kuchli, gahramonlarga mugaddas
bo‘lgan mifologik haqgigat singib ketgan. Ular xudolar bilan gaplashadilar,
dunyoda o‘zlarining mavjudligini his qiladilar, ular uchun bu umumiy dunyo —
odamlar va xudolar. Xudolar ularning o‘tmishidir. “Fedra” (“Ifigeniya” dagi kabi)
gahramonlari — oddiy insonlar emas edi, bu yuqori tabaqali “qahramonlar”,
kimlarningdir nasli mugaddas xudolardan kelib chiggan, xudolar ularning
ittifogchilari yoki dushmanlari®.

Ippolit o‘zini Artemid xizmatiga bag‘ishlaydi; Tezey afsonaviy Neptun shon-
shuhrati uchun garoqchilar ustidan g‘alaba qozonadi; Fedra, Aid yoniga tushadi, u
yerda uning otasi o‘liklar ruhini so‘roq qiladi, Fedra bu joyda Minosni uchratishi
kerak edi.

Bu yerda insonni va magsadini doimiy ravishda azobga soladigan
kelishmovchilik mavjud. Ma’lum voqealar maqgsad va inson qisqa Vvaqt
birlashganda Fedra Ippolitning vujudini gamrab  olishga qaror giladi (I, 1),
ularning ongini Fedra endi ikki baravar jinoyatchi ekanligi hagidagi hayollar
egallaydi (III, 3). R.Pikarga ma’lum, tafsilotlardan yiroqlashtirish ehtiroslarga tobe
bo‘lgan gahramonlar orasiga chegara tortib qo‘yishi, balki bundan ham ko‘proq
ma’lum (Roksana, Pirr, Germiona, Orest) va kimningdir ongiga o‘sha ma’lum bir
“lyerarxiya qadriyatlari” haqidagi fikrlar o‘rnashib olgan (bular Tit, Ksifares,
Monima), yana ular burch amri boshqarishiga ham imkon beradi. Fedragacha “...
Rasinning fojiasi sof tabiat olamida paydo bo‘ldi, bu yerda personajlar ehtiroslari
mexanikasini boshqaradigan qonunlarning ko‘r-ko‘rona o‘ljasiga aylandi; ularda
axlogiy ong va iroda birlashtirilgan holda golsa, unda burchga sodiglik dunyosini
yenggan bo‘ladi; agar gahramon yaxshilik va yomonlikni ajrata olsa, unda xuddi
o‘sha yovuzlikdan qochib qutulishga ham qodir bo‘lar edi. Fedraning xarakteri bir
vaqtning o‘zida ikkala tizimga ham tegishli bo‘lib, ular bir-birini istisno giladigan
tarzda namoyon bo‘ladi”®’.

Burch va muhabbat, baxtli bo‘lishga harakat qilish va axloqiy poklikka
intilish fojlaga xos bo‘lgan xususiyatlarga mos kelmaydi. Ular qachonki
personajlar fojiani tark etgandagina mos kelishi mumkin, xuddi Fedra so‘nggi
sahnada ketgani kabi.

Ta’kidlash lozimki, buyuk dramaturg Rasin asarlari gahramonlarining johillik
davriga xos bo‘lmagan fikrlari va harakatlarini vatanparvarlik tuyg‘usi bilan
asoslaydi. Ko‘rib o‘tganimizdek, Rasinning “Fedra” tragediyasi murakkab axlogiy
muammolarning ma’naviy rivojlanishni o°‘z ichiga oladi. Tragediya bosh
gahramoni Fedra psixologiyasi bu zamonaviy ayol psixologiyasi ekanligini

3% Kagprmes B. C.Pacun.- M.: Hayka, 1990. — C. 181.
37 Racine J. Oeurves complétes / Ed. Pleiade.Présent, et notes...par R. Picard. - P., 1950.- P. 755.
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ko‘rsatadi. Ushbu fojia gahramonining xarakteri qurilishi aynan klassitsizm
san’atiga xosdir.

Rasinning Andromaxasi muqaddimasida, Andromaxa va Eney o‘rtasidagi
uchrashuvda qisqacha Virjilning “Eneidi”’ning boshlanishidan parchalar beradi “Bu
fojianing butun mavzusi bir necha she’rda ko‘rinadi. Bu yerda sahnaning
joylashuvi, u yerda sodir bo‘ladigan harakat, to‘rtta asosiy aktyor va ularning
qahramonlari”. Yevripidning Andromaxasi unga Germiona xarakterini yaratishida
yordam berganida edi. Faqat so‘zboshida shoir bizni ishonishimizni istagan narsani
aytmaydi va Rasin o‘zining birinchi (Alexandre le Grand) so‘zboshisida
manbaalarni, paradokslarni, bahs-munozaralarni, gisgasi, yomon niyatni yashirish
san’atining ustasi ekanligini ko‘rsatgan edi. Shuning uchun uning bayonotiga
ishonishimiz kerakmi?

Rasin birinchi bor tomoshabinning e’tiborini oddiy, “o‘rtacha” odamlarning
hayotiga qaratadi, ammo albatta o‘rta xol insonlarning qalbida spektaklga
nisbatdan tanqidiy garashlarni uyg‘otmasligi lozim. Qirollik saroyiga nisbatan juda
ochigchasiga hurmatsizlik edi “Sid” ning davri o‘tdi. Yu.B.Bipperning
ta’kidlashicha, “Rasinning badiiy dunyoqarashi feodal aristokratiyaning siyosiy
qarshiligi bostirilgan sharoitda shakllangan va u monarx xohishlariga bo‘ysungan,
0°‘z 1jodiy hayot magsadlaridan mahrum bo‘lgan saroy zodagonlariga aylangan.
Rasinning fojialarida, birinchi planga hokimiyat ta’sirida buzilgan oddiy xalqni
qo‘yadi, shavqatsiz ehtiroslar alangasiga tushib qolgan, bundan esa ikkilanib
esankirab golgan odamlar edi. Rasin dramaturgiyasida siyosiy emas, balki axloqiy
mezonlar ustunlik giladi”®,

Gumanist Rasin o‘z-o‘zidan Virjilning rivoyatida gadimiy mavzu va
zamonaviy tuzilish o‘rtasida uyg‘un sintez qilish imkoniyatini ko‘rgan bo‘larmidi?
Sevgi munosabatlari, rashk va nikoh bilan ozmi-ko‘pmi bog‘langan to‘rtta
personaj, fagatgina sevgi zanjirining ushbu tasdiglangan formulasiga tirishqog
o‘quvchi va tomoshabinning refleksiga murojaat qilishi mumkin bo‘lganmi?
Darhaqigat, hamma narsa biroz murakkabroq bo‘lib tuyuladi, chunki nima
bo‘lishidan qat’iy nazar, qadimgi afsonaning ma’lumotlari sevgi zanjiri prinsipiga
0‘z-o‘zidan yaqinlashishni qiyinlashtiradi. Ushbu ma’lumotlarga ko‘ra, haqiqatdan
ham Orestni sevadigan Germiona o°‘zi sevmaydigan Pirrga turmushga chiqishi
kerak edi, u Andromaxani olib, keyin uni rad etdi. Ya’ni, Orest va Germionaning
o‘zaro muhabbati sevgi zanjiri bilan yaqinlashishi haqidagi har qanday o°‘z-o0‘zidan
paydo bo‘lgan g‘oya oldida haqiqiy ko‘rinish yaratganga o‘xshaydi. Qanday
ahamiyatli holat uning Andromaxasidagi ushbu relyatsion sxemasi ildizini
o‘zgartirishga erishgan, shu sababli ushbu jarayonni ko‘rib chiqishga arziydi*®.

“Andromaxa” tragediyasidagi axloqiy tamoyilning boshlanishi Gektorning
bevasi timsoliga aylanadi. Pirrdan, Germiona yoki Orestdan fargli o‘laroq, uning
oldida o‘g‘lining taqdiri bilan bog‘liq bo‘lgan tanlov turadi. Ammo Kornel
qahramonlaridan farqli o‘laroq, Andromaxa davlat oldidagi vazifasi yoki oila

38 Hcropus Bcemuphoit sutepatypel: B 8 Tomax / AH CCCP; Wn-T MupoBoit sut. uM. A. M. Topskoro. — M.:
Hayxka, 1983—1994. — Ha turi. 1. n3za.: Mcropus BcemupHoit aureparypst: B 9 T. T. 4. — 1985. - C. 139.
39 https://eduscol.education.fr/odysseum/ecrire-andromaque.
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burchi masalalarini hal gilish uchun tanlov gilmaydi. N.A.Jirmunskiyning fikriga
ko‘ra, Andromaxaning oldida boshga qahramonlarning ehtiroslari tufayli soxta
tanlov turadi. Pirr, uning butun oilasining qotili bo‘lishiga garamasdan, uning
qo‘lini so‘raydi va taxtni taklif qiladi. Agar Andromaxa taklifni rad etsa, uning
o‘g‘li o'lim xavfi ostida qoladi. Andromaxaning ishonchli kishisi Sefiz bilan
sahnadagi suhbati asira malika boshdan kechirayotgan ulkan ichki yukni anglatadi.
Bu buzilgan iboralar, urg‘u berishlar, chalkash nutqlardan dalolat beradi. Xotiralar
va hagigatning tasvirlari aralashgan, hamma narsa toboro yaginlashib kelayotgan
tanlovning murakkabligini ochib berish uchun xizmat giladi:

Andromaque

Dois-je les oublier, s'il ne s'en souvient plus ?

Dois-je oublier Hector privé de funérailles,

Et trainé sans honneur autour de nos murailles ?

Dois-je oublier son pere a mes pieds renversé,

Ensanglantant I'autel qu'il tenait embrassé ?

Songe, songe, Céphise, a cette nuit cruelle,

Qui fut pour tout un peuple une nuit éternelle.

Figure-toi Pyrrhus, les yeux étincelants,* SCENE VIIL (p. 39)

Ma’nosi:

Agar u endi eslamasa, men ularni unutishim kerakmi?

Gektorni dafn gilindi deb unutishim kerakmi?

Va g ‘ururini toptab devorlarimiz atrofidan sudrab o ‘tdimi?

Uning otasining oyoglarim ostiga yigilganini unutishga majburmanmi?

U o ‘ldi, qurbongoh gon bo ‘Idimi?

Sefiz bu dahshatli kecha, tush, tush,

Bubutun xalg uchun abadiy tun edi.

O ‘zingizni Pirr bilan tassavvur qiling, ko ‘zlari yonib turardi,

(Tarjima bizniki X.A.)

Ushbu parchada Andromaxa oxirgi vaziyatlarga kelganda kuchli iztirob
chekishi, uch mushkul yechim Vatan sha’ni, mamlakat Qirolichasi va Ona sifatida
gahramoning ichki azobi va ruhiy kechinmalarini tasvirlaydi.

Céphise

Hé bien, allons donc voir expirer votre fils.

On n'attend plus que vous. Vous frémissez, Madame**. SCENE VIII. (p. 40)

Ma’nosi:

Xo ‘sh, o ‘g ‘lingiz ko z o ‘ngingizda o ‘ladi.

Biz fagat sizni kutmogdamiz. Seskanib ketyapsizmi Xonim.

Keltirilgan parchada Sefizning Andromaxaga murojaatida “frémissez” so‘zi
orgali uning qalbidagi barcha istiroblarini ochib beradi.

Andromaque

Non tu ne mourras point, je ne le puis souffrir.

“ORacine, Jean. Andromaque(1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 39.
“IRacine, Jean. Andromaque(1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
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Allons trouver Pyrrhus. Mais non, chere Céphise,

Va le trouver pour moi*. SCENE VIIL (p. 40)

Ma’nosi:

Yo ‘q, sen o ‘Imaysan, men uni azoblay olmayman.

Ketdik, Pirrni topamiz. Ammo yo ‘q, azizim Sefiz

Bor uni men uchun top.

(Tarjima bizniki X.A.).

Ushbu parchada Troya malikasi qalbidagi dahshatli istirob tufayli ma’lum
dagigalar Vatani va Gektor oldidagi burchini unutadi. Pirr nomini yodga olganda
esa g‘ururi va axloq qoidalariga rioya qilgan holda Sefizga murojaat qiladi. Bu
xolat Andromaxa obrazida ichki ikkilanishlar doimiy mavjud ekanligini ko‘rsatadi.

Céphise

Que faut-il que je dise ?*° SCENE VIII. (p. 40)

Ma’nosi:

Nima deyishim kerak?

Andromaque

Dis-lui que de mon fils l'amour est assez fort...

Crois-tu que dans son coeur il ait juré sa mort ?

L'amour peut-il si loin pousser sa barbarie ?* SCENE VIII. (p. 40)

Ma’nosi:

Unga o ‘g ‘limga mehrim juda kuchli ekanligini ayting...

Siz u galbida o z o ‘limiga gasam ichganiga ishonasizmi?

Sevgi o zining manqurtligida shu qadar uzoglasha oladimi?

(Tarjima bizniki X.A.).

Bari bir Andromaxaning tanlovi tinchlik keltirmaydi. U gahramonning
imkonsiz ahvoli o‘z joniga gasd qilishga majbur qilishi haqida ko‘p gapiradi.
Andromaxaning tanlovi “uning nikoh va’dasining ikki tomonlama ma’nosi asosida
qurilgan axloqiy kelishuvdir, chunki o‘g‘lining hayotini sotib oladigan nikoh aslida
sodir bo‘lmaydi. Andromaxaning antagonistlari, Pirr va Germiona, o‘zlarining
taqdiri va uning taqdirini hal qilishda tashqi ko‘rinishdan erkin ko‘rinadi, ular
Andromaxadan kam bo‘lmagan ehtiros bilan asir holatiga bog‘langan va qullikda.
Orest o‘zini idora qilish uchun yana ham kamroq mustagqildir. Paradoksal vaziyat
yuzaga keladi-ularning taqdiridagi barcha tebranishlar va burilishlar, boshgacha
gilib aytganda, fojianing butun rivojlanishi Andromaxa ganday garor gabul gilishi
bilan belgilanadi va u fagat soxta qaror gabul gilishga qodir*.

Axloqly muammolariga ko‘ra, “Fedra” “Andromaxa”ga anchagina yaqin.
Insonning kuch - qudrati va zaifligi, qalbni chulg‘ab olgan jinoiy ehtiros va shu
ehtiros ta’sirida inson ongini buzayotgan qat’iy axloqiy me’yorni o‘zida jamlagan
jumla - bularning barchasi “Fedra”da mujassam holda keltiriladi. Agar
Andromaxada bu konsepsiya juda aniq bo‘lsa, u gqahramonlarning harakatlarida

“2Racine, Jean. Andromaque (1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
“3Racine, Jean. Andromaque (1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
#*4Racine, Jean. Andromaque (1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fievre, Septembre 2015. - P. 40.
45Yan Pacun. Tpareauu. - JL.: “Hayka”. 1977. — C. 409.
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ularning nutqlaridan ko‘ra ko‘proq paydo bo‘lsa, demak bu yerda u Fedra
monologlarida to‘g‘ridan-to‘g‘ri va konsentrasiyalangan ifodasini topadi.O‘z-
o‘zini hukm qilish va Xudo tomonidan yaratilgan oliy hukm mavzusi mavjud
mifologik obrazlarda butun fojia orqali o‘tadi, ular ba’zan insayder qarashlarda
xristian ta’limoti bilan chambarchas bog‘liqdir®.

Ta’kidlash lozimki, asarning asosiy g‘oyasi insonparvarlik, adolatning zulm
ustidan g‘alabasini namoyon qilishdan iborat. Ushbu o‘ylangan va orzu qilingan
insonparvarlik va adolat g‘oyalarini Andromaxa obrazi o‘zida mujassam etgan.
“Andromaxa” tragediyasida fagatgina bosh gahramonlar girol Pirr, Andromaxa va
Germionalar bo‘lib ko‘rinsada, voqealar rivoji jangdan so‘ng Gektorning va
Andromaxaning ko‘rinmas obraz sifatida tahlil qilinayotgan o‘g‘li Astionaks
keyingi sahnalarda syujetni kuchaytiriuvchi asosiy personaj bo‘lib ifodalanadi.

XULOSA

1. Fransuz klassisizm davri adabiyotida tragediyalar ikki etapdaligini ko‘rish
mumkin: gahramonlik tragediyasi va sevgi-psixologik mavzudagi tragediyalar.
Kornel ijodi tragediyaning dastlabki namunasi bo‘lsa, Rasin ijodi yuqori cho‘qqisi
hisoblanadi. Ikki dramaturg asarlarida ham antik gahramonga murojaat kuzatildi.

2. XVII asr dramaturgiyasidagi tragediya janrida yozilgan asarlarda
qahramonlarning harakatlari, tanlovi hech qanday e’tirozli vaziyatlarni Keltirib
chigarmaydi. Shu joyda aynan “Gorasiy” tragediyasi qahramoni xarakterini
ko‘rsatish mumkin.

3. Klassisizm yo‘nalishida yozilgan tragediyalarda asosan ayollar obrazi
ikkinchi darajali qahramon sifatida namoyon bo‘ladi. Ular opa-singil va Xxotin,
vatan oldida burchini buzgan aka-ukalari va erlari uchun gayg‘uruvchi, motom
tutuvchi personajlar. Tragediyada dunyo mexanizmi sifatida joylashtirilgan va bu
oddiy holat kabi gabul qilinishi lozimdek ko‘rinadi.

4. Tragediyadagi klassisizm poetikasi e’tiborga olinsa, unda Kkeltirilgan
holatlar klassisizmning talablariga ko‘proq javob beradi. Kornelning “Sid”
tragikomediyasida esa bu qoidalardan chekinishlar kuzatiladi. Aynan ushbu vaziyat
asar qahramoni Ximenaning harakatlari orqali kuzatildi. Unda burchga qo‘yilgan
talablarni unitib sevgi, muhabbatga berilish mavjud.

5. Klassisizm teatrida asardagi voqealar hagiqatga va tarixga mos bo‘lishidan
qat’iy nazar ularni sahnada ko‘rsatish mumkin bo‘lmagan. Gorasiyning singlisini
o‘ldirishi tarixga to‘g‘ri kelsada teatrda namoyish etilmaydi. Gorasiy xalq
qahramoni edi. Singlisini o‘ldirishi shart emas edi. Bundan tashqari oxirgi aktda
Valerining hatti-harakatlari shon-shuhrati va ritsarlik obro‘siga putr yetkazadi. Bu
holatda ham klassisizm talablari buzilganligi yagqol namoyon bo‘ladi. Ikki
xalgparvar gahramon ham bu goidalarni buzgan.

6. Kornel Valeri obrazida tarixiy hagigatga suyanishni xohlaydi, ammo bu
qahramonga fransuzlar obro‘si bilan qaray olmas edi. Sababi u rimlik. Kornel o‘z
oldiga Rim tarixini ko rsatishni magsad gilgan.

46 Butler Ph. Classicisme et baroque dans I'oeuvre de Racine. - Paris, 1959. - P. 260.
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7. Kornel o°z tragediyalarida tarix muammosiga yangicha qarashlarni kiritadi.
Kornel klassisizm tamoyillarini barokko ifodasi bilan hamohang holda birlashtirdi.
Dramaturg garchi ratsional prinsiplarga bo‘ysunsa-da, harakatlari zo‘ravonlikdir.
Ko‘plab tadgiqotchilarning nazariy fikrlariga tayanilsa, Kornel ijodida klassisizm
elementlari bo‘lgan barokko muallifi, hamda barokkoning kuchli elementlari
bo‘lgan klassik yozuvchi ham ekanligi asarlari tahlili asosida aniglangan.

8. Rasinning davr fojialarini yaqqol tasvirlab berolgan “Fedra” tragediyasida
antik namunalardan chigib ketishining asosiy sababi, butun pyesa syujetining
boshidan oxirigacha aniq Fedra obrazining chuqur o°ziga xos tasviri hukumronlik
gilganida.

9. Rasinning Fedrasi Afroditaning hiyla-nayranglariga duchor bo‘lgan, uning
qurboniga aylangan antik odamga unchalik o‘xshamaydi, u Artemida va uni Ippolit
bilan hisob-kitob gilish uchun foydalangan. Antik Fedra ehtiroslarining vasvasali
natijasi borligi kuzatiladi, erotik jinnilikning bir turi, unga barchaga aniq ravshan
bo‘lgani kabi qarshi kurashish mumkin emas. Shuning uchun, Ippolit tomonidan
rad etilgan Fedra Yevripidda o‘z joniga qasd qiladi va Tezeyga Ippolitni ayblovchi
tuhmat xatini qoldirishi tragediya vogelarini kuchaytiradi.

10. Kornel va Rasin tragediyalari qahramonlari tasvirlarida o‘sha davr
vogealarini tomoshabin ko‘z o‘ngida gayta shakllantira olgan, faqat sahnada uch
xil vaziyat tong otishi (birinchi sahna), kunduz kuni (ikkinchi sahna), kun botishi
(uchinchi sahna) bir xil vaziyat tomoshabinni zerikishiga sabab bo‘lgan.

11. Umumiy xulosa sifatida shuni alohida ta’kidlab o‘tish joizki, Kornel va
Rasin tragediyasi personajlari asosan saroy a’yonlari, tagdirlarni hal etuvchi girol,
gahramonlari fikrni ikkinchi darajali antik personajlarga tagqoslash orgali ochib
berish, nozik detallar orqali badity g‘oyani o‘quvchi ongiga singdira olish
xususiyati bilan ajralib turadi, mazkur jihatlar zamonaviy kitobxonni iste’dodli,
hamda davr goidalarini chuqur tushunishi lozimligiga ishora giladi.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi Auccepranuu Joktopa ¢pusocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl Aucceprauuu. B mupoBom
JUTEPATYpPOBEJACHUN  TMOABWIOCH  OOJIBIIOE  KOJMYECTBO  HCCIEIOBAaHUMN
POU3BEJCHUN B JKaHpE ApaMaTypruH, CO3JaHHBIX IOJ BO3JCHCTBUEM MPaBUII
KJaccuimsma u 6apokko B nurepatype konua XVI — nagana XVII Bexa. OtaenbHo
U3y4aeTcsl UX poJib B XYJI0)KECTBEHHOM JUTEparype, crennduka npoucxoxacHusl,
YCWJIMBAE€TCS MHTEPEC K HCCIEAOBAHUI0 OCOOCHHOCTEW TpareAuii, KoMeauw,
TparuKoMeIuii, HalMCAHHBIX B dKaHPE ApaMaTypruy B HAPABJICHUH KIACCUIIM3MA.
Bormpoc BepHOCTH XyT0KECTBEHHBIM TPAIUIUSAM WM UX U3MEHEHUs Ha OCHOBE
TpeOOBaHMIT HOBOTO BPEMEHU CUMTAETCS MPUOPUTETHOM 3amadeil It KaxKaoro
uccienosarens. B 4YacTHOCTH, coO3laHa BO3MOXKHOCTh [UJISi  OUILYYEHHS
JIpaMaTypruy nepruoa KJIacCUUM3Ma B KOHTEKCTE XYAO0KECTBEHHOM JUTEPATYPHI,
(GbopM BBIpKEHMS Ha Pa3HBIX CTAAMSIX PA3BUTUS XYJ0KECTBEHHOM JIUTEPATYpHI, a
TakXke €€ BOCIUTATEIbHOT0, TyXOBHOTO U (PUIOCOPCKOTO XapaKTepa.

Opaniysckas apamaryprus XVII Beka, 3anumaromnias oJHy U3 JUIAPYIOMIHUX
MO3WLIMKA CpeAd HapoJOB MHUpa, U TBOPYECTBO 3HAMEHHUTHIX IHCATEIEH,
TBOPUBLIMX B JAHHOM HaIlpaBJICHUH, IPHUBJICKAIOT BHUMAHUE JIUTEPATYpOBEAOB. B
MEPBbIX MNPOU3BENCHUIX, HAMHMCAHHBIX B JKAHpPE JpamMaTypruu, B JIUTEpaType
MepuoJia KIacCUIIM3Ma, OTpakaeTcsl AYXOBHOE pPA3JI0KEHHE BBICIIETO CJOA, T.€.
JUL, CTOAIIMX Y BJIAcTH, a B MPOU3BEICHUAX, CO3JAHHBIX BIOCIIEICTBUH,
HaOMIOAaeTcsl  pa3iMyYHas — XyJAOXKECTBEHHAas HMHTEpIpeTanuss NaTpUoTH3Ma
nepcoHake. B CBSI3W € 3TUM, BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTh H3y4YEHHUS 3TOH
JUTEpATyphl W TPOBEIEHUA  MOAOOHBIX  HUCCleloBaHMU.  BolsBieHue
JUTEPATYpPOBEAAMH CIEUU(PHUKN >KAaHPOBBIX CBOMCTB JpamMaTypruul JUTEPATYpPbI
Nepuo/ia KIacCUlM3Ma Ha IpUMepe Tpareiu, KOMeIUH U TParukOMEeInH, a TaKxKe
MCCJIEIOBAHUE CYIIHOCTH METOJMYECKMX HOBILIECTB B JaHHOW cdepe umeer
0OJIBIIYI0O HAYYHO-TEOPETUUECKYIO 3HAYUMOCTb.

Ha HOBOU cTraguu pa3BuTHs HAIIEH CTPpaHbl «BHUMAHUE K JIMTEPATYPE,
UCKYCCTBY, KYJbType, SIBISIOLIEECS, MPEXKAE BCEro, BHUMAHUEM K HaIlEMy
Hapody, K Hamemy Oymymemy» *’ IOIHAIOCH Ha HOBBEIA ypOBeHb. Bombmioe
BHUMAHHME YJENSAETCS AaHAJIW3y M MCCIENOBAHUIO IPOU3BEICHUA MUPOBOMU
JUTEpPaTyphl, CHOCOOHBIX OOOraTUTh Hally OTEUYECTBEHHYIO JIUTEpaTypy
XYJO’)KECTBEHHBIM OITBITOM. YCHJIWICS HMHTEPEC K OCBELIEHUIO HX CXOJCTB M
paznuunil. C 3TOM TOYKM 3peHHs, 0co00€ BHUMAaHHME NPUBJIEKAIOT KAHPOBBIC
CBOMCTBA XYJOXECTBEHHBIX IMPOM3BEACHUA B MHPOBOM M OTEYECTBEHHOU
muteparype. MX wW3yyeHMe B KadyeCTBE CHUCTEMBI JKaHPOB, CBOMCTBEHHBIX
onpefeNnéHHbIM  3M0XaM,  MOCIYKUT  OOOTalIeHHIO  MPEACTaBICHUM O
TEOPETUYECKHX OCHOBAX BOITPOCA CHOKETA XYI0KECTBEHHOTO IIPOU3BEACHHUS.

JlaHHO€ Hay4dyHOE WCCIEAOBAaHUE B OINPEHCNEHHONW CTENEHH CIYXKUT
peaiM3alMu  3a/1ad, YCTaHOBIEHHBIX Ykazamu [Ipesuaenta PecryOmuku
V36exuctan NeVII-5847 ot 8 oxTsa6ps 2019 rona «O6 yTBep)ACHUN KOHIETITUU

47 Mupsuées 111. PasBuTne nUTEPATYphI, HCKYCCTBA U KYJIBTYPBI — IIPOYHAS OCHOBA COBEPUIEHCTBOBAHUS JTyXOBHOTO
Mupa Hamero Hapoaa // Haponuoe cioBo. — Tamkent, 2017. — 4 aBrycra.
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pa3BUTHSL CHCTEMbI BbIcIIero oOpa3oBanus PecnyOmuku ¥Y30ekuctan po 2030
roga», NeVII-60 ot 28 sauBapsa 2022 roma «O crtpareruu pasButus HoBoro
V36ekucrana Ha 2022-2026 roxawl», [locranosnenuem Ilpe3unenta PecryOnmku
V36ekucran NelllI-5117 ot 19 mas 2021 roma «O Mepax IO TMOJHSITHIO
JESTEABHOCTU IO MOMYJISPU3ALMK U3YUYEHUSI THOCTPAHHBIX SI3bIKOB B PecryOinke
V30ekucTtaH Ha KayeCTBEHHO HOBBIA ypoBeHb», [loctaHoBnenuem KaOunera
MunuctpoB Pecniybnuku Y36ekucran Ne610 ot 11 aBrycra 2017 roga «O mepax
0 JaJbHEHIIEMY COBEPIICHCTBOBAHWIO KAdye€CTBA MPENOJIaBaHUs HHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB B 00Opa30oBaTENbHBIX YUPEKICHUAX», WU PIJAOM APYTHMX HOPMATHUBHO-
IIPABOBBIX aKTOB, OTHOCAILIUXCA K JaHHOM JAE€SATEIbHOCTH.

CooTBercTBHE HCCIEA0BAHUSA NPUOPUTETHBIM HANIPABJEHUSM PA3BUTHA
HAYKH H TexHoJormd PecnmyOmmkm. JluccepTauMOHHOE  UMCCIEHOBAaHUE
BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBHM C IPUOPUTETHBIM HAIIPaBICHUEM Pa3BUTHS HAYKU H
texHonoruil Pecriybnuku |. «@opmupoBaHue cuUcTeMbl MHHOBAaLMOHHBIX WUJEH U
OyTH UX peaju3allid B COLMAJIBHOM, IPABOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJIbTYpPHOM,
TYXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKOM  pPAa3BUTUM  MH(OPMAIMOHHOIO  OOILIecTBA U
JEMOKPATUYECKOT0 TOCY1apCTBay.

Crenenb M3y4eHHOCTH mpodaembl. B MuUpoBOM JuTepaTypOBENECHUU
BOIIPOCHl JIUTEpaTypbl Tmepuona (panmysckoro kinaccuuusma XVII  Beka,
(paHIy3CKOM paMaTypruu, TpaaulKil 6apoKKo, ®KU3HHU U TBopuecTBa KopHens u
Pacuna, tempr BepHOoCcTM PomuHe nepcoHaxed NPOU3BEACHUM, BO3JECUCTBUSA
BPEMEHHU U TMPOCTPAHCTBA MbEC HA XYAOKECTBEHHOE MBIIUICHUE MHCATENEH
MOCHEAYIONIUX IMOKOJECHUM M3Yy4YaJduch B TpyAax TaKuX y4d€HbIX, Kak [ .JIaHCOH,
JL.JIemerp, JI.Tonaman, ®.Dmxenmunxkep, P.Iluxap, I1.Kpy3e®. B tpymax Takux
poccuiickux yuéHbix, kak B.P.I'pu6, C.C.Moxkynbckuii, [I.JI.O610MueBCKHM,
B.C.Kagpiies, H.A. KupmyHckuii, b.A.Kpuesckuid, H.A.Curan,
10.b.I1aBnosckuii, E.N.T'opdynkens, B.WU.Ilypumesa, M.Oranecsn, B.®pume®
uccienoBamucek uaen PacuHa, MeTOABl CO3JaHUS XapakTepa, IOCTEIECHHAs
3BOJIFOLMS TpareInv, HOBAaTOPCTBO B KOHTekcTe npamaryproB XVII Beka,
TBOpuecTBO KopHens. Takke BeK KjlacCUIIM3Ma, HE LEJIOCTHBI B HPABCTBEHHOM U
MCTOPUYECKOM ILJIaHe, HHTepnpeTupoBaH B MoHorpaduu /.J[.O0momueBcKoro noj

“8Lanson G. Histoire de la littérature francaise. / G. Lanson. - P.: Librairie. Hachette, 1912. - 1204 p.; Lemaitre, L. J.
Racine. / J. Lemaitre. - P., 1912. - 143 p.; Goldman, L. Le Dieu caché. Etude sur la vision tragique dans les
«Pensées» de Pascal dans le théatre de Racine / L. Goldman - P.: Gallimard, 1955. - 454 p.; Elgendinger F. La
mythologie salaire dans l'ceuvre de Racine / F. G. Elgendinger. — Neuchatel: Faculté des lettres, 1970. - 156 p.;
Picard, R. Racine polémiste / R. Picard. — P.: Pauvert., 1967. - 169 p.; Crouzet, P. Tout Racine ici, a Port-Royal / P.
Crouzet -P.: Flammarion, 1974.- 64 p.

4 Tpu6, B.P. Pacun / I'pu6 B. P. W3bpaunnsie pabotsl. - JI.: XymoxecTBeHHas nurteparypa, 1956. - 416 c.;
Moxynbsckmii C.C. Pacun k 300-neruto co aust poxkaenus / C.C. Mokymibckuii - M., 1940. - 107 c.; O6iomMueBckuid,
. 1. ®panmysckuit knaccunmsm / J. JI. Obnomuesckwuii -J1.: Hayka, 1977. - 374 ¢.; Kagpiies, B. C. Pacun / B. C.
Kanpmmes - M.; Hayka, 1990. - 226 c.; Xupmynckas H. A. Tparegun XKana Pacuna // Pacun X. Tparemum /
Jluteparypusie namsatHuKH. - HoBocubupek, 1977. - 428 c.; Kpxescknii b. A. Teatp Koprens u Pacuna //Crateu o
3apy0exxHol uTepaType. - M.-J1., 1960.; Curan H. A. 13 uctopun pycckux mnepeBonos «Denps» Pacuna //Pyccko-
eBpoInelckue IuTepaTypHsle cBsa3u. - M.-J1., 1966.; [1aBnosckas 0. b. I'epounu XK. Pacuna: Tparuueckuil xapakrep
kak auana: Jucc. kana. ¢mr Hayk. - M., 2000.; Topdyukens E. U. [Mo3xgaue tparemun Pacuna: {ucc. xaua. ¢u.
Hayk. -JI., 1977.; llypumes b. Y. Xpecromarus no 3amajgHoeBponeiickoil nurepatype. Jas BY3os. Jluteparypa
XVII Beka. - M., 1949.; Orarucesa M. ®miocodceko-3creTrndeckre MpuHIUIE! Tpareanu Kampaepona u Pacuna:
ABtoped. mucc. ... kaHa. ¢wmia. Hayk.- Mocksa, 1988.; ®puue B. Ouepk mo ucTopum 3arajHOEBpPOIEHCKOI
muteparypsl. - M., 1908.
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Ha3BaHueM “‘DpaHIy3CKUI KIaCCULM3M , TJI€ OCBEIIEHBI BOMPOCHI, CBA3aHHBIE C
JMHAMUKOW TBOpuecTBa PacuHa, sBostonuei ero o0pa3oB, BO3ZHUKHOBEHHEM U
ONMCAaHUEM “‘OTPULATEIBHBIX WIH ‘TIOJOXKUTEIBHBIX TIepcoHaxken. Crenyer
OTMETUTB, YTO eBpoleicKas qureparypa X VII Beka yacTU4HO u3ydajiach B TpyJaax
y30ekckux yu€nbix M.H.XonbGekoBa, C. K. KaG6apoa. B nmuccepranuu
111. Xacanosa® uccrnenopana y30ekckas ApaMaTHUECKas O3Ma.

BBuay HemocTaToyHOW HM3y4YE€HHOCTH KaHPOBOW crenuduku (paHIry3cKon
npamaryprun XVII Beka mpoBeAaeHHE TAKOrO WCCIEIOBAHUS ABJISECTCS OAHOM U3
aKTyaJIbHBIX TIPOOJIEM CETOAHSIITHETO JTHS.

CBa3b  JMCCEPTALIMOHHOIO  MCCJAEI0OBAHUST € IJIAHAMHM  HAY4HO-
HCCJIe0BATEIbCKOI padoThl BbICHIET0 00Pa30BATEJIbHOIO Y4Ype:KIeHUs, Ie
BbINOJIHEHA JuccepTauus. lcciaegoBaHue BBHINIOJIHEHO B paMKax Hay4HO-
uccienoBarenbekoro 1aHa CaMapKaHJICKOTO TOCYIapCTBEHHOIO HMHCTHUTYTa
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB “‘AKTyasibHbIE MPOOJIEMbl HHOCTPAHHOM JIMHTBUCTHKH,
JUTEPATYPOBEACHUS U NIEPEBOJIOBE/ICHUS .

Heapr wuccaeqoBaHusi — I[IHPOKOE OCBEUICHUE JKAHPOBBIX CBOICTB
bpaniy3ckort  nmpamatyprum  XVII  Beka  mocpeACTBOM — HCCIEIOBAHMS
npousBenenuit Kopuena “Cun”, “I'opauuii” u npousBeacHuid Pacuna “@Dempa”,
“Anapomaxa’.

3agaum uccje0BaHUA:

o0ocHOBaTh co3naHue (panuysckumu apamarypramu XVII Beka mbec Ha
0a3e nmpaBui “TpEX €IUHCTB” — COOBITUS, BPEMEHH U MPOCTPAHCTBA — B TPAAULIHUSIX
KJIacCUIIM3Ma U 0apOKKO KaK KPYIHBIX JINTEPATYPHBIX TCUCHU;

ONpPECNIUTh TMPUHANIEIKHOCTh MPOU3BEACHUN (PaHIY3CKUX ApaMaTyproB
Kopuens u Pacuna B ’kaHpe Tpareuu U TPAarukKOMEIHWH, PACKPbITh 3aBUCUMOCTD
noJira nepeq PonuHoN 1 BepHOCTH JI00OBH y IEPCOHAXEN MTEC OT BBIOOpA KOPOJIS;

JI0Ka3aTh COOTBETCTBUE CIHENU(DUKU >KaHpa JpaMaTyprud B JUTEpaType
(bpaHIly3CKOTO KJIACCHIIM3Ma TPATUIMSAM TPAarukKOMEIuU, a TaKXkKe TMOJHSITHE
Tpareauu B nipousBeacHusix Kopuens “Cun”, “I'opauuii” Ha BBICOKUNA YPOBEHB;

OTPENEIUTh MPOJODKCHUE TPAAUIMKA KIACCUIIM3Ma U OapOKKO Hapsay C
AHTUYHBIMU TPAJAUIMIMHU B JKaHPE Tpareauu B mpousBeneHusx Pacuna “@enpa”,
“AHnpomaxa” Ha IpUMEpE YyBCTBA J10JTa U BEPHOCTH.

O0bexkT wnccaenoBanusi — npousBeneHue Kopuens “Cunp”, a  Takxe
npousBeneHusa Pacuna “@enpa” u “Annpomaxa’.

IIpeamer ucciaegoBaHusl — U3y4eHUE MPOOJIEMATUKHU POJIU U BO3ACHCTBUS Ha
JTUTEpaTypHBIA MPOLeCC CIEHUPUKH KAaHPOB Tpareanuu, KOMEIUU U TParukoMeIuu
B Ipamatypruu kiaccuuusma XVII Beka.

Mertoabl  ucciaenoBanus. Ilpu  ocBemleHMM  TE€Mbl  HCCIEHOBAHMS
HCIIOJIB30BAIUChH METO/IbI JIMHTBOIIOATUYECKOTO, TE€PMEHEBTUYECKOTO,
CPaBHUTEIHHOTO, OMOTPaUIECKOTO aHAIIN3a, & TAKKE aHAIM3a XY0KECTBEHHOTO
TEKCTa.

SOM. Xon6ekor. Unrmms yitronum gaspu apamarypruscu: Yunbam Llexcrup // “¥axon anabuétn”. — T., 2014 iiu,
5-con.; JKa66opos C. U.B.I'érennnr —FapOy Illapk nesonul Matn.Tankun. Tapxuma: @unosn.dannapu HOM3011
... macc. apTopedeparn. — Tomkent, 1995. —18 6.; Xacanos IILA. V36ex mpamarux nocrorn: ®unon.dannapu
HOM30JM ... iucc. aBTopedeparu. — Camapkann, 1995. — 21 6.
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Hay4Hasi HOBU3Ha MCCJIEIOBAHUSA 3aKJIIOYAETCSA B TOM, YTO:

o6ocHoBaH TOT ¢akT, yTo (Pppaniry3ckue apamarypru XVII Bexa TBopuiau B
HaINpaBJIECHUM KJIacCulln3Ma, a Tparukomenust Kopuens “Cupn”, co3gaHHas B sKaHpe
JIpaMaTypruM, OTKJIOHSETCS OT IpaBuiia “TpEX €IMHCTB;

packpeiTa crneruduka XKaHPOB Tpareaud, KOMEIUW U TPArUKOMEIUH BO
bpanmy3ckoit  npamatyprum  XVII Beka mocpenctBoM cyne0d MmepcoHaKei
npousBenenu Kopuensa n Pacuna;

BBISIBJICHBl CBOMCTBAa JKaHpa JpaMaTyprud B IJUTeparype (HpaHIly3CKOTOo
KJIACCHUIIM3Ma, J0Ka3aH BBICOKHM YPOBEHb TpareJIvu B Npou3BelcHUsX KopHens
“Cun” u “I'opanuii”, Ha ocHoBe cyne0 Ponpuro u XumeHsl MpoieMOHCTPUPOBAHO
COOTBETCTBHUE TPAAUIUSAM TPATUKOMEIUN CHACTIMBOIO (PUHANA B )KM3HU TJIABHBIX
nepcoHaxel nmpousBeneHus “Cun’;

ONpeneNIeHo, YyTo mpousBeneHus Pacuna “@Deapa” u “Anapomaxa” CBOMMH
AHTUYHBIMU TPATUIUAMH TPOJIODKAIOT TPAIUIMU KJIacCUIlM3Ma U OapoOKKO B
KaHpe Tpareauu, Mpu 3TOM IOJHOE packpbiThe oOpasa uaps Iluppa B Tparenuu
“AHnpomaxa” NPOTUBOPEUYUT NpaBUIaM IPOU3BENCHUM, CO3JAHHBIX B JKaHpPE
KJIaCCHUIIM3MA.

IIpakTnyeckne pe3yabTaThl HCCACAOBAHMS:

BIIEPBBIE B JIUTEPATYPOBEJACHUM JKAaHPOBBIE CBOMCTBAa  (hpaHIy3CKOM
auTepatypsl nepuoga kiaccumusma XVII Beka wu3yueHbl Ha MaTepualne
npamatypruu Kopnens u Pacuna;

MeTojoiornyeckas 0a3za  y30€KCKOro JUTepaTypoBeACHHs oOoramieHa
MaTtepualiaMi O >KaHpaxX TpareJuu U TParukOMEIUH Ha TMpUMepe ApamaTypruu
(bpaHIly3CKOro KJIaCCUIIU3Ma,;

U3YUYEHO BO3JECHCTBHE XaHpa Tpareud M TParukOMEIuud MpH Pa3BUTHU
JpaMaTypruu BO (PpaHIy3CKOM JTUTEpATypE, IIPU ITOM YACICHO 0C000€ BHUMAaHUE
3HAYUMOCTH kKaHpoB (ppaniry3ckoit npamatypruu XVII Beka;

omnpeneneHa crnenuduka apamarypruu Kopuens u Pacuna, usyueHbl HOBbIE
MOAXO0/bI K CO3/IaHUIO MbEC B TBOPUYECTBE MUCATEIEH.

JloCTOBEPHOCTH pe3y/abTATOB UCCJIEI0BAHMSA ONpeesieTcs OOpalleHueM K
MPOMU3BEICHUSAM TMpeAcTaBuTeneil  ¢paniyysckod apamaryprun XVII  Beka
[1.Kopuensa, XX.Pacuna, a Takke KO B3IJIsilaM BUIHBIX MHCATENICd U KPUTHKOB,
SABJISIBIIUXCA  MX  COBPEMEHHMKAMM;  HCIOJIb30BAHHUEM B  JUCCEpPTALUU
OpUTHHAIBHBIX TEKCTOB Ha (DPAHITy3CKOM SI3BIKE M YKA3aHUEM B MPUMEUYAHUSIX
MCTOYHUKOB OpUTMHAJNA; ONOPOM TEOPETHYECKHX JaHHBIX HAa HAYYHBIX
HMCTOYHHUKAX, COOTBETCTBHEM BBIOPAHHBIX XYIO0KECTBEHHBIX TEKCTOB MPEIMETY
UCCIIEIOBAHUSI, BHEAPCHUEM HAy4YHBIX BBIBOJIOB M PEKOMEHJAIMN B MPAKTHUKY, a
TaKkKe MyONuKaluedl  BbIABICHHBIX (akToB B  COOpHUKAX MaTepHUATIOB
pecIyOIMKaHCKUX U MEXIYHAPOIHBIX HayYHBIX KOH(GEPEHIIUM, B CleIIUaIbHbIX U
WHOCTPaHHBIX HAy4YHBbIX OKypHaitax u3 mnepeunss BAK, mnoxarepxiaeHrem
MOJIYYEHHBIX PE3YJIbTATOB YIOJHOMOUYEHHBIMH CTPYKTYPaAMH.

Hayuynass u npakruyeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJIbTATOB MCCJIEA0BAHUS.
Hay4dHast 3Ha4MMOCTb pe3yJIbTAaTOB MCCIEIOBAHUSA 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO OHHU
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MOCIY>KaT B JIUTEPATypOBEICHUM HAy4YHBIM HCTOYHUKOM IS HM3Yy4YECHUs
ApaMaTypruy TEepHoJa KJIACCUIIM3Ma, CTENEeHU BO3JEHCTBUA O€3pa3IM4yHOro
OTHOUIEHUSI K MPOUCXOJSAIIUM COOBITHSIM Ha U3MEHEHHS B OOILECTBE, a TaKXKe
crenu@UKU TaHHOTO HaIpaBJCHUS B MPOU3BEIACHUSX (PPAHIY3CKOM JUTEpaTyphl
XVII Beka, omnpeneneHno cieudUKA U XapakTepa MepcoHaKel MPOU3BEICHUH,
CO3[IJaHHBIX B JKaHpPE Tpareaud, KOMEIWM ¢ TPArUKOMEIWHW, aHajau3a u
UHTEPIPETAINHA XYAO0KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUMN, ONPEAECICHUS BO3MOKHOCTEMN
AHTUYHBIX T€POEB, U, B 1I€JIOM, BBISIBJICHHS CBOMCTB (hpaHIly3CKON ApaMaTypruu.

[IpakTHyeckass 3HAYMMOCTb HCCIIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B BO3MOYKHOCTHU
UCIIOJIb30BAHUSI TEOPETUYECKUX OOOOIICHHUI U BBIBOJIOB, IPUBEACHHBIX B paboTe,
IpU CO3JaHUM Yy4YEOHHMKOB, YYE€OHBIX M YYECOHO-METOJMYECKHUX IOCOOHI,
IPOBEJAECHNUN JIEKIIMOHHBIX M CEMHUHAPCKUX 3aHATHI mo mnpeaMeram ‘“Hcropus
JUTEpaTypbl CTPaH U3y4yaeMoro s3bika’”, “MupoBas nurepatypa’, “JIutepaTypHbie
cBs3n”’, “CoBpeMEHHasi MHOCTpPaHHAs JINTEpaTrypa’, IPU HAMKMCAHUU BBITYCKHBIX
KBAIM(PUKAIUOHHBIX W MAarucTepcKux padoT, OpraHu3aldyd CIEUKYpCOB IIO
UCTOpPUM SKaHpa JpamMaTyprud B JUTepaType IMepuoja KiIacCUIM3Ma s
MpenojiaBareyied U CTyAEHTOB, OOyYarOIIMXCS MO HamnpaBlIeHUIO «PpaHIly3CKUN
A3BIK U JINTEPATypa» B BBICIIMX 00pa30BATEIbHBIX YUpexAeHUAX PecyOnuku.

Bueapenne pe3yabTaToB HcciaeaoBanus. Ha ocHOBe HayYHBIX Pe3yJIbTATOB,
JOCTUTHYTBIX B TIPOIIECCE OMNpEAeiCHUsI JKAHPOBBIX CBOWCTB H (YyHKIUN
¢paniy3ckoit apamaryprun XVII Beka:

BBIBO/IBI, OPEeIJIOKEHHsT M PEKOMEHJALMH [0  JUTEepaTypHO-
XYJ0’)KECTBEHHOMY aHaJIM3y BOIIPOCOB JOJdra Iepes, CEMbEW U OOIIECTBOM Yy
MEPCOHAKENW MPOU3BEACHUIN (PpaHIly3CKOM ApamMaTypruu, HaIUCAaHHBIX B >KaHPE
TpareAN W TParuKOMEINH, MCIIONB30BaHBl B mpoekTe 561624-EPP-1-2015-UK-
EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP: “MopaepHu3anus u
WHTEpHAIIMOHAJIM3AIMSl CHCTEMBbl BBICIIET0 0Opa3oBaHUsl B Y30ekucraHe”
nporpammel  Erasmus + EBpomneiickoro corw3a B 2016-2018 rogax (cmpaBka
CamapkaHACKOTO  TOCYJAapCTBEHHOTO  MHCTUTYTa  MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB
Nel1762/30.02.01 ot 15 urona 2022 roga). B pe3ynbrate MOBBICUIICS HUHTEpEC K
€BPOIEICKON IuTepaType, B YAaCTHOCTHU, K (PpaHIy3CKOW JpamMaTypruu, 4TO
CHOCOOCTBOBAJIO €€ MOCIeNyIoIeMy YIUIyOJ€HHOMY H3YyUYEHUI0O B IpOLEecce
BBICIIIETO OOpa30BaHuUS;

BBIBOJIBI IUCCEPTAIIMU TI0 MCCJIEIOBAHUIO JKAaHPOBBIX CBOMCTB (paHITy3CKOM
npamaryprun  XVII Beka Ha npumepe apamarypruv Kopeens u  Pacuna
WCIIOJIh30BaHbl B MHHOBAIMOHHOM Tipoekte [-204-4-5 “Co3nanue u BHEIPECHHE B
y4eOHBI TMPOIECC BUPTYAIbHBIX PECYpPCOB IO CHEIHAIBHBIM TMpeaMeTaM
AQHTJIMACKOTO  sI3bIKa HA  OCHOBE  MH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI, peann3oBaHHOM B (CaMapKaHACKOM TIOCYJIapCTBEHHOM HWHCTUTYTE
uHOCTpaHHbIX s3bIkOB B 2018-2020 romax (cmpaBka CamapkaHJICKOTO
roCyJIapCTBEHHOTO MHCTUTYTa MHOCTPaHHBIX s3bIKOB Nel762/30.0201 ot 15 urons
2022 roma). B pesynbpTaTe akieHTHUpOBaHAa HEOOXOAUMOCTh M 3HAYUMOCTH
IyOOKOTO M3YyYEeHHUsSI KAHPOBBIX CBOMCTB MPOM3BEACHUN aHIVIMHUCKUX U
(dpaHIly3CKUX UCcATEeNe U UX BHEAPEHUS B yUEOHBIH Mpoliecc;
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BBIBOJIBI JTUCCEPTALIMM MO CBOWCTBAM JIMTEPATYPHBIX BUJOB U >KAHPOB IS
mo0uTesneil ppaHIly3CKON JUTEpaTypbl UCIIOIB30BAHBI B MPOTrpaMMe KYJIbTYpPHBIX
cBs3eil Y30ekuctana u @Opanmuu B cdepe nureparypsl (crpaBka “Alliance
Frangaise” Ne19 ot 16 urons 2022 roga). B pe3ynbrate co3iana BO3MOXKHOCTD JIJIst
U3YYEeHHS KaHPOBBIX CBOMCTB (paHIy3ckoi Apamarypruu XVII Beka B KauecTBe
OTJIETTLHOM TEMBI, YTO CIOCOOCTBOBAJIO OOOTAIIEHUIO HAYYHBIX MPEICTABICHUN U
MOHATHH O crienuduke Xy05KeCTBEHHOW HHTEPIPETALMA B MUPOBOH JINTEPATYpE;

BBIBOJIBI JUccepTanmu 1o apamarypruu Koprens n Pacuna Bo ¢paHIty3ckoi
nureparype nepuona kiaccunudma XVII Beka nMcmonb30Banuch B MOATOTOBKE
cueHapuss nepemaun  “‘CrienuanbHBIA  pemopTax’, BhILEAImEH B 3ddupe
CamapkaHackoil oOmacTHON Tenepaanokommanuu 12 maprta 2022 roma (cmpaBka
Camapkanjackoit obmactHoi Ttenepaarokommanuu Ne(09-01/307 ot 15 oktsbps
2022 rona). B pesynpTaTe HaMEUEHO MCIOJIL30BaHUE B MOCIEAYIONIUX Mepeaadax
BBIIBUHYTHIX B  JIaHHOW  paboTe  peKoMeHJalMii, HMEIONIMX  Hay4YHO-
POCBETUTENbCKYI0 3HAYMMOCTh, IO MCCIEAOBAHUIO JIUTEPATYPhl AHTUYHOIO
nepuoJia Y KIAcCHIM3Ma IOCPEJACTBOM HM3Y4YEHHS TBOPYECTBA  BEJIMKHX
dpaniry3ckux apamaryproB Kopnens u Pacuna.

Anpofauust  pe3yJbTATOB  HMCCJIe0BaHUsl. Pe3ynbTarbl  JAaHHOTO
UCCJIEIOBaHUS OOCYXXKJalNCh B BHUJEC JOKIAIOB Ha 4 MEXIYHApOJHbIX U 3
pecnyOIUKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEeHIIUSIX.

Ony0/MKOBAHHOCTH pe3yJabTaTOB HccienoBanms. [lo Teme auccepranuu
onyOJuMKoBaHbl 13 Hay4HBIX pabOT, B TOM 4HCIe, 4 CTaTbU B HayYHBIX HU3IaHUSX,
PEKOMEHJIOBAaHHBIX BrhICIIel aTTecTallMOHHOW KOMHCCHUEH Juisi MyOJUKaluu
OCHOBHBIX HAy4YHBIX pE3YyJbTAaTOB JOKTOPCKUX JUCCEepTaluii, 2 CcTaTbu — B
3apyOeKHBIX JKypHAJIaX.

Crpykrypa m 00bémM auccepraumu. J[uccepranusi COCTOUT W3 BBEACHUS,
TPEX TJIaB, 3aKIIOYCHMS, CIHMCKA HMCIOJIB30BAHHOW auTeparypbl. OOmuil 00BEM
paboThI cocTaBisieT 122 cTpaHUIIbL.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBegenumu 000CHOBaHa AaKTyaJlbHOCTh W BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
JUCCEPTAIMK, OMpPENeNeHbl 1eNb U 3a/add, OOBEKT W TMPEAMET HCCIEIOBaHUS,
MOKAa3aHO COOTBETCTBUE MPUOPUTETHHIM HAMNPABICHUAM HAYKA M TEXHOJOTUUN
PecnyOnuku, ykazaHa HaydyHas HOBHU3HA, Hay4YHas M MPAKTHYECKas 3HAYUMOCTD,
MIPUBEJICHBl CBEJCHUS O BHEAPEHUHM B MPAKTUKY, anpoOaruu, omyOJIUKOBAHHBIX
paboTax, CTpyKType u 00bEMe AUCCepTaIUU.

B nepBoii rnmaBe nuccepranuu noja HazBaHueM «Crnenuuka apamMatrypruu
nepuoja KjaaccuiusMa B eBponeiickoii auteparype XVII Beka» uccinenoBana
poJib (hpaHIly3CKOM IpaMaTypruu B Iuteparype nepuoia kiaccurmsma XVII Beka,
posib JIpamMarypruu B JjuTeparype Oapokko XVII Beka, oxapakTepu30BaHBI
TeHJACHUUM wu3ydyeHus napamatyprum Kopuens wu PacuHa B MHpPOBOM
auTepatypoBeacHur. KitacCuIm3m sBIseTCsS OJHUM M3 BAKHEMIINX HANPABICHUN
UCKycCcTBa mpounuioro. Ha mpoTsSHKEHWHM HECKOIBKMX CTOJETUN KIACCULIHA3M
oTpaxkalicss B oOpasliax TBOpPYECTBA NPEACTABUTENIEH MHOTMX TOKOJICHUH.
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Tparenuu Kopuens, Pacuna, Mwunbrona, Bombrepa, Mapu-Xoszedha Illense,
koMmenun Monbepa, My3bika Jlrommm, mo33ust Manepba, Jlapontena, Ommuca,
dnemMuHra, apxXWTEKTypHbId KoMmIuiekc Bepcanb, kaptunsl kuctu Ilyccena
OCTaBUJIM TJIyOOKHH ciel B XyJOKECTBEHHOM pa3BUTUM uesioBeuecTBa. B XVII
BEKE HAIIPaBJICHHUE KJIACCUIM3MA MPEACTABUIO MUPY 3HAUUTEIBHOE YUCIIO IMOJTOB
U TMcareNield, XYJIO0KHUKOB M MY3bIKAHTOB, ApPXUTEKTOPOB, CKYJIBITOPOB U
aKTEPOB.

HecoMHeHHO, KjlaccHMIIM3M BOILIOTHII B ce0e aHAJIOTMYHylo cuTyauuto. [Ipu
TOOBIX 00CTOSTENBCTBAX YEJIOBEUECKas KyJIbTypa Pa3BUBACTCS B 3aBUCUMOCTH OT
MecTa TPOKHUBaHUA. MOXHO YBUAETh, YTO KJIACCHUUM3M HA NPOTSHKEHUU TPEX
BEKOB OTpaXKAJICS B JUTeparype U ucKycctBe Mrtamuu, Anrnuu, Opanuuum u
I'epmanun, © [JOCTUI HECOMHEHHBIX BeplIMH. KriaccuuusM mMo-pazHOMY
(GYHKIMOHUPOBAJI B Pa3IMYHBIX TOCYAapCTBaX, MCXOJd W3 WX HAIMOHAIBLHOMN
crienuurmL,

Monbsep co3man  (QpaHIy3CKME KIACCHUYECKHME KOMEIWM Ha OCHOBE
KPUTHUYECKOTO YCBOCHHMS JIyUIIMX OOpa3lloB PUMCKUX KOMEIUM U Tpagului
dpaniy3ckoro HapogHoro dapca. Moabep, 3aHUMAaBIIMIICS JpaMaTypruew,
MPUCTYIUI K CO3JaHUIO TPOU3BEACHUIN HA OCHOBE T'OCIOJICTBYIOIIUX MPUHIUIIOB
ACTETUKH KIJIACCHIIM3Ma, HO OH HE OrPAaHUYMBAJIICA MpaBUJIAMU JBOPLIOBOM
auTepatypbsl. Monbep HE coryamancs ¢ BKIIOYEHUEM Tpareauu KiacCUllu3Ma B
«BBICOKUI» JKaHp, a KOMEIUU — B «HHU3KHI» KaHp, U OTMEYaj, 4YTO CO3/aTh
XOpOIIIYI0O KOMEIHIO CIIOKHEE, YeM Tpareluio, a Hamucarb KOMEAMIO, KOTopas
MOXET PAaCCMEIINTh JIOJAECH W NOHPABUTHCS UM — HENETKoe Aeno. [pamarypr
npyaaBan OoJIbIIOE 3HAYEHUE BOCHUTATENIbHOM pPOJM TeaTrpa, W Ha3bIBaj €ro
«3epkanom obuiectBay. [Io MHeHHIO Monbepa, «PyHKIUS KOMEIUU 3aKIH0YaeTCs
B TOM, YTOOBI PACCMEILNUTS JTIOAEH U OJHOBPEMEHHO MCIIPABUTh MX HEJIOCTATKH “2,

[TomuMo mo33uM Oapokko, Bo MDpaHIMU CTaja pa3BUBATHLCS JIpaMaTyprus
O0apokko. B Teatpe Oapokko, Ha mpumepe TBopuecTBa A.ApAM BHUIHBI TaKHe
CBOWCTBAa JKaHpa TPAaruKOMEAWHW, KaK HaANOJHEHHOCTh JWHAMUYECKHUMU
nerucTBUAMH, 3()PEKTUBHOCTh MHU3AHCIEH, CIOXKHOCTh Crlokera W Ap. OgHako
IpaMaTyprusi (ppaHIily3cKOro OapoOKKO HE UuMela TaKoW XyH0>KeCTBEHHOU
3HAUUMOCTH, Kak JApaMaryprus kiaccuumsma. B ocoOenHoctu, B cdepe
XYyJI0)KECTBEHHOM JIUTEpaTyphl, @ UMEHHO POMAHOB, CIIOXKHUJIACh UHAsA cuTyauus. B
pa3BUTHH (PPaHIy3CKOM JTUTEPATYPHI TOCMOACTBOBAN CTUJIL 0APOKKO, a TAKXKE €ro
«BEPXHUN» U «HIKHUN» JEMOKpPAaTUYECKUE BapUAHTBI, U OJHOBPEMEHHO
chopmHpoBanach aHTUHOMHUYECKasi cucTeMa 0apoyHoro pomana. [lacTopanbHblii
moboBHO-Ticuxonorudeckuit poman O.ne KOpde «Actpes» chirpan BaxXHYIO pOJIb
B (pOPMHUPOBAHMHU JAHHOTO >KaHpa M Pa3BUTHM MUpOBOM nuBuimzanuu B XVII
Beke. [[pounTaB B aHTOJIOTHH HEOOIBIION, HO OYEHBb BaXKHBIM OTPHIBOK U3 JAHHOTO
00BbEMHOTO TIPOU3BEICHUS, MOXKHO TMOJY4YWUTh MpeacTaBieHue o HEM. OHaKO
JIOTIOJTHUTENIbHAS JIUTEpaTypa MpeaocTaBiisieT 00ee TOUHbIE CBEJICHUS O JTaHHOM

51 JlureparypHbie MaHuQecTH 3anagHoeBponeiickux knaccunuctos. [loa pea.H. I1. Kosnosoii. - M.: Usn-Bo Mock.
yH-Ta,1980. — C.5.
>2Momnbep. Cobpanue counnenuii B uetnpex tomax. T. II. -M.: JL.: Uzn. “Acackura” 1936. - C. 366.
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npousBefeHuu. Ciaeayer OTMETUTh, YTO B y4eOHHUKAX «HIOAHCHD» 3TOrO0 poMaHa
PACKpbITBl HE MOJHOCTHIO. HecMOTpsi Ha 3HAYMMOCTH MPEIMO3HOM KYJIBTYPHI U
BO3JICHCTBUSI HA TUTEPATYPY poMaHa «AcTpes», NodTuka npousseaeHus ne IOpde
3aKJTFOYACTCS B CMCIIMBAHUM CJIOKHBIX 3aYMHOB MAHBEPUCTKUX W OapOUYHBIX
IPUHLHUIOB, NPUYEM TMPOSBISIETCS SIBHOE NPEUMYIIECTBO BTOpbIX. Poman ne
Opdpe oOveaunHsieT CBOCOOpPa3HBIH «UCTOPU3M» W DHIUKIONETUIHOCTb.
OnuceiBaeTCs BEIMYECTBEHHBIM MHUp TNacTOpalibHOW ['amnmmum, mnacTopalibHas
COJIMJIAPHOCTD | TIOATHKA, a TAKXKE BBHIOOP JIETKOTO KU3HEHHOTO ITyTH B OOIIECTRE.
PoMaH, uMeronuii ClI0XKHYIO0 CTPYKTYpY B BUJIE JJAOUpHUHTA (TO €CTh, OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO PACCKA30B), CTAHOBUTCS YIEOHUKOM MUPOBON LMBUJIN3ALMN S,

Poman «Hwuxnee 0apokko» JEMOHCTPUPYET CHEIUAJbHBIE «amMalblraMHbIC
TeHJeHIIUN darHoro nepuona. OH coxepxut (hadymy pomanoB Tpucrana Jpmuta
u CkappoHa U «BBICOKME» MOTHUBBI C COXpaHeHHeM mnadoca ITUCKYCCUH B
MOJU(UKaIMKY TaHHOTO >KaHpa, HE TOJIbKO MapoAUPYET APYTUe AJIEMEHTHI CIEH U
CTPYKTYpbl aHTHHOMHYECKOTO POMaHa, HO U UCIIOJIb3YET HX.

B xone ananuza cnenu(uKu CIEQyIOMIeN CTaauu JIMTEPaTypHOTO MIpolecca
@paHUMU MOKHO BBISIBUTH, UTO B KyJIbTYPHOU >KM3HU TAHHOTO MEPUOAa OCHOBHOM
3agadeit OpaHIiry3ckoit akajgeMuu, oOpazoBaHHoi B 1634 rony, crano gaiabHeuiee
yKperuienue adbcomtorusma. [lo mHeHuIo kapaunana Puiiense, B mepByto odepeib,
CIEAOBAJIO  YPEryJupoBaTb  HOPMBI  JIMTEPATYpHOTO  sI3bIKa,  pa3BUBATh
HOPMAaTUBHYIO KJACCHUYECKYK0 JCTETUKY C TEOPETUYECKOW TOYKH 3pEHUS,
KPUTUYECKH OOCYIUTh COBPEMEHHYI0 TOW J3moxe JuTeparypy. Takas
NEeSATEIbHOCTh, B OCOOCHHOCTH, SBIISIETCSI HEOTHEMIIEMOW YacThiO OOILIEro
mpoliecca yKpeIuieH sl KJIacCUIlu3Ma B cepe IpamaTypruu.

B nanHOM mpoiiecce clielyeT MOHSTh, KaKyl0 pOJib WUIPaeT JpaMaTyprus
[1.Kopuens. B mporecce aHanmu3a TBOpuYecTBa JpamaTypra IOJIE3HO OOpaTuTh
BHMMAaHHE Ha JBOJIIOIMIO €ro MOATUKH, crneruduky odpa3a JEUCTBUS, a TaKkKe
otHouieHue KopHens k akajeMu4ecKuM TpeOOBAHMAM KIIACCUYECKON TEOPHUH.

BaxHo Taxke 03HaAaKOMHUThCS ¢ TBopuecTBOM JladoHTeHa, aBTOpa KpaTKHUX
MOTUYECKUX TPOU3BEACHUM, CKa30K W JereHna. JlahoHTeH Kak KiIacCHYecKHit
MO3T, CAEIABUIMI s UHTEPECHBIX HAOIIOJEHUN O KaHpe JIEreHJ B JIpEBHEH U
KJIACCUYECKON JIUTEpaType, B CBOUX OacHSAX CTapajici MpOaHAIU3UPOBAThH
CaTUPUYECKOE, HPABCTBEHHOE M TOAITHUYECKOE €IMHCTBO (IMMOHUMAHUIO 3TOTO
criocoocTByeT KHHUTa «Ilcuxomorus nckycctBa» JI.BeIroTCKOTO, comepkarias psi
WHTEPECHBIX HAOMIOJEHUH O »JKaHpe CKa30K B JIPpEeBHEM M KIACCHUYECKOU
nmuteparype) °*. Kpome TOro, cueayerT 3HATh pasIMYHBIC CHEKTPBI JKaHPa
KJIACCUYECKON Npo3bl B TOT nepuoi: Makcumbl (JIapomdyko), nucema (Magam je
CeBunne), Memyapsl (Jlapomdyko, ne Pem). Kiaccummsm wumen siBHOe
MPEUMYIIIECTBO, U Ha TMEPBOE MECTO CTAaBUJIACh HpaBCTBEHHas adopucTHyecKas
po3a ¢ apOopHUCTHIESCKON TOYHOCTHIO U JTJAKOHU3MOM BBIPaKEHUH.

PazButne sToil miesnsl aBTopoB HaumHaercss B XVII Beke, a mocnenyomye
m3MeHenus: npoaoixkarTcss BoTh A0 XVII- XIX Beka. CormacHo Tpynam

SShttp://17v-euro-lit.niv.ru/17v-euro-lit/pahsaryan-17-18v/francuzskaya-literatura-xvii.ntm
% Bopaonos XK. Monbep. - M., 1983. - 415 c.
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J1.O0510MUEBCKOr0, JAHHOE MHOIOILUIAHOBOE M MHOTOACIIEKTHOE JIMTEPATypHOE
HaIpaBJeHUe, MMEIOLIEE CBOIO HUCTOPHUIO, (POPMHUPOBAJIOCH B TEUEHHUE JOJITOTO
BpeMeHU. B pesynbrare psiga BaXKHBIX HAOMIOACHUHN BBISBICHO, YTO MOXHO I0-
HOBOMY HWHTEPIIPETUPOBATh MHOTHUE «PUTOPUYECKUE» DJIEMEHTBI MCHXOJIOTU3Ma
teatpa XVII Beka. [lo muenuto JI./1.O610MHUEBCKOTO, KIACCUIIU3M «YHUUYTOXKHII
OMHCAaHUEe MATEPHAIBHOTO MHpAa U CTall OTPAKaTb CYOBEKTUBHBIA MHp, MHUP
yenoBeyeckor Aymu. [Ipu 3TOM KiaccMIIM3M BO MHOTOM HE3aBUCHM  OT
OOBEKTHBHOM IEHCTBUTEILHOCTH U MOCIEN0BATENCH *°.

J.J1.O610MHeBCKUMA, TOAPOOHO MPOAHATU3UPOBABIINK JIUTEpATypy MEpHOIa
dpanmysckoro kiaccunuszmMa XVII Beka, yTBepkaaeT, 4yTo B JpaMaTypruu M
TEaTPaJIbHOM TICUXOJOTMM MHUpP TE€pOeB HE TOJbKO MPOHU3aH CYObEKTUBHOMU
NEUCTBUTENBHOCTHIO. [IpH 3TOM, cepane Kaxaoro nepcoHa)ka HaroJHEHO IBYMS U
0oJiee MPOTUBOIOJIOKHBIMU KaYeCTBAMHU.

BayTpenHuil MHUp NEPCOHAKEN ApaMaTUYECKUX MPOU3BEICHUN OTpaKacs HE
TOJIKO MOCPEICTBOM AEHCTBUS, HO M IMOCPEACTBOM ciioBa. Kpome Toro, aBTop
MoHoOrpaguu o (paHIly3CKOM KJIACCUIM3ME PacCMaTPHUBAET MPOJOKUTEIBHOCTD
Tparnyeckux rnepcoHaxxket u paHomepHoe odpazosanue nosepus B XVII Beke. Ilo
MHEHHUIO Y4Y€HOIro, B CEpAUE OJHOIO0 TIepos MMEKTcd JBa U 0OoJee
MPOTUBOIOJIOKHBIX CTPEMJICHUSI W KadecTBa, a JApaMaTypr OOOCHOBBIBAET
MOCTYIKK, PAaCKPBIBAIOIIUE BHYTPEHHUM Mup mnepcoHaxeul. [[.OO0momueBckuii
MPOBEPSIET KJIACCUYECKOE Haclieque B KOHTEKCTE pa3BUTUS (paHIy3CKOH
JUTEpaTypbl B PaHHUM U MOCIEAYIOUIUNA MEPUOJIbI, U JIETAET BaXKHBIC OTKPBITHUS
ns Bocpusatus nodtuu XVII sexa®.

Hapsiny c¢ stum, npousBenenus Kopnens, Pacuna, Monbepa, JlapoHtena
3aHSJIM MECTO B DSy BEJIUKUX KJIACCUYECKUX IMPOU3BEACHUH, OHAKO, «UbE-TO
BpeMsi yxxke mnpouuio». [lo MHEHUI0O HEKOTOPBIX TEOPETUKOB EBPOMEHCKOTO M
PYCCKOTO POMaHTU3Ma, KIIACCUYECKOE HCKYCCTBO CTaJlO «IOCTOSHHBIMY» IS
nepuoja abcomoTh3Ma, a ero no3tuka 3apepinmiach BMecte ¢ XVII BekoM. beuio
MPUHATO CUMTaTh, 4To Tparenun KopHens u PacuHa «CBsI3aHBl C 3aKOHaAMU
uckycctBay. OHUM  Jonroe  BpeMsl  ONHUCBHIBAIMCH KAk  JIpaMaTUYECKUe
NPEICTaBlICHUs, OOpal€HHbIE K TeaTpaJbHBIM 3pUTEISIM U TPEOYIOIIUM
nepecmotpa (I'.I'etine, A.I'upo, B.I'toro, B Poccun — B.I'.benuunckuii).

NMeHHO ¢ 3TOM TOYKHM 3pEHUS JaHHBIC ACHEKThl OOJIbIIE OTPaKAIUCh B
PYCCKO# 1 PpaHITy3CKOM KpUTHUECKUX mKoidax koHma XX — nagana XX Beka.

Pacun, xak u KopHenb, ObUT aBTOPOM BEIIUKUX TPAaru4eCKUX MPOU3BEICHUN
BO (hpaHITy3CKOi IuTepaType nepuoaa kinaccuruizma. OHAKO PU COTMOCTABICHUN
Pacuna c ero mpeniecTBEHHUKOM, MOKHO YTBEPXKJAaTh O Hayajie HOBOW CTaauu
pa3BUTHS Tpareauu GpaHIly3CKOTO KJIACCUIIA3MA.

Kpome Toro, KopHens B mnocienHud TMEpUOA CBOEU JIMTEPATYPHOU
JESATETLHOCTH BCTYMAaeT B €AWHOOOPCTBO C MOJOJIBIMH COBPEMEHHHMKaMH. B

% [Nucarenn @panuun. - M., 1964. — C.45.
Anapees M. JI. Bropoe pox/enue esponeiickoii gpamel // [IpoGnema xaHpa B JIUTEPATYPE CPENHEBEKOBBA. - M.,
1994. - C. 29.
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TBOPYECKOM OOJMKEe O0OMX ApaMaTyproB HMMEIOTCS CYIIECTBEHHBIEC Pa3IAUUs
(CXOICTBO OTAENBHBIX MPU3HAKOB U MHOTMX BaXKHBIX aCIIEKTOB) >’

B npouecce ©Gonee moapoOHOro aHanmuza Oworpaduueckux  ¢GakToB
dbpannysckux apamaryproB XVIl Beka, HCTOpUUECKHX YCJIOBUH TOCIOJCTBA
JlronoBuka XIV u daktopoB KBazu-nmutepaTypsl, [Iukap cBS3bIBa€T TBOPUECTBO
PacuHa ¢ KOHKPETHBIM HCTOPUYECKUM IEPUOJIOM U HE TMO3BOJSET €My BBIUTH 3a
ero rpanunpl. «HoBas kpuTHka», B OTIMYUE OT «YHHUBEPCUTETCKOW,
NPEeNIOCTaBIsET  HCCIAEAOBATENI0 TPABO  HMCIOJb30BaHUS  HETPAJAUIIMOHHOU
METOI0JIOTHI S,

B uenom, B eBponeickoi nurepatype, B mpolecce o0pa3oBaHUs TEPMUHOB
pPa3IMYHBIX >KaHPOB, TAKXKE BBIJIBUTAIOTCS pasiinyHbie moaxonabl. Kpome Toro,
auTepatypa Tepuojia KJIACCHIIM3Ma OXBaThIBAaeT CHEUU(PUKY HECKOJIbKHUX
EpUOIOB.

[To MHEHHIO U3BECTHOrO HEMEUKOro JureparypoBena YBe [lmropens,
«TEPMUH <OKaHp» HE TOJBKO UMEET o0lee 3HaYyeHUEe, HO U CUHUTAETCS
MpOOJIEMHBIM, TIOCKOJIbKY 00J1a/1aeT 0COOBbIM CMBICIIOM. Pa3yenenue xaHpa Ha TpU
YaCTH ABJISAETCS €r0 OCHOBHBIM CBOMCTBOMY *°,

Pycckass  nureparypa  KjJacCHUIU3Ma — XapaKTEpPU3YyeTCs  pa3IuYHbIMU
MOAXO0JJaMU U UHTEPIPETALUIMH TEKCTOB, OTHOCSIIMUXCS K JKaHPY JpaMaTypruu,
YTO CTAJIO0 TOJYKOM JIJI MOSIBJICHUSI MHOTMX Ba)KHBIX OTKPBITHH. [Ipupona maHHBIX
OTKPBITUH, B OCHOBHOM, OIIPEJENsACT BO3HUKHOBEHUE CHEUU(PUKA PYCCKOM
HAay4YHOU TpaJUIIMKU B pPe3yibTaTe M3yUCHUS Hacleaus QppaHIly3CKuX mucaTesei B
TEeYEeHUE ICCATUIIETUIL.

[TepBbie HayuHbIE UCchenOBaHUA TBopuecTBa PacuHa Bo3Hukiu B Poccum B
koHie XIX Beka. OHU ObUIM B BUJE OTAEIBHBIX YacTel y4eOHBIX MOCOOUM IO
HCTOPHUU 3alaJHOEBPONENCKON JINTEPATYPBI U MPENCIOBAN K N3IAHUSM Tpareuiu
IpamMaTyproB Ha pycckoM s3bike. Cpenu HUX OCOOYI0 3HAYUMOCTh HMEIOT
nayunsie Tpyas [1.C. Korana, C.ITunyca, B.®pume, A.Illaxosa®.

Kak u Bo ®paHunu, HOBas BOJIHA MHTEpPECA K JUTEpPAType KIACCHIM3Ma B
Poccun Bosmukaa B 1960-rome®.  Iloseuamcs paGorsr  [O.B.Punmepa,
MOCBSIIIEHHBIE OOIMMM BOMPOCaM TMOITUKH (PPAHIY3CKOTO TeaTpa W TOI3UHU.
b.A.KpxeBckuii 1 H.A.Curan B CBOMX Hay4HbIX TpyJax H3ydajau APaMaTypruio
Kopuens u Pacuna®. OnHoM K3 TIaBHBIX CTaquil PYyCCKOM IMTEPATYPHON KPUTHKU
sBisiercs monorpadus JI.J[.O6nomMuesckoro “@panmysckuii  kaaccuumsm” 83,
ABTOp 0000IIWI OIBIT HCCICAOBAHWM, HAKOIUICHHBIM IO JaHHOW TeMe, |

S"Bunnep 0. B. Teopueckue cyap0b1 1 uctopus. (O 3anagHoesponeiickux nuteparypax XVI - nepBoii MoJ0BHHBI
XIX Beka). - M., 1990. - C. 183-194.

%8 Picard R. De Racine au Parthenon. Essais sur la litterature et I'art a I'age classique. - P., 1977. Picard R. La
carriere de Jean Racine. - P., 1956. — P. 223.

Uwe Sporl. “Basislexikon Literaturwissenschaft”. 2. Auflage. Verlag Schoningh. - Paderborn, 2004. - S.141.

89K parkas nureparypras suuuknoneaus: B 9-tu tr. M., 1975. - T.8. Kparkas nuteparypHas sHIuKIONEMA: B 9-TH
TT. - M., 1978. - T.9. KpxeBckuii b. A. Tearp Kopnenst nu Pacuna //Cratsu 0 3apy0exxHo# nurepatype. -M., -J1.,
1960.

81Bunnep 10. b. ®opmupoBanue KIaccuu3mMa Bo Pppanirysckoi mossuu Had. XVII eka. - M., 1967.

82JTespo JI. Jlpama u tpareaus Bo ®panuuu. - ITr.-M., 1919. — C. 155.

8[Tucarenmu Opanmun. - M., 1964.
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chopmynupoBan 0a3oBbie MOHATHS. Takxe MoHorpadus o nmutepatrype XVII Beka
CBsI3aHa C TpeXHUMH OoratbiMu TpamunusMu Dpanmuu. [1.J1.0O610MHueBCKUit
CTPEMUJICA K TIOMCKY DJCTETHYECKHMX OCHOB TMPOUCXOKACHUS KIACCUYECKHUX
TEeHACHIIUI.

Ecnu oOpaTuTh BHUMaHHE Ha JUTEPATYPHYIO KPUTUKY, MOKHO OOHAPYKUTh
cropsl 0 ToM, 4To KopHesnb B CBOEM TBOPUYECTBE 3a4acTyI0 HE COOJIIOAAI MPABUIIO
«TpEX €IMHCTBY», XAPaKTEPHOTO IS Kiaccuiuima. [IpuumHa 3akimodaiiach HE B
toM, uTo KopHenb He 3Ham 3T mpaBmia. OgHAKO aBTOPY ObUT MPEIBSIBICH Psij
MPETEH3HUH 10 JAHHOMY BOIIPOCY.

Psan pycckux wuccnemopateneit, or J[.C.JluxauéBa no A.B.MuxaiinoBoi,
CUHMTAIIM, YTO “KJIACCUIIM3M HE MPHUIIET HA CMEHY 0apOKKO, a COCYIIECTBOBAJ C
HUM. KoHeuHO, TaHHOE OOCTOATENbCTBO MPEACTABISET COOOM OAHO M3 CBOMCTB
CTaaui pa3BUTUSI CIIOCOOOB MHUPOBOCIPHUATUS HWHTEIUIEKTYaJbHO Pa3BUTOM,
CO3HATEJIbHOW JIMYHOCTH, OCHOBAHHBIX HA PA3JUYHBIX METOOUYECKUX CHUCTEMaxX, a
TAaKKe PasMYHBIX HCTOpHdeckux snoxax” %, Tlo muenmio A.B.Muxaiinosa,
“MOKHO YTBEpXkJaTh, 4TO OApOKKO M KJIACCUIU3M, OyAy4dd COCEICTBYIOIIUMU
KyJbTYPHBIMH CIOSIMH (TIpU OTCYTCTBHUU OJHOTO OCHOBHOTO CJIOf, 00J1a/IatoIIero
CHelMaIbHOM BHYTPEHHEH CTPYKTYpOii), M3HYTPU HOCTPOEHHI I0-pasHomy’” ®°.,

BonblinHCTBO HCClenoBaHUM, NOCBAIIEHHBIX TBOpuecTBY JKaHa PacuHa,
MOJIHUMAIOT MpoOJieMy crnerudUKu JpaMaTHUYeCKUX MPOU3BEICHUN U BEPHOCTH
onpenenéHHon Tpaaunuu. JIntepaTypoBeibl, B 3aBUCUMOCTH OT MPUHAJJIICAKHOCTH
K HAYYHOM IIKOJIE, PACCMATPUBAIOT PA3JIMYHbIE ACIIEKTHI JIUTEPATYPHOIO HACIEAUS
Pacuna. Ecniu 0Opatuth BHUMaHue Ha paboThl KoHIa XIX Beka, MOKHO YBHUJIETH,
YTO B HUX B OCHOBHOM IPUCYTCTBYET CTaOWIbHAs TCHACHIMS, HalpaBJcHHAs Ha
MOATUKY Tpareauii, OTpakarolux COIUATBHO-TIOJIMTUYECKUE YCJIOBUS, KOTOPbHIC
rocrnogcTBoBain B obmectse B XVII Beke. “Ecnu mucartenb HOCTUTHET YpOBHS
I'CHHUS, CIOCOOHOTO IIOJHOCTHIO OTOOpa3WTh CBOK DIOXY, TO B HEH Oyner
rocrno/icTBoBaTh OH caM. CyIecTBYIOT TOYHBIE CXOJACTBA MEXAY CIOCOOOM
MacCOBOTO ¥ IEPCOHAIBLHOTO omrymeHus” %,

N.Ten yrBepxknaer, uro B npousBeneHusix sKana PacuHa npucyrcrByer
oco0asi ’KU3Hb, TTO3BOJISIONIAS TIEpEAaTh CCIU(PUKY TOU CPEJIbl, TOCKOIBKY «OHHU
HE PacCKa3blBAIOT HU O COLIMAIBHOMN Cpele, HU O KU3HU JIIOJAEH TOrO BPEMEHH.
Kakoit moka3zana »Xu3Hb B JApaMaTUYECKUX MPOU3BEICHUSX, TAKOBBI OyIyT H
MHEHUS 00 >roxex» °’.

Opannust XVII Beka npoXuBaeT BEK TeaTpa, U3BECTHBIM, B OCHOBHOM, TPEMsI
uMeHamu. Koprenb u PacuH nmocBsATUIIM CBOE TBOPYECTBO TpareausiM, a Mosbsep —
KOMEIHSIM.

Bo BTOpo#i mmaBe auccepranuu MojJl Ha3BaHHEM «ZKaHpoBble CBOMCTBA
apamatyprun I[L.KopHeas» mnpoaHanu3upoBaHa UWHTEpIpETaldsi YyBCTBa
MaTpuoTU3Ma U JAPYTUX JIMYHOCTHBIX KaueCTB MEPCOHaXel Tparukomenuun «Cuma»

%4 JInxaues JI.C. Ilo33us cagos. - M.: Hayka, 1982. - C.83.

8Muxaiinos A.B. Tlpobnema ananusa nepexosia K peanusmy B sureparype XIX Beka / Muxaiinos A.B. SI3biku
KyJIBTYpHI. - M. fI3b1ku pycckoit KynsTypsl, 1997. - C.60.

85X anuzen B. E. ®yHkuus ciyyas B IUTEPATypHBIX croxkeTax //JluteparypHsbii pouecc. - M., 1981. — C. 189.

87X anuzen B. E. ®yHkuus ciyyas B IUTEPATypHBIX CroxkeTax //JluteparypHsbiii mpouecc. - M., 1981. — C. 199.
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u tparenun «l'opanuii». Cienyer otMeTutbh, uto B jurepatype XVII Beka xaHp
IpaMaTyprui UrpaerT Beayllylo poJib. VIMeHHO TeaTp CHocoOeH OTpa3uTh
O0COOEHHOCTH KU3HM JIIOJIEH CBOEro mnepuoja Ha 0oJjiee BBICOKOM YpPOBHE, YeM
npyrue xaHpel. B teatpe IIbepa KopHens moiHO U LETOCTHO OXapaKTepHU30BaH
nepuo; GopMupoBaHUsl a0CONIOTU3MA, C UICATUCTUUECKUMU UJIEIMH O MIPUPOJIE
MOHApXUH, MOHATHUSIMHU O BBICOKOM JOJI€ W YECTH, TCHACHUUSAMH aHapXu3Ma U
cBoOoomobus. Onnako, HaunHas ¢ 50-x romoB XVII Beka Benukuii apamaTtypr
IIEPEKUIT TBOPUECKUN KPU3HC.

B mpowmseenennn «Ponoryna» (Rodogune, 1644) peubr uaér He TONBKO O
BO3pacTe aBTOpPa, HO U O TOM, YTO OH HE CMOT OXBaTUTh MEPUOJ, BKIIOUAOIIUN B
ce0s He TaKue JOJTHE TObI )KU3HHU, BPEMs, KOT/1a TIOBEACHHE JTIFOACH N3MEHHIIIOCH.
Nneanbr m Hajgexapl B OTHOIICHHMM MOHApXa KakK MPABUTEISI, BBIPAKAOUIETO
MHTEPEChl BCETO IrOCyNapCTBa, HE MPOIUIM >KU3HEHHbIC ucnbiTaHus. KopHenb co
CBOMMHM JAYIIECBHBIMHU IEPEKUBAHUSMH CTal 4YyXKUM I BeyHoro Bepcans u
HOBOTO mepuojia. Eciii CHEeKTakiau B €ro MNepBOHAYAIbHOM CTUJIE OTINYAIUCh
ONTUMUCTHYECKMMH B3[JISIAAMHU, OCHOBAaHHBIMM Ha [JIOBEpUU K MHUPY U
YBEPEHHOCTH, TO B MOCIEAYIOIIUX MPOU3BEICHUSAX OLIYIIAECTCS JEIPECCUBHOE
HACTPOEHHUE JIpamaTypra, 0e3HpaBCTBEHHOCTh U IIMHU3M, BOLIAPUBIIUNACS B IEPUOJ
nociie @ponnpl. Jlaxke B mepuon apuctokparuueckoro OyHra Kopuens cran
CBHJIETEJIEM HEOKHMJIAHHBIX MMOCTYNKOB 3HATHOTO COCJIOBUSA, YCUJIIEHUS UHTPUT U
MpeaTeabCTBa, KJIACCOBOTO SroM3Ma B OTHOIICHUSIX MEXIY TOCyAapCTBEHHOM
BJIACTHIO U MPOCTHIMU JIFOJIbMH.

KopHenbs He Mor 3apaHee mpeayrajgarth paHUIIbl YEJIOBEUECKUX aMOUIUU.
boprba 3a BiacTh HaxoguTCs B LEHTpPE HHTEpecoB mepcoHaxkend Kophens, a
KOpPOHA SIBJISIETCS BBICIICH IIEHHOCTBIO, TIEPEe] KOTOPOM BCE yTpauyMBaeT CMBICH, B
TOM YHCJIIE U JIFOOOBb.

VYV nepconaxeilr KopHenss OTCYTCTBYIOT «BHYTPEHHUE COMHEHUS», OHHU
00s13aHBI BBITIONHATH CBOM JOJAT 0€3 «BHYTpEHHEro HampspkeHus». Kak orMmeuaet
B.I'pu6, no sroit npuunne y KopHensi «He Tak MHOTO TpareJuil B ONUCHIBAEMOM
neiictBuTensHOCTHY 8. OpgHako mepcoHaxu crenyromeidl tpareauu «Cum» u
«CHUHHa» yTpaTWIM UEJIOCTHOCTh XapakTepoB TepoeB. KopHenb, HECOMHEHHO,
MOYYBCTBOBAJI M3MEHEHHS B OOIIECTBEHHON Ccpelie, HACTPOCHUH U B3TJIsAaX
obOmectBa. [lucarens ONIYTHUN KeNaHUE «OTACHBHBIX JHUID TMPOHUKHYTH B
HEKOTOphIe chepbl UHTEPECOB, Oe3pa3IuUMe K TPaKJaHCKUM KauecTBaM, KOTOpPbhIC
cTamu OECHoJIe3HBIMH W Ja)Xe OMacHbIMH B €ro 3moxy. Jlpamartypr BbIpa3ui
OTPpaXKEHHE JAHHOIO MOBOPOTAa B CO3HAHMM COBPEMEHHUKOB. B mociemyromux
TpareAusix OTCYTCTByeT Oopb0Oa 1ojra W YyBCTB 4YEJIOBEKa, MPU ITOM B HHX
OTPXKEHBI JIMYHBIE HHTEPECHl JIIOJEH, 3aHUMAIOIIMX BBICOKOE COIMAIBLHOE
MOJIOKEHHE.

I'mben Kactpo, BoccosnmaBmivii BHENTHUN OONHMK cpenHeBekoBoi Mcmanum,
co3gan obpaz «Cuma» u oOpaTwics K APEBHUM TPAAMIHSIM, OJHAKO B €r0
MPOU3BEACHUN MOKHO BCTPETUTH WJIEU, CBA3AHHbBIE C JIEUCTBUTEILHOCTHIO Havasa
XVII Beka. KopHenb He ocraBiseT 0e3 BHUMAHHS HMCIOIIUECS HMCTOYHHUKH, U

®T'pu6 B. P. Ykas. cou. - C. 23.
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cBsi3bIBaeT ux ¢ coobiTusiMu Bo @pannuu B 30-x rr. XVII Beka. Ilepconaxu ero
Tpareauyd Kak HMCTHHHbIE JIE€TH CBOErO0 BPEMEHH, LEHSAT JpYyr Apyra ¥ CBOHU
OTHOUIEHUSI B COOTBETCTBUU C OOIICTIPUHITHIMA HPABCTBEHHBIMU TPaBUJIAMHU.
Jlyumiee npousseaenue Kopuens «Cun» npencrabiiseT co00i TparukoMeauio
(«Tparenus €O CYACTJIMBBIM KOHIIOM — CMEIIAHHBIM >KaHp, HE NPUHATHIA B
kjaccunusme). Ero crokeT B3ST M3 CPEJHEBEKOBOTO HCIAHCKOTO 3I0Ca, HO
OTMHMCaHus U MpobaeMaTrKa oTpakaroT (paniry3ckyro xxu3nb XVII Beka.
Crnekraknp Oorat repomdeckuMm mnadocom. Pogpuro m Xumena, moOsiime
JIpyT Jpyra, B JAHHOW CUTYallMd COPEBHYIOTCS B BEPHOCTHU JIONTY IMEPE] YECThIO
npeaKoB. J{ymeBHbI KOHPIUKT 000MX BBIPAXKEH ¢ OOJIBIION MHTEHCHBHOCTHIO, B
0co0eHHOCTH, B VI clieHe IepBOro akTa 3HaMEHUTOro MoHosora Ponpuro.
Que je sens de rudes combats !
Contre mon propre honneur mon amour s'intéresse :
1l faut venger un pere, et perdre une maitresse.
L'un m'anime le ceeur I'autre retient mon bras.
(Acte 1, Scene VI, p. 19)
3HaveHmue:
Men ichki urushni his gilayapman!
Sha’nimga qarshi o ‘z sevgim turadi:
Ota uchun shafoat qilish, sevgilisidan voz kechish!
Biri yuragimni jonlantiradi, boshgasi go ‘limniushlaydi.
(3nech m ganee nepeBox Ham - X.A.)
JIr000Bb, KOTOPOI MoxkepTBOBAIU Poapuro u XumeHa, onrcaHa Kak BEJIMKOE
reponvYecKoe 4yBCTBO. KakIplii M3 HHUX TOTOB K TaKOW >KEPTBE, MO3TOMY OHHU
MeuTarT 0 cMepTH. CI0KHO MPECTaBUTh KApTUHY UX BCTPEUM MOCNe YOUNCTBA,
BElb ATO CTAHOBUTCSA MpPErpajoll Ijas MX COBMECTHOM ku3HU. Ob0a HU Ha
MTHOBEHHE HE OTKAa3bIBAIOTCSI OT CBOETO O€3’KajJOCTHOTO JI0Jra, HAmpOTHB,
OJIarOCKJIOHHO TIPU3HAIOTCSI B CBOMX TOPECTAX. 371eCh BBIPAKEHO BEIMKOE
TepPOMCTBO, MOCKOIBKY J000Bh caMa I0 ce0¢e BBIABUTACT TSHKENbIC TpeOOBaHUS, HE
TepnuT ciaboctu u mo3opa. Kak oO0wsichun Poapuro XumeHne, ero BHYTpEHHUE
pasHorIacus MooyKIar0T 00paTUTh JOJT Mepe]] CEMbEN B CBOIO MOIB3Y.
Que malgré cette part que j'avais en ton dme,
Qui m'aime généreux me hairait infame ;™
(Acte 11, scene IV, p. 55.)
3HauyeHue:
Bu sizning galbingizda bor bo ‘Iganligiga garamay,
Asosiysi meni sevgan, mendan nafratlanadi;
Ximena bunga javoban Rodrigoga shunday dedi:
Je me dois, par ta mort, montrer digne de toi*.
(Acte 11, scéne IV, p. 56.)
3HaveHmne:
Siz o ‘limga loyigsiz.

®PierreCorneille. Le Cid. PDF version Ebook ILV 1.4 (décembre 2009). — P. 19.
Pierre Corneille. Le Cid. PDF version Ebook ILV 1.4 (décembre 2009). — P. 55.
"Pierre Corneille. Le Cid. PDF version Ebook ILV 1.4 (décembre 2009). — P. 56.
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[IpuHIUIT COLMAIBHOTO TOCYAApCTBA JIEKUT B OCHOBE BBICOKMX TpPeOOBaHUI,
MIPEABABIIIEMBIX BCEMU ITEPCOHAKAMU JAHHOM NbeChl. Ve 4ecTu U JOCTOMHCTBA
BBIXOJIUT HA TMEPBbIA IUIaH. ABTOPHUTET, LIEHHOCTh YEJIOBEKA, MPEXKIE BCETO
ompenensiercss ero 3acayramu nepen OrtedyecTBOM M KOposiéM. MoHapxus
U300pa’keHa KaKk CUMBOJI TOCY1apCTBa.

OpnHako uaes naTpUOTU3Ma B IIbECE MPOSBIAECTCS B HAITMOHAJIBHOM 3HAYEHUU.
B nepByo ouepenn, HapoJ caM OOBSIBISIET O 3aciayrax Poapuro, moOGeauBIIero
BparoB. [Ibeca oTpakaeT HallMOHANBHBIN OYHT (PPaHIly3CKOrO HApoJa B yCIEUIHON
00prOE MPOTUB HEMIIEB M UCIAHIIEB. POAPUTo B cCaMbIX TPYJIHBIX CUTYaIUsX BEPEH
CBOEMY JIOJITY U YECTH, OH — MAaTPUOT, BHITIOJHSIONIUN CaMyl0 CIOXHYIO padoTy
npu 3amuTe PoauHbl, uieanbHbI BOMH, TOTOBBIN YMEPETh 3a CBOIO JIIOOOBbD.

B tparenun «l'opauuit» KopHens BhepBbie 0oOpamiaeTcss K ONHUCAHHOMY
JPEBHUMHU TIO3TaMM M XpOHHCTaMH «PHMCKOMY Xapakrepy», IOCTOMHOMY
BOCXUILEHHUSI, 32 CTOWKOCTb B MCIIBITAHUAX, BEPHOCTb POAMHE M TOTOBHOCTH
OeccTpalllHO MPUHATH JI00bIe MydeHus: U cMepTh. OnHako KopHens onupaics Ha
TpaAuUMKA KaK JApaMaTypr HOBOTO BPEMEHH, IIOITOMY JUIsI HETO Ba)KHa
«IIOIMHHOCTB CTPACTEH, COOTBETCTBHE TyBCTB IIPEANIONATAEMBIM YCIOBUAMY 2,

CoOpiTus Tparenuu «lopaumii» OBUIM 3aMMCTBOBaHbl M3 HCTOpUU Puma,
cocraBiicHHOW Tutom JluBuem. Tut JIuBHM TIOBEall O Pa3HOIJIACHSAX MEXKIY
Pumom u Anb0a Jlonra (VI Bex 1o H.3.). «Tpu ceiHa pumiisauHa ['opanus u Tpu
cblHa ANbObI BCTYIST B 00, YTOOBI MOJIOKUTH KOHEL] pa3HoriaacusM 0e3 moTepsb,
0e3 paspylieHuil roposoB M KpOBONPOJIUTUSA. Bo BpeMsi OUTBBI MEXIy IBYMs
ropoaamu aBoe ['opanueB moru0arT B caMOM Hauajne cpaxeHus. Ilocne 3toro
OJIMH W3 OpaTheB, OCTABIIMXCS B JKUBBIX, BO3Bpamaercss Hazan. Ilo mytu oH
yousaet Kypunanues 1o ogHoMy, 1 DpHHOCUT Pumy moGemy» >,

MOo>kHO yTBEpkaaTh, 4TO Mpou3sBeneHne «[ oparuii» ObLIO MOMYISPHO Cpeau
yutatenei. K npumepy, no muenuto Kopxka Kyrona, nanHo npousBezeHue Obu1o
HAIHMCAHO, 4TOOBI CIyXHTh aOcomorusmy u Biactu’®. ITo Kapmy IlImurry”,
Mumens @Pyko HCHONB30Bajl AAHHYKO KIACCUYECKYIO TpPAreIUi0 B KadyeCTBE
«ypOKa 110 OOLIECTBEHHOMY IIPaBy» '°. AHaIM3 JaHHBIX CTPOK MOKA3bIBAET, YTO
KopHenb ckpbiBan ypok, yHacClI€A0BaHHbBIN ITOKOJEHUSMU. 3aCITyKUBAET BHUMAaHUS
TOT (PaKT, UTO B TeATpaIbHON MPAKTUKE OH MPEBPATHII PECIYOIHUKY B MPU3PAK IS
MPUIAHNS THHAMUKY MPOLECCY BOCIIPUITHUS U ITEPEIAYH.

Crnenyer OTMETHTh, UYTO JBa CEHTHUMEHTAJIBHBIX COCTOSIHHAS HE COBIAJAIOT.
Panu coxpanenus: Puma noimkeH ObUT MOruOHyTh BO3m00aeHHbIN Kamunbsl. Kpome
TOT0, aBTOPY IPHIIIOCH OCYIIECTBUTH OJIMLETBOpeHue Puma, TO ectb, ommucarhb
ropoja B o0pa3e >KMBOTO YeJIOBEKa, YTOObI MPOJIEMOHCTPUPOBATh NHTEHCUBHOCTh
e€ HEHaBUCTU. DTO TOCHYXWIO enié Oojee CHIBHOMY BBIPAKECHUIO JIIOOBH
['opauus k JTaHHOMY TOpOAY.

"2 TMymxun A.C. Ionu. Co6p. Cou.: B 10 1.T. 7. — M., 1958. - C. 213.
Shttps://www.cosmovisions.com/textHorace.htm

74“Notice” d’Horace, éd.cit. -P. 1546-1548.

5 Schmitt C. Hamlet ou Hécube. —Paris: L’ Arche, 1992.- P. 104-106.

78 FoucaultM.11 faut défendre la société. — Paris: Gallimard, 1976. - P. 155-15.
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Takum 00pa3oMm, TaHHBIN MEPCOHAX HECKOJIBKO pa3 YINOMSHYT MOCPEICTBOM
auyHOro MmectomMmenws. K mpumepy, oHa BocHpwHHMana PuMm Kak KUBOTO
YyeloBeKa, U JODKHa Oblla BO3BENMYMBATH l'opamus 3a TO, 4TO OH yOmin eé
BO3MOOJIEHHOTO. B maHHOM ciydae mokaszaHbl AyMIeBHBIC CTpamanus KamMubl,
0€3aJ0CTHOCTh BBICKa3aHHBIX €10 cjoB. Ha camom perne Takas arpeccus
npeBpaiiaet e€ B 310cTHoro Bpara Puma. Ilostomy ["opamuro npumiiocs e€ youTts
B PE3YJIbTATE TAKUX JCUCTBUU.

L'ennemie de Rome qui doit mourir

3HaveHue:

O ‘lishi kerak bo ‘Igan kishi Rimning dushmani

Parcha Gorasiyning ogohlantirishlari bilan boshlanadi:

Crois-tu donc que je sois insensible a l'outrage,

Que je souffre en mon sang ce mortel déshonneur ?

3HaveHme:

Nahotki ishonasanmi, men haqoratga beparvo bo ‘Isam,

O z gondoshimni o ‘Idirishdan azob chekmaydigan diyonatsizmanmi?

lopamuii  npenynpenun cectpy M Tpu3Bal €€ MEpedTH Ha CTOPOHY
nobeauTene:

Aime, aime cette mort qui fait notre bonheur,

3nauenue:

Sevgi, sevgi bu bizning baxtimiz uchun o ‘ldi,

HenaBucts Kammitbl ycummBaeTcsl UCIONMB30BaHUEM MU(PP B PEUH, CIIOBAMH,
OTHCHIBAIOIIIMMH BCIO 3E€MHYIO TIOBEPXHOCTh. /[l 3TOro aBTOp mpUMEHSET
runepooy:

Et si ce n'est assez de toute I'ltalie,

Que ['Orient contre elle a I'Occident s'allie;

Que cent Peuples unis des bouts de I'Univers

Passent pour la détruire, et les monts, et les mers!

3HaueHmue:

Va agar bu butun Italiya uchun yetarli bo ‘lmasa,

Sharq va G ‘arb unga qarshi birlashsin,

Butun Olamning yuz millati birlashsin.

Uni, yo ‘q qilish uchun tog ‘lar va dengizlar harakatlansin!

[To cmoBam Kamunel, ['opanuii MeHsIeT mpencTraBieHuEe O CBoeil cectpe. B
Hayajie TPOKOMMEHTHPOBAHHON YaCTH OH TOBOPUT O «KPOBMY, HO BCE e CUMUTAET
e€ cBoeil cecTtpoil. OH cobOupaeTcs 3aCTaBUTh ce0s U3MEHUTh CBOE MHEHHUE, HO B
uTore O0e3KaJIOCTHOCTh €ro CJIOB W JKEJIAHWW 3aCTaBIsieT €ro CYUTATh CECTPY
Bparom.

Ainsi regoive un chdtiment soudain

Quiconque ose pleurer un ennemi romain!”’

" Pierre Corneille. Horace. 1640. (extrait). — p. 44. https://www.superprof.fr/ressources/francais/francais-
2nde/theatre-comique-tragique.html.
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3HaveHmue:

Shunday qilib to ‘satdan jazo olish mumkin

Motam tutishga jur’at etgan harbir kishi Rimning dushmani!

CnoBo “Quiconque” moATBEPK1aeT HOBBIM HeonpeneaéHHbli cratyc KaMuiib
B ra3ax e€¢ Opara. OHa sBIIAETCS €ro CECTPOW, HO, MPEXKIE BCEro, OHa — Bpar
Puma, moTomMy 4TO OHa OTKa3ajnachk «IPEKPATUTh HOCUTh Tpayp Mo Bpary Pumay.

Otnomenne Kk cecrpe l'opamus Kamuiie moka3piBaeT HEOOXOIUMOCTh
aHajaM3a JABYX Pa3HbIX B3IVIA0B HA XapaKTEepbl MYXCKHX U JKEHCKHX 00pa3oB B
nbece. ClieHbl, yCUIIMBAIOIINE Pa3BUTUE OCHOBHBIX COOBITHI MBECHI, MPOUCXOMIST C
y4acTHUEM >KEHCKUX 00pa3oB.

B Tpetheit rnaBe nuccepranuu noj HazBanueM «IIpodJiema gosira u Jio0BU
B apamatypruu K.PacuHa) npoaHalu3upoBaHbl TPAJAUIIUA aHTUYHOTO MEPHOJIa
u Mmugdonornyeckas HUHTEpHpeTanus cyaed mnepcoHaxed B Tpareauu JK.Pacuna
«®Denpay, a Takke npobiema A0ATa W JIIOOBM B Tpareauu «AHIpoMaxay.
[Tpembepa Tparenuu «Denpa» Benukoro Gpaniryzckoro apamarypra Kana Pacuna
(1639-1699) cocrosimace B otene «byprynna» 1 saBaps 1677 roga. Kpurtuku gamu
HU3KYIO OLIEHKY IIEpPBOM Ibece JapamMarypra. BrocieacTBUM ApyTrHe IOKOJICHHS
npusHamn «Denpy» K.Pacuna kak onHy u3 Bblmawmommxcs tpareauit. Tparemus
«Denpay» XK.Pacuna gBisieTcss 0JJHOM M3 KeMUYXUH (PPAHIy3CKOM JIpaMaTypruu
XVII Beka. TBopuectBo JXX.PacuHa wucciemoBasioch BO MHOTHX acleKTax Ha
MHOTHMX $S3bIKAX MHUpa, B OCHOBHOM, Ha (paHIly3ckoM s3bike. lllupokuii oxsar
npoOJeM XYJOKECTBEHHOIO TBOPYECTBA IMOKA3bIBA€T HAIMYHME OOJIBIIOTO
KOJIMYECTBa NpoOIIeM, 1O CUX NIOP HE PEIIEHHBIX UCCIEA0BATEISIMHU.

[IpousBenenus «Anapomaxa» u «®Deapa» TpuUHECHH JIpamaTypry,
MOCTaBUBILEMY Iepesl cOO0H CIIOKHYIO 3a]auy, @ UMEHHO, BEIOOD CIOJKETa.

«®Denpa» PacuHa mpu3HaHAa Kak OAMH M3 SIPKUX OOpa3loB KIIACCHUIIU3MA.
[Toatuka Ttparemuun B XVII Beke HepaspbIBHO CBsi3aHa C JCTETHYECKHUMU
NPUHLUIIAMU JAHHOTO HANpaBJIE€HUA, TIaBeHCTByrolero Bo ®panuuu. B 1688
rony JK.JIaOproiiep BbIpakaeT TEHACHIIMIO BPEMEHH CIEIyIOUUM 00pazom: «Jlis
JOCTH)KEHUSI COBEpPUIEHCTBA B TBOPYECTBE CIEAYET HA4YMHATH paboTy ¢
TIOBBIIICHHS IIEHHOCTH CTAPUHBD) '°. Py mucareneif, cOOMIONABIINX TEOPHIO «OT
MMUTALMM K HWMHUTALMKW», ONUPAIUCH B CBOEM TBOPYECTBE HA AHTUYHYIO
mutepatypy. Ilo 3Toil mpuuMHe B TBOpUYECTBE TOrO BpeMEHM HaOIoAaeTcs
HIMPOKOE MPUMEHEHHE JaHHOTO MPUHIIUIIA.

Pacun u Kpyr MHTEIEKTyaloB He omHOauch. Bpems nmocTeneHHo paccTaBut
Bc€ Ha cBoM Mecra. [lokosneHus cMOrM YBUAETh UCTHHY 3TOM Tpareauu, u
noHsuu, 4To Pacun Ob11 renueM. B Tparenun «®enpay npucyTcTByeT ocoOEHHOE
riyOOKoe JbIXxaHue. Y AMBUTENEH TOT (akT, yTo y Pacuna mmeerca Oe3ynpeyHas
dbopma BeIpakeHUsT CBOOO/IBI.

[Iyts mepcoHaxeil Tparequu siBHO pasfensercs Ha aBe yacTh. OJHa 4acTh
OTJIMYAETCs OT JPYroi HadajJbHBIM COJIEp’KaHUEM, a JIpyrasi MpeicTaBisieT co0oil
Bo3BpauieHue K Havany. Penpa — cynpyra Tesea, Wnmomur — ceiH Teses.

8JTureparypHble MaHU(ECTHI 3aMaIHOEBPOIEHCKUX pOMaHTHKOB. - M., 1980. — C. 53.
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Bripaxen ctpax ®enper nepen Mnmonurom. HapymeHo HE TONBKO CyNpyKeCKOe
JIOBEpUE, HO U 00bIUar, YCTOU, YEJIOBEUECKHUE U 00KECTBEHHBIEC 3AKOHBI.

[lepconaxkxu Pacuna Oe3BosIbHBI Tmepes] J000Bbl0. OHU MPEOI0IeBaIOT BCE
nperpajabl, OTACIAIOININE MX OT JI0OBHM, MHOT/A OrpaHuuuBaroT cebs. OHM He
MOTYT KUTh 0€3 JII0OBH, U MTPU 3TOM MOTYT YMEPETh.

Ha nytu oT cmepTu 10 CMEpTH, KOTOPBIM MPOXOAST MEPCOHAKHU TpareauH,
MOTYT OBITh pa3Bsi3aHbl ynaepkuBaromue ux y3ol. denpa nmosBisieTcs Ha CUEHE B
TaKOW MOMEHT, KOTJ[a OHa TOTOBA MPEBPATUTHCS B AbsiBoIa. OHA OCTaHABIMBACTCS
B OIPEIEIEHHBIN MOMEHT, OTACJISIOIINN €€ OT NEHCTBUTEIBHOCTU. B mocneqnui
pa3 OHa MPOCUT MPOLIEHUS y COJHIIA, U, HAKOHEII, yMupaeT. B mpoMexyTke Mex 1y
STUMHU MTHOBEHHUSIMU OHA MPOXOAUT BECH MMYTh U MPOKUBAECT BCE COOBITHS IPAMBI.

@denpa BHOCIEACTBUU JIOMYCKAaeT TpH OMIMOKH, 4YTO YrIyonser eé
Tparuueckyto BUHY. C TOUKH 3pEHHMsI IpaMaTypruu 3TO BBIPAXKACTCS CICAYIOUUM
obpasom. [lepcoHax TprKIbl HApyIIAaeT TUIIHHY B ciieHe ¢ DHoHoH (I, 3), B akTax
¢ HWnmomutom (I, 5) u Teszeem (Ill, 4). DTo KiItOYEBBIC CIICHBI Tpareauu, Ha
KOTOPBIX MBI CKOHIICHTPUPYEMCS Jasiee.

Dieux! que ne suis-je assise a | ‘'ombre des foréts!

Quand pourrai-je, au travers d 'une noble poussiere,

Suivre de [’wil in char fuyant dans la carriere? (1, 3

3HayeHue:

E Xudo! nega men o ‘rmon soyasida o ‘tirmayman?

Qachon munosib do ‘st topishga qodir bo ‘laman,

Yuksak mavgega eltuvchi g ‘ildirak aylanishini gachongacha

kuzatib o ‘tiraman?

3nece ®enmpa pomyckaer omMOKY Ha 3JIeMeHTapHOM ypoBHe. OnHa
OTBJICKJIACh, pacTepsiiach U oka3zainack B Mmupe Mnmomnura. [pexae Bcero, @enpe
CJIEIOBAJIO OTAAIUTHCS OT TOMAJaHWs B HEHM30€KHYIO OMIMOOYHYIO CHTYAIHIo,
Torga Kak WnmonuT pomycTud OMMOKY HW3-32 CBOEW OTKPBITOCTH. Takoe
cocrosiHne Depbl MOKHO CBSI3aTh C €€ pa3Hy3/JIaHHOHM CTPAacThbi0, BHUMAHUEM K
KKIOW MEJOYH, CKIIOHHOCTBIO peIlaTh BCe MPOOJIEMBI B CBOIO TMOJIB3Y. DMOLUU
WITYT TOJBKO caMuM cebe, ¥ MOJUUHSIOT JKEJaHHUI0...», OHU «OOMAaHBIBAIOT PazyM
¢anpmmsoii BHemHocTo» (B.Ilackans)®. Ilo sroit npuunne ommbka Denpsl,
HAXOJUBIIEHCS B CO3HAHHMM (CHayaja, KOrJa OHM HAXOJWJIMCh BMECTE, a MOTOM
MOPO3HB), ABJSIETCSI caMo co0oi pazymerorieiics. OHa roBopuia He cama ¢ cOOOH,
a kak Oynaro Obl, ¢ Mnmonurom, e€ MbICIH OXBau€HbI TTIyOOKOW CTpPacThio, U 3TU
CJIOBA CIIBIIIATUCH € KaK MPEeKPACHBIE 3BYKH MY3BIKH.

“Oui, Prince, je languis, je briile pour Thésée» (I, 5)8.

3HaueHmue:

“Ha, Shahzoda, men holsizman, men Tezey uchun kuyinyapman”.

Kuzup nepconaxenr «Denpei», Kak OyaTO, UMEET JBa M3MepeHUs (371ech
HAaYMHAIOTCA J[Ba MPOCTPAHCTBA Tpareauu): B TIEPBOM — 3TO «CIUIIKOM

)79

"® Kageimes B.C. Pacun. -Mocksa: Hayka, 1990. — C. 167-168.
8 pascal B.Pensées. - P., 1932. - P. 208.
8 Kanpimes B.C. Pacun. -Mocksa: Hayka, 1990. — C. 171.
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0e3KajloCTHbIE JIIOAM, OOMaHbIBalOME MW OOMaHyThle, CTpajarouie Hu
THEBAIOLIUECS OT PEBHOCTH, CIIOCOOHBIE BBIHECTH HECIPABEMJIUBBIM MPUTOBOP.
[Ipoucxoasmiye COOBITUS YIUBISIOT WX, OHU MTHOBEHHO JEMOHCTPHUPYIOT CBOU
YyBCTBA, M COBEPIIAIOT HEUCIpaBUMbIC OIMIMUOKU. B npyrom usmepeHuu oau
npupaBHUBAIOT ceOst K OoxkecTBaM. VX OypHble YyBCTBa 3HAMEHYIOT MEPEXOJ OT
COBPEMEHHOCTH M JIETEHAAPHOIro mpouuioro kK Oynymemy. OHU cTpeMsTcs
OCTaBUTH TOCse ceOs (Tociie CBOe cMepTH) 100phie BOCIIOMUHAHUS, U UX CyAh0a
CBsI3aHA C BEYHOCTBIO.

B nannoii Tparenuu oueHb CUIbHBI MUDOIOTHYECKHE dNIeMeHThI. [lepconaxu
OCO3HAIOT CBSIIEHHYIO MH(OJIOTHYECKYI0 HMCTUHY. OHHM pa3roBapuBalOT C
00’KecTBaMH, OIIYIIAIOT CBOE MpUCyTCTBUE B Mupe. OO 11 HUX MHUP — 3TO
JTroau U 00KeCcTBa, OJUIETBOpPSIoNIe cobor ux mpouuioe. [lepconaxu «Deapbn
(xak u «durenun») — He MPOCTHIE JIOAM, & «KTepou» BhIcIIero panra. KTo-to u3
HUX HUMeeT OO0XEeCTBEeHHOe mpoucxoxacHue. Ilpu 3Tom, OOrM SBIAIOTCA HUX
COFO3HMKAMH MJIM Bparamu."

Nnnonut noceatun cebs ciayxkenuto Apremune, Tezeil ogepxkan nodbeny Haj
nupaTaMi BO UMs ciaBbl JiereHaapHoro Henrtyna. @enpa nonajgaer Kk Auay, rae
3a1a€T BOIPOCHI JyXy YMEPILETO OTHA. Tam OHA JOJKHA BCTPETUTHCA ¢ MUHOCOM.

31ech NPUCYTCTBYIOT PAa3HOIIACHS, MOCTOSIHHO 3aCTaBIISIIOLINE MEPCOHAXKEN
CTpaJlaTh U OTKa3bIBaThCS OT CBOUX Liesiel. OnpenenéHHbie COObITUS 00bEIUHSIOT
LEJIA U JIF0AEH Ha KOPOTKOoe BpeMs. B takue momentsl Denpa pemniia 3aBiajeThb
pazymom MUnmomura (III, 1). Bo3nukaioT mbiciu o toM, yto Deapa Ttenepb
cranoButcs npecrynuuieit nsaxasl (111, 3). Ilo muenuto P.Ilukapa, oTnanenue ot
HEKOTOPBIX MOJAPOOHOCTEN MO3BOJISIET HAUEPTUTH TPAHUILY MEXKIY MEepCOHAXKaMHU,
3aBUCUMBIMH OT cBoux ctpacrei (Pokcana, [Tupp, I'epmuona, Opect). Bo3moxHo,
TaKHe MBICTH 00 OMpeeEHHBIX «IIEHHOCTAX HUEPAPXUN» 3aKPEMUIUCh B YbEM-TO
cozHanuu (Tut, Kcudapec, MoHumMa), 4TO MO3BOJISIET UM YINPABISATH CBOUM
nonrom. [lo «®eapsp» «... Tpareaus PacuHa nosiBuiiack B Y4MCTOM MHUPE MTPUPOIBI.
3nech 4YyBCTBa IMEPCOHAXEW NpeBpaTWIUCh B CIEMYyI J00bl4Yy 3aKOHOB,
YIPABJISIONIMX MEXaHUKOW cTpacteil. Eciu Obl B HUX OCTanzach COBOKYMHOCTH
HPABCTBEHHOI'O0 CO3HAHMUS W BOJMU, TO OHU Obl MOOEIWUIM MHUP BEPHOCTH JAONTY.
Ecau Gb1 mepcoHax cMOT pa3InuuTh J100PO U 310, OH ObLT OBl CITOCOOEH M30eXkKaTh
BceX HenpusaTHoOcTer. Xapakrep @Denpel OAHOBPEMEHHO OTHOCUTCA K JBYM
CHCTEMaM, KOTOPbIE B3aMMHO MCKJIIOYAIOT APYT Ipyrax».

JHonar u m000Bb, CTpEMIJICHHE K CYACThIO W HPABCTBEHHOW YHCTOTE HE
COOTBETCTBYIOT crernuduke Tpareanr. OHM MOTYT COBIAJATh JHIIH TOT/A, KOTJa
MIEPCOHAXM MMOKUHYT CLIEHY, Kak 3To caenana denpa B NOCIETHEM aKTeE.

CrenyeT OTMETUTD, YTO BEIUKHN IpaMatypr PacuH OCHOBBIBAET NEUCTBUA U
MBICIIH TIEPCOHAXKEW CBOMX MNPOU3BEAECHUM, HE CBOMCTBEHHBIE TOMY TEMHOMY
BpEMEHU, Ha 4yBCTBE mnarpuotusma. Kak BuaHo, Tpareausa Pacuna «®Denpar»
BKJIFOYaeT B Ce0S JyXOBHOE pa3BUTHE CJIOKHBIX HPABCTBEHHBIX MPOOJIEM.

82 Kagpimes B. C.Pacun.- M.: Hayka, 1990. — C. 18]1.
8 Racine J. Oeurves complétes / Ed. Pleiade.Présent, et notes...par R. Picard. - P., 1950.- P. 755.
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Ilcuxosornio TIaBHOTO mnepcoHaxa Tpareaun @Denpel MOXKHO CpaBHUTh C
MICUXOJIOTUEH COBPEMEHHOM »KeHIIMHbL. [locTpoeHue Xxapakrepa mnepcoHaxa
TpareAuy CBOMCTBEHHO (procopuu Kiacculu3ma.

B npeaucnosun Pacuna k «AHIpomaxe» NpencTaBiI€Hbl KOPOTKUE OTPBIBKU
13 Hayaya «JHeu» Beprunms, 1eMOHCTpUpYIOLUE BCTpedy AHIPOMaxyu U JHes.
«Bcs Tema 3TOM Tpareiuy NOKa3aHa B HECKOJBKUX CTUXOTBOPHBIX CTPOKAX. 3/1€Ch
BUJIHO PacCIIOJIOKEHHME CLEHBI, ACHCTBUE, MPOUCXOASAIIECE TaM, YEThIPE OCHOBHBIX
akTépa M WX MNEpPCOHAXW». AHJpomaxa EBpummuaa crnocoOCTBOBaja CO3/IaHUIO
xapakrepa ['epmuoHsbl. TOJIBKO B MPEANCIOBUM TO3T SIBHO HE BBICKA3BIBAET TO, YTO
OH XO4YeT HaM CKas3aTb, Torga Kak PacuH B CBOEM NEpBOM IPEIUCIOBUH
(Alexandre le Grand) mpoaeMOHCTPHUPOBAI MCTOYHUKH, MAPATOKCHI, CIOPHI, TO
€CTh, IIOKa3aj, YTO OH SBISAETCS MacTEpOM HCKYCCTBa COKPBITUS JYPHBIX
HaMEpEHUM.

Pacun B nepByto ouepenp oOpaijaeT BHUMAaHUE 3pUTENs Ha KU3HD IMPOCTHIX,
«CPEHECTATUCTUUECKUX» JIIOJIEH, OJTHAKO HE MPOOYXKIAET KPUTUUECKUE B3IJISAIbI
Ha CIIEKTaKJb B cepane Takux joged. Ilpomwto Bpemsa «Cupa», craBmIETO
OTKPBITBIM HEYBaXEHHUEM K KOpojeBckoMy nBopiy. Kak ormewaer O.b.bunmep,
«XyIOXECTBEHHOE MHUpoBO33peHue PacuHa copMupoBaiock B  YCIOBHUSX
HNOJUTUYECKUX  pazHorjnacuil  (eomanbHOM  apUCTOKpAaTUH, TPEACTaBUTEIH
KOTOPOM, @ UMEHHO JIBOPLIOBBIE NPHUIBOPHBIE, TOAYUHSINCH KEIIAHUSIM MOHApXa U
ObUIM JIMIIEHbI CBOMX TBOPUYECKUX >KM3HEHHbIX Liened. B Tpareausx Pacuna Ha
IIEPBBIY IIJIaH BBIXOAUT NPOCTOM HAPOJ, YTHETEHHBIN BJIACTHIO, TONABIINN B TIaAMS
0€3aJoCTHBIX CTpacTeil, M JIOJM, OKa3aBIIMECs B pacTepsHHOCTH. B
apaMmatyprun PacuHa mnpeoOnajnaioT HE NOJUTHYECKHE, a HPABCTBEHHbIE
KpuTepum».2*

Bo3moxno, rymanuct PacuH yBuuen B npemnanuu Bepruims BO3MOKHOCTb
TapPMOHMYHOTO CHHTE3a MEXKIY CTAPUHHOW TEMOW W COBPEMEHHOM CTPYKTYpOM?
MosxeT ObITh, YEThIpE MEPCOHAXkA, B3aUMOCBI3aHHBIX JTHOOOBHBIMHU OTHOILIEHUSIMH,
PEBHOCTBIO M OpakOM, CMOTYT OOpaTHTBCS K CO3HAHUIO YCEPIHOTO YHUTATeNsd W
3puTenss U K yTBEepKAEHHOU (dopme T000BHON 1enodyku? JleMcTBUTENBHO, BCE
Ka)XeTCsl HEMHOT'O YCJIO)KHEHHBIM, TOCKOJIbKY, Kak Obl TaM HHM ObLIO, CBEIEHUS O
JIpEeBHEN JieTeHe, 3aTPyAHSIIOT TPUOIMKEHUE K NMPHUHLMIY JHOOOBHOW LEMOYKH.
Ilo maHHBIM cBeneHMsIM, Ha camoMm jene, ['epmuona, BmoOnéHHas B Opecra,
noJkHaA Oblla BeIMTH 3amyx 3a [luppa, koToporo ona He moout. ITupp Oepér B
KEHBI AHApPOMAaxy, a MOTOM OTKa3biBaeTcst oT He€. To ecTh, B3auMHas J1II0OOBb
Opecta u I'epMUOHBI CTAHOBUTCS ABHOW HapsAay C JtOOOH uaeeil o cOMMKEHUH
MOCPEACTBOM JIFOOOBHOM 11enoukH. /laHHOE BakHOE 0OCTOSTENLCTBO MOBJIEKIIO 3
co00il M3MEHEHHE KOPHsI JaHHOW PENLMOHHOM CXeMbl Y AHApPOMAaxu, MO3ITOMY
CTOMT PAacCMOTPETh JAHHBIN Hpomnecc nonoapoonee®,

8 Vcropus BcemmupHoii sutepatypsl: B 8 Tomax / AH CCCP; Un-T mupoBoit ut. um. A. M. Topskoro. — M.:
Hayxka, 1983 — 1994. — Ha tui. 1. u3x.: Micropust BcemupHoii siuteparypst: B 9 1. T. 4. — 1985. — C. 139.
8 https://eduscol.education.fr/odysseum/ecrire-andromaque.
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Bnosa ['ekTopa cTaHOBUTCS CUMBOJIOM HPABCTBEHHOTO MPUHIIUIA B TpareIuu
«Anzapomaxa». B ommmuum ot [luppa, I'epmuonsl mnn Opecrta, nepeq HEW CTOUT
BBIOOp, CBSI3aHHBIN ¢ Ccyap0oil e€ cbiHa. OJHAKO B OTJIMUMU OT MEPCOHAXKEH
Kopuens, Auapomaxa aenaeT 3TOT BBIOOp HE JJISI TOTO, YTOOBI BBITOJTHUTH CBOM
JOJIT Tepel, TOoCyAapCTBOM WM e JOoiar mepen cembeil. [lo MHeHuro
H.A. Kupmynckoro, mnepen AHApoMaxod CTOUT (aibIIUBBI BBIOOp U3-3a
cTpacTeit Ipyrux nepcoHaxeul. [lupp, yousmmii Bcro e€ ceMblo, MPOCUT €€ PYKU U
npearaet TpoH. Ecnmu AHapoMaxa OTKaKeTCsl OT MPEJIOKEHHUs], €€ ChIH MOXKET
ymepetb. becena Anapomaxu ¢ e€ noBepeHHBIM JMiioM Cedu3oM Ha ClIeHE
JEMOHCTPUPYET OIPOMHBII BHYTPEHHUN Ipy3, JOBJICIOUINI Haa Jouephio Hapsa. O0
STOM  CBHUJCTENILCTBYIOT  OOpBIBKM  ¢pa3, akleHTbl, CcOMBYMBAS  pEUb.
Bocnomunanusi U omnucaHusl TpaBAbl CHY>KAaT JUIsi PACKPBITHSL  CJIOKHOCTHU
MOCTETIEHHO MPHUOJIMKAIOIIETOCs BBIOOpa, MPEACTOSALIET0 AHIpoMaxe:

Andromaque

Dois-je les oublier, s'il ne s'en souvient plus ?

Dois-je oublier Hector privé de funérailles,

Et trainé sans honneur autour de nos murailles ?

Dois-je oublier son pére a mes pieds renversé,

Ensanglantant l'autel qu'il tenait embrasse ?

Songe, songe, Céphise, a cette nuit cruelle,

Qui fut pour tout un peuple une nuit éternelle.

Figure-toi Pyrrhus, les yeux étincelants,®

(Scene VIII, p. 39)
3HauyeHue:

Agar u endi eslamasa, men ularni unutishim kerakmi?

Gektorni dafn qgilindi deb unutishim kerakmi?

Va g ‘ururini toptab devorlarimiz atrofidan sudrab o ‘tdimi?

Uning otasining oyoglarim ostiga yigilganini unutishga majburmanmi?

U oldi, qurbongoh qon bo ‘ldimi?

Sefiz bu dahshatli kecha, tush, tush,

Bubutun xalg uchun abadiy tun edi.

O ‘zingizni Pirr bilan tassavvur qiling, ko ‘zlari yonib turardi,

B nannom ¢parmMente AHIpoMaxa HCHBITHIBAET CHJIBHYIO NYLIEBHYIO OOJIb,
OMHCHIBAIOTCSL €€ TEPEeKUBAHUS TEpeJ]] CIOKHBIM BBIOOPOM, KaK MEPCOHAXKa,
BOILJIOIIAIOIETO B ceOe YecTh POAMHBI, KOPOJIEBHI CTPaHbl U MaTEPH.

Céphise

Hé bien, allons donc voir expirer votre fils.

On n'attend plus que vous. Vous frémissez, Madame®'.

(Scéne VIII, p. 40)
3HauyeHue:

Xo ‘sh, o ‘g ‘lingiz ko ‘z o ‘ngingizda o ‘ladli.

Biz fagat sizni kutmoqdamiz. Seskanib ketyapsizmi Xonim.

8Racine, Jean. Andromaque(1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 39.
87Racine, Jean. Andromague (1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
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B nmpueaéanom otpeiBke Cedus B oOpamieHHH K AHApOMaxe pacKpbIBaeT
BCE JIYIIEBHBIC CTPaJaHus MMOCPECTBOM clioBa “frémissez”.
Andromaque
Non tu ne mourras point, je ne le puis souffrir.
Allons trouver Pyrrhus. Mais non, chere Céphise,
Va le trouver pour moi.®
(Scéne VIII, p.40)
3HaveHmue:
Yo ‘g, sen o ‘Imaysan, men uni azoblay olmayman.
Ketdik, Pirrni topamiz. Ammo yo ‘q, azizim Cyefiz
Bor uni men uchun top.
B nannom dparmente mous mapst Tpou B onpeaenéHHbIE MOMEHTHI 3a0bIBaCT
0 cBoéM poisre mnepen PoaumHou u ['ekTopom H3-3a CBOMX CEPACYHBIX MYK.
BciomuuB ums Iluppa, ona oOpamaercs k Cedusy, C TOpPIOCTBIO U C
COOJTFOJICHHEM HPaBCTBEHHBIX TpaBwi. J[aHHOE OOCTOSTEIBCTBO JIEMOHCTPUPYET
MIOCTOSTHHOE HAJIMYUE BHYTPCHHHUX KOJICOaHUH B 00pa3e AHIPOMAaXH.
Céphise
Que faut-il que je dise ?%°
(Scéne VIII, p. 40)
3HaveHme:
Nima deyishim kerak?
Andromaque
Dis-lui que de mon fils l'amour est assez fort...
Crois-tu que dans son coeur il ait juré sa mort ?
L'amour peut-il si loin pousser sa barbarie ?%
(Scéne VIII, p. 40)
3HaveHme:
Unga o ‘g ‘limga mehrim juda kuchli ekanligini ayting...
Siz u qalbida o ‘z o ‘limiga gasam ichganiga ishonasizmi?
Sevgi o zining manqurtligida shu gadar uzoglasha oladimi?
U Bcé xe BBIOOp AHApomaxu He MaéT e mokosi. OHa 4acTO TOBOPUT O TOM,
910 OE3BBIXOJHOE TOJOXKEHUE IIEPCOHAXKA 3aCTaBJSICT €ro IMOKOHYUTH KH3Hb
camoyOwmiicTBOM. BBIOOp AHIpPOMAxW «SBJISETCS MOPAIBLHBIM KOMIIPOMECCOM,
MIOCTPOCHHBIM Ha OCHOBE JIBOMCTBEHHOI'O 3HAaueHHUs e€ coryiacus Ha Opak, BeIb
3aMy>XeCTBO B OOMEH Ha JKH3Hb ChIHA HAa CAMOM JIeJIe HE COCTOMTCS. AHTarOHUCTBI
Anapomaxu, [Tupp u ['epMrona, CBOOOAHBI OT BHEIIHETO BIUSHUS TPU PEIICHUH
cBonx cyaec0. OHM TUIGHEHBI CBOCH CTPACThIO HE MEHbIIE, yeM AHIpoMaxa, |
ABISTIOTCS €€ pabamu. OpecT TpencTaBiseTcs emE MEHEe CaMOCTOSTEIBHBIM,
9TOOBI YIIPABIIATE cOO0W. BO3HHMKaeT mapajoKcalibHasl CUTYaIHsl — BCE MEPUIICTHN

8Racine, Jean. Andromague (1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
8Racine, Jean. Andromaque (1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
®Racine, Jean. Andromagque (1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fievre, Septembre 2015. - P. 40.
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U IOBOPOTHI UX CyJe0, MHaue roBops, BCE pa3BUTHE Tpareiuu, ONPEIEIIIOTCS
penreHneM AHIPOMAxH, KOTOpasi CIIOCOOHA TIPUHATH JIMIIb JIOKHOE pPemenner .,

[Io cBouM HpaBcTBeHHbIM mpobOsieMaM «Denpa» Onu3ka K «AHIpPOMaxe».
Cuna u cnabocTh YenoBeKa, MPECTyMHas CTPacTh, «BOCINIAMEHUBIIIASH) CepLe, U
¢pasbl, conepkale B ceOe CTPOrMe HPABCTBEHHBIE HOPMBI, HCKAXKAIOLIUE
CO3HAHME YEJIOBEKA MO BO3AECUCTBUEM CTPACTU — BCE ITO BOIUIOLIECHO B «Denper.
Ecnmu B «AHApomMaxe» JaHHas KOHLETIUS IPOSBILIETCS OYEHb TOYHO, U BOSHUKAET
B JICMCTBUSAX IEPCOHAXKEHU Yallle, YeM B UX peud, TO B «Denpe» oHa HaXOIUT CBOE
OpsIMOE€ M CKOHLIEHTPUPOBAHHOE BBIpA)KEHHE B MOHOJOrax. Tema camoo0siagaHus
U BBICILIETO MPHUroBopa bora mpoxoauT depe3 BCIO Tpareinio B MU(POIOTHIECKIX
oOpazax. OHM UWHOIJAa HEPA3PHIBHO CBA3AHBI C XPUCTHAHCKUM YUYECHUEM
STHCEHUCTOB,

CrenyeT OTMETUTH, YTO OCHOBHAs W€ TNPOU3BEICHHS 3aKIIOYACTCA B
JE€MOHCTpALUY OO bl CIPABEIIIMBOCTU Ha/l )KECTOKOCTHIO. B 00pa3e Anapomaxu
BOIUIOIIEHBI JKEJaHHbIE WJAEH TyMaHW3Ma M CIPaBeIMBOCTH. B Tparennn
«AHzIpomMaxa» TIPUCYTCTBYIOT TOJIBKO TJIaBHbIE IepcoHaxu: wapb Ilupp,
Angpomaxa u ['epMuOHa, OHaKO B XOAE pPa3BUTUA COOBITUN MOcie 00s ChIH
I'extopa n AHzgpomaxu ACTHOHAKC, aHANU3UPYEMBIM B KAayeCTBE HEBUAMUMOTO
o0Opa3a, CTaHOBUTCS OCHOBHBIM IE€PCOHAXEM, YCHWIMBAIOUIUM CIOXKET B
MOCTEAYOIIUX CLEHAX.

3AK/TIOYEHHUE

1. Tparenuu, co3gaHHble B TEPHOJ (PPaHIy3CKOrO KIACCUIUM3Ma, MOTYT
paccMaTpuBaThCA B JABYX IUIAHAX: TPAreJuu C y4acTHEM IepoOeB, U Tpareiuu Ha
JTO00BHYIO M TICUXOJOTMYECKYI0 TeMaTuky. TBopuecTBO KopHens oTHocuTcs K
nepBoMy oOpasily Tpareauii, Torna kak PacuH TBOpwi Ha muke Kiaccuiuizma. B
MPOU3BEACHUAX OO0OUX JpaMaTyproB HaOIIOMAIOTCA OOpalleHUus] K aHTUYHBIM
reposiM.

2. B mpousBeaeHMsIX, HAMMCAHHBIX B jkKaHpe Tpareauu B apamatypruu XVII
BEKa, MOCTYIKU U BHIOOP MEPCOHAXKEHW HE BHI3BIBAIOT HUKAKUX CIIOPHBIX CUTYAIUH.
3/1ech YMECTHO IPUBECTH B IPUMEP XapakTep repost tpareaun «I opammiiy.

3. B Tpareausix, HarMcaHHBIX B COOTBETCTBHUH C HAMPABICHUEM KIJIACCUIIM3MA,
oOpa3 JKEHLIMH, B OCHOBHOM, IMIPOSIBISIETCA B KauyeCTBE BTOPOCTEIIEHHBIX
nepcoHaxkeir. Ouu, Oynyun céctpamu U KEHAMH, CKOPOST O CBOMX OpaThsix U
Cynpyrax, HapylWuBIIMX AOJTr mnepen PoaumHou, HOocAT Tpayp. B Tpareaum mwup
MIPEACTABJIICH KaK MEXaHW3M, KOTOPBIN JIOJDKEH BOCIHPUHUMATHCS KaK OOBIYHOE
SIBJICHUE.

4. PaccMaTpuBas MOATHKY KJacCUIM3Ma B Tpareiuu, MOXHO YBUIETh, YTO
npuBeACHHBIE B HEW OOCTOSTENHCTBA OTBEUAIOT TpeOOBaHUSM Kiaccuuu3ma. B
tparukomenun Kopuens «Cua» HaOMOMAIOTCS OTKJIOHEHHS OT 3THX IPaBUIL

9Kan Pacun. Tpareauu. - JL.: “Hayka”. 1977. — C. 409.
92 Butler Ph. Classicisme et baroque dans I'oeuvre de Racine. - Paris, 1959. - P. 260.
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MIMEeHHO TaKyl CHUTyallMI0 MOXKHO HaOdoAaTh B JIEHCTBUSAX TE€POMHHU
pou3BeIeHUS] XUMEHBI, KOTOpast 3a0bIBAET O CBOEM JI0JITE U BBIOMPAET YyBCTBO.

5. B Tearpe knaccunmsma Henb3s ObUIO MOKa3blBaTh HAa CLIEHE COOBITHUS U3
IPOU3BEJICHUI, HE3aBUCUMO OT UX COOTBETCTBUS MUCTHMHE U HCTOPHUH. YOMUICTBO
cectpel [opamust sBiseTcs HWCTOPUYECKHUM (aKTOM, HO B TeaTpe OHO He
JEMOHCTPUPOBANIOCh. ['oparuii OB HAPOJHBIM TE€POEM, W OH HE JODKCH OBbLI
youBaTe cBOIO cectpy. Kpome Toro, neiictBus Banepu B mociegHeM akrte
MOAPBIBAIOT €r0 PHILAPCKUN ABTOPUTET M CiIaBy. B gaHHOM cilydae OTYETIMBO
IpOSIBISIETCSl HapylleHue TpeOoBaHMM KiaccuumsMma. JlBa reposs — marpuora
HapyLIWIM 3TH IIpaBUiIa.

6. B o6pase Banepu KopHenb cTpeMuTcs K ONHCAHUIO HCTOPUYECKON
UCTUHBI, HO OH HE MOXET pacCMaTpUBaTh JAHHOIO IEPCOHAXKA — KUTeNsd PuMa,
onupasch Ha aBTopuTeT (paniy3oB. KopHenb mnocraBwil mepen coboil 1enb
omnucaHus uctopun Puma.

/. KopHenb B CBOMX Tpareausx TMpeACTaBUI HOBBbIE B3IJAIbl Ha
UcTOpUYecKyr0 mnpobinemy. Ilucarens rapMOHMYHO OOBEAVMHWI MPUHIIMIIBI
KJacCUlM3Ma C IpUHLUIAMU Oapokko. J[pamMaTypr MOAUMHSICS paldOHAIbHBIM
OPUHLKIIAM, HO TPU 3TOM ObLI OOJbIIE CKIOHEH K ONUCAHWIO HACHUJIbCTBEHHBIX
nencteuid. CormacHoO TEOpHsIM MHOTMX uccienoarened, KopHenbp — 310 aBTOp
AMOXU 0apOKKO, MCIIOJIB30BABIINNA B CBOEM TBOPUYECTBE 3JEMEHTHI KJIACCHUIIU3MA.
Ha ocHoBe aHanuza ero mnpou3BelIeHHH BBISBIECHO, 4uTO KopHens Takke ObLI
IACATENIEM-KIACCUKOM, B IPOM3BEACHUAX KOTOPOrO0 BCTPEYAINCH AKLIEHTHI Ha
areMeHTax 0apoKKo.

8. Pacun B cBOEM TBOpUECTBE CyMes OTYETIUBO OMUCATh TPArMUHBIE COOBITHS
aHTU4YHOro rmnepuona. OCHOBHasg IpUYMHA TPOMCXOXKACHUS Tpareaun Pacuna
«®Deapa» U3 aHTUYHBIX 00PA3LIOB 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO B CIOJKETE BCEHl MbECHI
OT Hayaja JI0 KOHIla TJIaBEHCTBYET JleTalbHOE clielu(puyeckoe onrucaHue odpasa
denpsl.

9. ®enpa Pacuna, cTtonkHyBmiascs ¢ UHTpuramu AQpoAUTHI, HE TIOXO0XKa Ha
AHTUYHOI'O YEJIOBEKA, CTABLIETO €€ x)epTBoM. OHa BOCHOJIB30BAACH APTEMHUION
JUIsL TOTO, 4TOOBI paccuutarbcsi ¢ MnmomutomM. MOXHO YBUAECTH MeUYalbHbBIN
pe3ysbTaT cTpacteil anTudHo Denpbl Kak BUJ IPOTUUYECKOTO MOMEIIATEILCTBA,
moOOpOTh KOTOpPOE HE TPEACTaBIsIeTCS BO3MOXKHBIM. [loaTomy @Dempa,
nojlyuuBmias oTka3 MnmonuTa, TNOKOHYMJIA JKU3Hb CaMOYOMIICTBOM B
npousBenenun EBpunuma. E€ mucemo k Tecero, okneBeraBmiee Mnmonura kak
BUHOBHHKA €€ CMEPTH, YCHIINIO TPArUYHOCTh COOBITUH.

10. B onucanusix nepconaxeit tparequit Kopuens u Pacuna coObiTusi TOro
BPEMEHU BHOBb pPa3BOPSYMBAIOTCA Ha TJazax y 3purenedl. Tpu HAEHTUYHBIE
00CTaHOBKH Ha CIIEHE: pacCBeET (IepBoe ACHCTBUE), IEHb (BTOpPOE JEHCTBUE), 3aKaT
(TpeTbe neiCTBHE) MOTYT BhI3BATh OTCYTCTBUE MHTEPECA Y 3PUTEIICH.

11. B kadectBe 0OIIEro BBIBOAA CIEAYyET O0COO0 OTMETHUTh, UTO Tpareauu
Kopuens m PacuHa oOTIM4YarOTCAd TakMMHM CBOWMCTBAMM, KAK PACKPBITHE WJEU
NEPCOHAXKEN, SBIAIOMIMXCA B OCHOBHOM MPHUABOPHBIMH W MOTYHIECTBEHHBIMU

o1



MMpaBUTCIIIMU, TMOCPECACTBOM COIIOCTABJICHUSA C BTOPOCTCIICHHBIMHW AHTUYHBLIMU
INEpCoHa’XaMu, a TAKXKC BHYILICHUC YUTATCIIIO Xy,HO}I(CCTBCHHOﬁ HNJICH IIPpH IMTOMOIIU
MCJIKHUX HCTaHCﬁ. I[aHHI)Ie ACIICKTBI O6YCJIaBJII/IBaI-OT H€O6XOI[I/IMOCTI> Oonee
FJIY6OKOI‘O IMOHUMaHUs YCTOCB TOI'O IICPpUOaa COBPCMCHHBIM YUTATCIICM.
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INTRODUCTION (The abstract of PhD thesis)

The aim of the research work. 17" century French dramaturgy consists of a
broader exploration of the features of Cornel's Cid, Horace and Racine's Phaedra
and Andromache.

The object of the research work: Cornel's "Cid", "Horace" and Racine's
"Phaedra”, "Andromache" were selected.

Scientific novelty of the research work:

it was found that the French dramatists of the 17" century, who created in the
classicism and baroque trends, strictly followed the rules of "three units";

the specific characteristics of the tragaedy, comedy and tragicomedy genres of
the French drama of the 17" century are revealed through the fate of the heroes of
the works of Cornel and Racine;

the features of the dramaturgy genre in French classicism literature, the rise of
tragedy to a higher level in Cornel's works "Sid" and "Horace", the happy ending
of the life of the main characters in "Sid" are characteristic of the tragicomedy
traditions, proved on the basis of the fate of Rodrigo and Ximena;

in Racine's works "Phedra” and "Andromache”, it was out that the
continuation of classicism and baroque traditions in the genre of tragedy with
ancient traditions, that it is against the rules to fully reveal the image of the king in
works created in the genre of classicism, is reflected in the character of Pyrrhus,
the hero of the tragedy "Andromache".

Implementation of the results of research. Based on the scientific results
achieved in the process of determining the genre characteristics and tasks of the
French dramaturgy of the 17™ century:

the results of the study in the science of world philology, specifically in
literary studies, by the European Union Erasmus + program for 2016-2018
561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP:\The
project "Modernization and Internationalization of the Higher Education System in
Uzbekistan™ relies on the conclusions of the 17th century French dramaturgy
dedicated to revealing the unique aspects of the genre of tragedy and tragicomedy
through the analysis of dramaturgical works created in the style of classicism and
baroque traditions.(Reference Ne.1762/30.0201 dated 15.06.2022). As a result,
there was an increase in the interest in European literature, specifically French
dramaturgy, and the feature of Cornel's work in tragicomedy.

[-204-4-5 "Creation of virtual resources based on information and
communication technologies from English language specialty subjects and the
educational process” implemented by the Samarkand State Institute of Foreign
Languages In 2018-2020 based on conclusions obtained from the dissertation on
the study of the genre features of the XVII century French dramaturgy Cornel and
Racine dramaturgy used in the innovative research project (Reference
Ne.1762/30.0201 dated June 15, 2022).As a result, it was possible to draw attention
to the fact that the works of English and French writers are the basis for in-depth
study of the features of the genre and the need to attach great importance to their
application in the educational process.
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For lovers of French literature, the conclusions of the dissertation, which
includes the features of the literary type and genre, were used in the program of
cultural relations between France and Uzbekistan in the field of literature
(Reference Ne.19 of June 16, 2022 of the Alliance Frangaise).As a result, it was
possible to study the features of the genre of the XVII century French dramaturgy
as a separate subject and it helped to enrich the scientific imagination and
understanding of the characteristics of its artistic interpretation in world literature;

the results of the dissertation, which studied the genre features of the literature
of the 17th century French classicism period from the perspective of Cornel and
Racine dramaturgy, were used to prepare the scenario of the "Special reportage”
program of the Samarkand region television and radio company, which was shown
on March 12, 2022 (Reference Ne09-01/307 of October 2022).As a result, by
studying the works of the great French dramatists Cornel and Racine,it was
decided to use the important scientific and educational recommendations put
forward in this work, which studied the literature of antiquity and classicism, in the
next shows.

The outline of the thesis. The composition of the dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of used literature, and its total
volume is 122 page.
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